
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368
FINA ZAGREB, Ulica grada Vukovara 70, 10000 Zagreb 

(adresa nadležne jedinice)

FINANCIJSKA AGENCIJA 
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 2

-12- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE 
KlAgA;__________
UR. BROJ: 

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu, Trg Johna Fitzgeralda Kennedyja 11 

Poslovni broj spisa St-2463/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEĆAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

Supemova Colosseum d.o.o.
OIB38271760211 

Adresa / sjedište
Avenija Većeslava Holjevca 62, 10 000 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

ARANEA MALOPRODAJA d.o.o.
OIB 85821188970 

Adresa / sjedište
Borongajska cesta 81 A, 10 000 Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Vjerovnik ima tražbinu prema dužniku ARANEA MALOPRODAJA d.o.o. na temelju 
Ugovora o zakupu poslovnog prostora od 11.06.2018. solemniziran dana 28.06.2018. po 
javnom bilježniku Vesna Pučar pod posl. br. OV-10763/2018 ovršna od 14.04.2023., 
uključujući:
I. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 30.07.2020. solemniziran dana 24.07.2020. po 
javnom bilježniku Boži Milotiću pod posl. br. OV-5307/2020 ovršan dana 14.04.2025.
II. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 25.01.2021.
III. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 02.10.2023.

Iznos dospjele tražbine 47.539,10 (EUR) 

Glavnica 45.369,85 (EUR)



Kamate 2.169,27 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka:

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Izvod otvorenih stavki u periodu od 1.1.2025. do 3.12.2025.
Račun br. 545-1-8 
Račun br. 624-1-8 

Račun br. 704-1-8 

Račun br. 786-1-8 

Račrmbr. 862-1-8 

Račun br. 943-1-7 

Račun br. 199-1-7 

Račun br. 277-1-7 

Račun br. 376-1-8 

Račun br. 458-1-7 

Račun br. 540-1-7 

Račun br. 620-1-7 

Račun br. 698-1-7 
Račun br. 774-1-7 

Račun br. 854-1-7 

Račun br. 930-1-7

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 48.509,34 (EUR)
Naziv ovršne isprave
Ugovor o zakupu poslovnog prostora od 11.06.2018. solemniziran dana 28.06.2018. po 
javnom bilježniku Vesna Pučar pod posl. br. OV-10763/2018 ovršna od 14.04.2023., 
uključujući
I. Dodatni sporazum uz ugovor o zakupu od 30.07.2020. solemniziran dana 24.07.2020. po 
javnom bilježniku Boži Milotiću pod posl. br. OV-5307/2020 ovršan dana 14.04.2025.

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava
/ 

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo
/

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM



1 ^

Razlučili vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU;

Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
/

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
f l'L Al. ZdlS ■

Potpis /vj erovnika
V-

)iS/Vjerovnika

p.p. Dino Komadina, odvjetnik

ODVJETNIČKO DRUŠTVO 
VUKfNA & PARTNERI d.o.o.
Zagreb, Prilaz Gjure Deželića 30



PUNOMOĆ

Mi, SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.

sa sjedištem u Zagrebu, Avenija Večesiava Hoijevca 62, OIB: 38271760211,

ovime ovlašćujemo

odvjetnicu Sanju Vukina, odvjetnika Frana Vukinu, odvjetnika Mislava Vukinu, odvjetnika Krešimira 
Sljunskog, odvjetnika Dina Komadinu, odvjetnika Frana Majića, kao i sve druge odvjetnike i 
odvjetničke vježbenike zaposlene u

Odvjetničkom društvu 
VUKINA & PARTNERI d.o.o.

$a sjedištem na adresi Prilaz Gjure Deželića 30,10000 Zagreb,

da nas svaki od gore navedenih osoba zastupa samostalno i pojedinačno u postupku radi

..4rn Ai0đ:; I.. .....;.

..pczfii/......A'^AjeA '^ALo fP,ffD/l)/:S rLr:>^/^. t

..c^s±€A..9A A. Ać>aay .........

Ovlašćujemo svakog od gore navedenih osoba da nas u vezi s gore navedenim postupkom zastupa 
samostalno i pojedinačno pred sudom i izvan suda, javnim bilježnicima i tijelima državne uprave i 
ostalim tijelima na području Republike Hrvatske te da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebljava sva u zakonu predviđena 
sredstva, a osobito da u naše ime sklapa sudske i izvansudske nagodbe, podnosi tužbe, izjavljuje 
redovne i izvanredne pravne lijekove, podnosi prijedloge za određivanje privremene mjere, podnosi 
prigovore, prijedloge, podneske ili druga pismena, priznaje tužbeni zahtjev, odriče se ili odustaje od 
pravnog lijeka te prima novac i novčane vrijednosti i o tome izdaje potvrde.

Izdano: u Zagrebu, dana 05.12.2025.

f Avanifeferaslava Hoijevca 62 
Potpisi lxjJ-

..-.....—... ...— ..

Ime i prezime ^svojstvo: CARL MARCUS PFEIFFER, DIREKTOR



Otvorene stavke u periodu
od

Konto:
Šifra:
Tel/Fax:

do 3.12.2025
120001 - Potraživanja od kupaca 
000889

Supernova Colosseum d.o.o.
Avenija Većeslava Holjevca 62 
10010 Zagreb-Sloboština 
OIB: 38271760211

Komitent:
OiB; 85821188970

Aranea maloprodaja d.o.o. 
Borongajska cesta 81/A 
10000 Zagreb

Datum
knjiženia........

Nalog/:
stavka

Klasa Lok.
dok.

Vezni
dokument

Opis knjiženja Datum
dokumenta

Valuta Z
dokumenta

Otvoreno
dugovno

Otvoreno
Dotražno

Saldu

1.01.2025 1/27 IFAN 545 545 Izl.rn. 545-1-8 
(218,89)

1.07.2024 11.07.2024 68.81 0,00 68,81

1.01.2025 1/28 IFAN 545 545 Izl.rn. 545-1-8 1.07.2024 11.07.2024 45,01 0,00 113,82
1.01.2025 1/29 IFAN 624 624 Izl.rn. 624-1-8 1.08.2024 12.08.2024 45,01 0,00 158,83
1.01.2025 1/30 IFAN 624 624 Izl.rn. 624-1-8 1.08.2024 12.08.2024 328,99 0,00 487,82
1.01.2025 1/31 IFAN 624 624 Izl.rn. 624-1-8 1.08.2024 12.08.2024 219,29 0,00 707,11
1.01.2025 1/32 IFAN 624 624 Izl.rn. 624-1-8 1.08.2024 12.08.2024 1.535,43 0,00 2.242,54
1.01.2025 1/33 IFAN 624 624 Izl.rn. 624-1-8 1.08.2024 12.08.2024 987,06 0,00 3.229,60
1.01.2025 1/34 IFAN 704 704 Izl.rn. 704-1-8 2.09.2024 12.09.2024 219,69 0,00 3.449,29
1.01,2025 1/35 IFAN 704 704 Izl.rn. 704-1-8 2.09.2024 12.09.2024 1.538,25 0,00 4.987,54
1.01.2025 1/37 IFAN 704 ■ 704 Izl.rn. 704-1-8 2.09.2024 12.09.2024 329,59 0,00 5.317,13
1.01.2025 1/38 IFAN 704 704 Izl.rn. 704-1-8 2.09.2024 12.09.2024 45,01 0,00 5.362,14
1.01.2025 1/39 IFAN 704 704 Izl.rn. 704-1-8 2.09.2024 12.09.2024 988,87 0,00 6.351,01
1.01.2025 1/40 IFAN 786 786 Izl.rn. 786-1-8 1.10.2024 11.10,2024 1.540,14 O,00 7.891,15
1.01.2025 1/41 IFAN 786 786 Izl.rn. 786-1-8 1.10.2024 11.10.2024 990,09 0,00 8.881,24
1.01.2025 1/42 IFAN 786 786 Izl.rn. 786-1-8 1.10.2024 11.10.2024 219,96 0,00 9.101,20
1.01.2025 1/43 IFAN 786 786 Izl.rn. 786-1-8 1.10.2024 11.10.2024 45,01 0,00 9.146,21
1.01.2025 1/44 IFAN 786 786 Izl.rn. 786-1-8 1.10.2024 11.10.2024 329,99 0,00 9.476,20
1.01.2025 1/45 IFAN 862 862 Izl.rn. 862-1-8 4.11.2024 14.11.2024 45,01 0,00 9.521,21
1.01.2025 1/46 IFAN 862 862 Izl.rn, 862-1-8 4.11.2024 14.11.2024 991,23 0,00 10.512,44
1.01.2025 1/47 IFAN 862 862 Izl.rn. 862-1-8 4.11.2024 14.11.2024 1.541,90 0,00 12.054,34
1.01.2025 1/48 IFAN 862 862 Izl.rn. 862-1-8 4.11.2024 14.11.2024 220,21 0,00 12.274,55
1.01.2025 1/49 IFAN 862 862 Izl.rn. 862-1-8 4.11.2024 14.11.2024 330,36 0,00 12.604,91
1.01.2025 1/50 IFAN 943 943 lzl.rn. 943-1-7 2.12.2024 12.12.2024 1.541,90 0,00 14.146,81
1.01.2025 1/51 IFAN 943 943 Izl.rn. 943-1-7 2,12.2024 12.12.2024 45,01 0,00 14.191,82
1.01.2025 1/52 IFAN 943 943 Izl.rn. 943-1-7 2.12.2024 12.12.2024 991,23 0,00 15.183,05
1.01,2025 1/53 IFAN 943 943 Izl.rn, 943-1-7 2.12.2024 12.12.2024 220,21 0,00 15.403,26
1.01.2025 1/54 IFAN 943 943 Izl.rn. 943-1-7 2.12.2024 12.12.2024 330,36 0,00 15.733,62
3.03.2025 13/69 IFAN 199 199 Izl.rn. 199-1-7 3.03.2025 13.03.2025 1.003,72 0,00 16.737,34
1.04.2025 23/51 IFAN 277 277 Izl.rn. 277-1-7 1.04.2025 11.04.2025 1.547,91 0,00 18.285,25
1.04.2025 23/52 IFAN 277 277 Izl.rn. 277-1-7 1.04.2025 11.04.2025 45,01 0,00 18.330,26
1.04.2025 23/53 IFAN 277 277 Izl.rn. 277-1-7 1.04.2025 11.04.2025 995,09 0,00 19.325,35
1.04.2025 23/62 IFAN 277 277 IzLrn. 277-1-7 1.04.2025 11.04.2025 221,08 0,00 19.546,43
1.04.2025 23/63 IFAN 277 277 Izl.rn. 277-1-7 1.04.2025 11.04.2025 331,65 0,00 19.878,08
2.05.2025 28/73 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 1.554,16 0,00 21.432,24
2.05.2025 28/75 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 332,99 0,00 21.765,23
2.05.2025 28/76 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 0,01 0,00 21.765,24
2.05.2025 28/80 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 221,96 0,00 21.987,20
2.05.2025 28/83 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 999,10 0,00 22.986,30
2.05.2025 28/84 IFAN 376 376 IzLrn. 376-1-8 2.05.2025 12.05.2025 45,01 0,00 23.031,31
2.06.2025 31/53 IFAN 458 458 IzLrn. 458-1-7 2.06.2025 12.06.2025 334,70 0,00 23.366,01
2,06.2025 31/54 IFAN 458 458 IzLrn. 458-1-7 2.06.2025 12.06.2025 1.562,18 0,00 24.928,19
2.06.2025 31/60 IFAN 458 458 IzLrn. 458-1-7 2.06.2025 12.06.2025 45,01 0,00 24.973,20
2.06.2025 31/61 IFAN 458 458 IzLrn. 458-1-7 2.06.2025 12.06.2025 223,11 0,00 25.196,31
2.06,2025 31/63 IFAN 458 458 IzLrn. 458-1-7 2.06.2025 12.06.2025 1.004,25 0,00 26.200,56
1.07.2025 41/50 IFAN 540 540 IzLrn. 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 224,19 0,00 26424,75
1.07.2025 41/51 IFAN 540 540 Izl.rn. 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 1.569,71 0,00 27.994,46
1.07.2025 41/52 IFAN 540 540 IzLrn, 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 336,31 0,00 28.330,77
1.07.2025 41/53 IFAN 540 540 IzLrn. 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 0,01 0,00 28.330,78
1.07.2025 41/54 IFAN 540 540 IzLrn. 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 45,01 0,00 28.375,79
1.07.2025 41/55 IFAN 540 540 IzLrn, 540-1-7 1.07.2025 11.07.2025 1.009,10 0,00 29.384,89
1.08.2025 43/51 IFAN 620 620 IzLrn. 620-1-7 1.08,2025 11.08.2025 1.009,10 0,00 30.393,99
1.08.2025 43/52 IFAN 620 620 IzLrn, 620-1-7 1.08.2025 11.08.2025 336,31 0,00 30.730,30
1.08.2025 43/53 IFAN 620 620 IzLrn. 620-1-7 1.08.2025 11.08.2025 224,19 0,00 30.954,49
1.08.2025 43/54 IFAN 620 620 IzLrn. 620-1-7 1.08.2025 11.08.2025 45,01 0,00 30.999,50
1.08.2025 43/55 IFAN 620 620 Izl.rn. 620-1-7 1.08.2025 11.08.2025 1.569,71 0,00 32.569,21
1.08.2025 43/66 IFAN 620 620 IzLrn. 620-1-7 1,08.2025 11.08.2025 0,01 0,00 32.569,22
1.09,2025 46/50 IFAN 698 698 Izl.rn. 698-1-7 1.09.2025 11.09.2025 224,83 0,00 32.794,05
1.09.2025 46/56 IFAN 698 698 IzLrn. 698-1-7 1.09.2025 11.09.2025 337,28 0.00 33.131,33
1.09.2025 46/57 IFAN 698 698 IzLrn. 698-1-7 1.09.2025 11.09.2025 45,01 0,00 33.176,34
1.09.2025 46/63 IFAN 698 698 IzLrn. 698-1-7 1.09.2025 11.09.2025 1.011,98 0,00 34.188,32
1.09.2025 46/64 IFAN 698 698 IzLrn. 698-1-7 1.09.2025 11,09,2025 1.574,19 0,00 35.762,51
1.09.2025 46/65 IFAN 698 698 IzLrn. 698-1-7 1.09.2025 11.09.2025 -0,01 0,00 35.762,50
1.10.2025 53/54 IFAN 774 774 IzLrn, 774-1-7 1.10.2025 13.10.2025 45,01 0,00 35.807,51
1.10.2025 53/55 IFAN 774 774 IzLrn. 774-1-7 1.10,2025 13.10.2025 337,75 0,00 36.145,26
1.10.2025 53/56 IFAN 774 774 IzLrn. 774-1-7 1.10.2025 13.10.2025 1.576,43 0,00 37.721,69
1.10.2025 53/60 IFAN 774 774 IzLrn. 774-1-7 1.10.2025 13.10.2025 1.013,41 0,00 38.735,10
1.10.2025 53/61 IFAN 774 774 IzLrn. 774-1-7 1.10.2025 13.10.2025 225,15 0,00 38.960,25



Datum
knjiženja

Najog/
: stavka

Klasa Lok.
dok.

Vezni
dokument

Opis knjiženja Datum
dokumenta

Valuta Z
dokumenta

Otvoreno
duoovno

Otvoreno
potražno

Saldo

3.11.2025 60/50 IFAN 854 854 IzLrn. 854-1-7 3.11.2025 13.11.2025 338,35 0,00 39.298,60
3.11.2025 60/51 IFAN 854 854 Izl.rn. 854-1-7 3.11.2025 13.11.2025 45,01 0,00 39.343,61
3.11.2025 60/57 IFAN 854 854 Izl.m. 854-1-7 3.11.2025 13.11.2025 1.579,25 0,00 40.922,86
3.11.2025 60/60 IFAN 854 854 Izl.rn. 854-1-7 3.11.2025 13.11.2025 1.015,23 0,00 41.938,09
3.11.2025 60/61 IFAN 854 854 Izl.rn. 854-1-7 3.11.2025 13.11.2025 225,55 0,00 42.163,64
1.12.2025 61/50 IFAN 930 930 Izl.rn. 930-1-7 1.12.2025 11.12.2025 1.580,66 0,00 43.744,30
1.12.2025 61/51 IFAN 930 930 Izl.m. 930-1-7 1.12.2025 11.12.2025 338,65 0,00 44.082,95
1.12.2025 61/57 IFAN 930 930 Izl.rn. 930-1-7 1.12.2025 11.12.2025 1.016,14 0,00 45.099,09
1.12.2025 61/58 IFAN 930 930 Izl.rn. 930-1-7 1.12.2025 11.12.2025 45,01 0,00 45.144,10
1.12.2025 61/59 IFAN 930 930 Izl.rn. 930-1-7 1.12.2025 11.12.2025 225,75 0,00 45.369,85
Ukupno; 45.369,85 0,00 45.369,85

Molimo vas da navedeno stanje potvrdite u cijelosti ili djelomično, s tim da navedete koje su po vašem mišljenju 
sporne stavke.
Molimo da nam ovjereni primjerak vratite u roku od 8 dana.

COLOSSEUM d.o.o, Za Aranea maloprodaja d.o.o.

(potpis ovlaštene osobe)



Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVID broj; HR85821188970

Račun br. 545-1-8

Naš znak: 714/545/2024

5UPERNOVA K

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većesiava Holjevca 62
OIB; 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatid.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.07.2024 
Vrijeme Izdavanja računa: 13:46:56 

Valuta: 11.07.2024 
Razdoblje obračuna: 01.07.2024 - 31.07.2024 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/07

140,12 m2 1,00 1,87 25 262,71

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2024/07

140,12 m2 1,00 5,63 25 788,20

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2024/07

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/07

140,12 m2 1,00 8,75 25 1.226,08

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/07

140,12 m2 1,00 1,25 25 175,11

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.488,11 EUR 
622,03 EUR

3.110,14 EUR

Banka; ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN; HR9124020061500061195 BiC; ESBCHR22
Poziv na broj: 545-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa,

Račun sastavio/-la; Operater 8

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR; 2402006-1500061195 • IBAN; HR9124020061500061195 • BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital; 20.000,00 € uplaćen u cijelosti. 

 Članovi uprave: Frank Philipp Atbert, Petra Michelatsch, CarI Pfeiffer

mailto:croatid.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDV ID broj: HR85821188970

Račun br. 624-1-8

Naš znak: 714/624/2024

SUPERNOVA m

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.08.2024 
Vrijeme izdavanja računa: 11:07:17 

Valuta: 12.08.2024 
Razdoblje obračuna: 01.08.2024 - 31.08.2024 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Pakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/08

140,12 m2 1,00 1,88 25 263,19

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2024/08

140,12 m2 1,00 5,64 25 789,65

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2024/08

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/08

140,12 m2 1,00 8,77 25 1.228,34

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/08

140,12 m2 1,00 1,25 25 175,43

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.492,62 EUR 
623,16 EUR

3.115,78 EUR

Banka: ERSTE 8. STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 624-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 8

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR: 2402006-1500061195* IBAN; HR9124020061500061195 • BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano Je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 20.000,00 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelgtsch, Corl Pfeiffer__________ ____

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVID broj: HR85821188970

Račun br. 704-1-8

Naš znak; 714/704/2024

5UPERNOVA e ^

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV IĐ broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa; 02.09.2024 
Vrijeme izdavanja računa: 12:54:50 

Valuta; 12.09.2024 
Razdoblje obračuna: 01.09.2024 - 30.09.2024 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt; 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/09

140,12 m2 1,00 1,88 25 263,67

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2024/09

140,12 m2 1,00 5,65 25 791,10

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2024/09

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/09

140,12 m2 1,00 8,78 25 1.230,60

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/09

140,12 m2 1,00 1,25 25 175,75

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.497,13 EUR 
624,28 EUR

3.121,41 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 704-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate.

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la:

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ZR: 2402006 - 1500061195 < IBAN; HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti. 
^Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o.
20 trgovinu i usluge 
Borongojsko 81/o 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVIDbroj: HR85821188970

Račun br. 786-1-8

Naš znak: 714/786/2024

SUPERNOVA r

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supemova.at

Datum računa: 01.10.2024 
Vrijeme izdavanja računa: 11:25:05 

Valuta: 11.10.2024 
Razdoblje obračuna: 01.10.2024 - 31.10.2024 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena 
EUR/M J PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/10

140,12 m2 1,00 1,88 25 263,99

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2024/10

140,12 m2 1,00 5,65 25 792,07

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2024/10

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/10

140,12 m2 1,00 8,79 25 1.232,11

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/10

140,12 m2 1,00 1,26 25 175,97

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.500,15 EUR 
625,04 EUR

3.125,19 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195 
I BAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22 
Poziv na broj: 786-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 8

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR; 2402006 -1500061195 • I BAN: HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, CarI Pfeiffer_______ ______________

mailto:croatia.racuni@supemova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB;
PDV ID broj:

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 862-1-8

Naš znak: 714/862/2024

SUPERIMOVA ©

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
018:38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 04.11.2024 
Vrijeme izdavanja računa: 13:32:57 

Valuta: 14.11.2024 
Razdoblje obračuna: 01.11.2024 - 30.11.2024 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/11

140,12 m2 1,00 1,89 25 264,29

Akontacija režijskih troškova / 2/2
2024/11

140,12 m2 1,00 5,66 25 792,98

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2
2024/11

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/11

140,12 m2 1,00 8,80 25 1.233,52

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/11

140,12 m2 1,00 1,26 25 176,17

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.502,97 EUR 
625,74 EUR

3.128,71 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 862-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 8

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • 2R; 2402006- 1500061195 ■ IBAN: HR9124020061500061195 • BIC; ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81 /a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDVID broj;

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 943-1-7

Naš znak: 714/943/2024

SUPERNOVA O

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t; +385 1 5540 310 
f; +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 02.12.2024 
Vrijeme izdavanja računa: 11:43:35 

Valuta: 12.12.2024 
Razdoblje obračuna: 01.12.2024 - 31.12.2024

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1
Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2024/12

140,12 m2 1,00 1,89 25 264,29

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2024/12

140,12 m2 1,00 5,66 25 792,98

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2024/12

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2024/12

140,12 m2 1,00 8,80 25 1.233,52

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2024/12

140,12 m2 1,00 1,26 25 176,17

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 943-1-7

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.502,97 EUR 
625,74 EUR

3.128,71 EUR

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa. /

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR: 2402006-1500061195 ■ IBAN: HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti. 

........... ..............Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, CarI Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDV ID broj:

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 199-1-7

Naš znak: 714/199/2025

SUPERNOVA C

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Večeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 03.03.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 07:49:01 

Valuta: 13.03.2025 
Razdoblje obračuna: 01.03.2025 - 31.03.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/03

140,12 m2 1,00 1,89 25 265,32

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/03

140,12 m2 1,00 5,68 25 796,07

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/03

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/03

140,12 m2 1,00 8,84 25 1.238,33

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/03

140,12 m2 1,00 1,26 25 176,86

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.512,59 EUR 
628,15 EUR

3,140,74 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR91240200Ć1500061195 BIC: ESBCHR22
Pozivna broj: 199-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpi^

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR: 2402006 - 1500061195 ■ IBAN; HR9124020061500061195 • BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kođ Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDV ID broj:

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 277-1-7

Naš znak: 714/277/2025

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.04.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 11:58:04 

Valuta: 11.04.2025 
Razdoblje obračuna: 01.04.2025 - 30.04.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1
Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/04

140,12 m2 1,00 1,89 25 265,32

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/04

140,12 m2 1,00 5,68 25 796,07

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/04

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/04

140,12 m2 1,00 8,84 25 1.238,33

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/04

140,12 m2 1,00 1,26 25 176,86

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.512,59 EUR 
628,15 EUR

3.140,74 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIO: ESBCHR22
Poziv na broj: 277-1-7

Ukoliko plaćanje ne Izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potgisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR: 2402006-1500061195- IBAN: HR9124020061500061195 • BIC; ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital; 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeifter

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVIDbroj: HR85821188970

Račun br, 376-1-8

Naš znak: 714/376/2025

SUPERIMOVA m

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 02.05.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 09:55:26 

Valuta: 12.05.2025 
Razdoblje obračuna: 01.05.2025 - 31.05.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt; 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa RimcaJ 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos U EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/05

140,12 m2 1,00 1,90 25 266,39

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/05

140,12 m2 1,00 5,70 25 799,28

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/05

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/05

140,12 m2 1,00 8,87 25 1.243,33

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/05

140,12 m2 1,00 1,27 25 177,57

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.522,58 EUR 
630,65 EUR

3.153,23 EUR

Banka; ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195 
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22 
Poziv na broj; 376-1-8

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 8 .

isa. h /..m

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR: 2402006 - 1500061195 • IBAN: HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frgnk Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDV ID broj:

85821188970 
HR85821188970

Račun br, 458-1-7

Naš znak: 714/458/2025

SUPERNOVA C

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj; HR38271760211

t:+385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 02,06.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 12:20:32 

Valuta; 12.06.2025 
Razdoblje obračuna: 01.06.2025 - 30.06.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt; 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/06

140,12 m2 1,00 1,91 25 267,76

Akontacija režijskih troškova / 2/2
2025/06

140,12 m2 1,00 5,73 25 803,40

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2
2025/06

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/06

140,12 m2 1,00 8,92 25 1.249,74

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/06

140,12 m2 1,00 1,27 25 178,49

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.535,40 EUR 
633,85 EUR

3.169,25 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR91240200615000Ć1195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 458-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR: 2402006 - 1500061195 ■ IBAN: HR9124020061500061195 - BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVID broj; HR85821188970

Račun br. 540-1-7

Naš znak: 714/540/2025

5UPERIMOVA

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.07.2025 
Vrijeme izdavanja računa; 11 ;30:40 

Valuta: 11.07.2025 
Razdoblje obračuna: 01.07.2025 - 31,07.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/07

140,12 m2 1,00 1,92 25 269,05

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/07

140,12 m2 1,00 5,76 25 807,28

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/07

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/07

140,12 m2 1,00 8,96 25 1.255,77

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/07

140,12 m2 1,00 1,28 25 179,35

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.547,46 EUR 
636,87 EUR

3.184,33 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIO: ESBCHR22
Poziv na broj: 540-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR: 2402006 -1500061195 • IBAN: HR9124020061500061195 - BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti. 

..................... ..........  Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVIDbroJ: HR85821188970

Račun br. 620-1 -7

Naš znak; 714/620/2025

SUPERNOVA O

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
016:38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.08.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 11:10:13 

Valuta: 11.08.2025 
Razdoblje obračuna: 01.08.2025 - 31.08.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi;

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/08

140,12 m2 1,00 1,92 25 269,05

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/08

140,12 m2 1,00 5,76 25 807,28

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/08

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/08

140,12 m2 1,00 8,96 25 1.255,77

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/08

140,12 m2 1,00 1,28 25 179,35

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.547,46 EUR 
636,87 EUR

3.184,33 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC; ESBCHR22
Poziv na broj: 620-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpi|p.

Račun sastavio/-la; Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR: 2402006-1500061195 ■ IBAN: HR9124020061500061195 • BIC: ESBCHR22
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital; 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi upravo: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Čari Pfeiffer;

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDVID broj:

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 698-1-7

Naš znak; 714/698/2025

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
018:38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t; +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.09.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 09:13:48 

Valuta: 11.09.2025 
Razdoblje obračuna: 01.09.2025 - 30.09.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/09

140,12 m2 1,00 1,93 25 269,82

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/09

140,12 m2 1,00 5,78 25 809,58

Troškovi en, grij./hlad. akont / 2/2 
2025/09

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/09

140,12 m2 1,00 8,99 25 1.259,35

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/09

140,12 m2 1,00 1,28 25 179,86

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.554,62 EUR 
638,66 EUR

3.193,28 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIO: ESBCHR22
Poziv na broj: 698-1 -7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ŽR; 2402006- 1500061195 ■ IBAN: HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2,654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Mlchelatscti, CarI Pfeiffer.

mailto:croatia.racuni@supernova.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDV ID broj;

85821188970 
HR85821188970

Račun br. 774-1-7

Naš znak: 714/774/2025

SUPERNIOVA C

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslavo Holjevco 62
OIB: 38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f; +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernovo.at

Datum računa; 01.10.2025 
Vrijeme izdavanja računa; 09:45:49 

Valuta: 13.10.2025 
Razdoblje obračuna; 01.10.2025 - 31.10.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM. 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimco 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/10

140,12 m2 1,00 1,93 25 270,20

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/10

140,12 m2 1,00 5,79 25 810,73

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/10

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/10

140,12 m2 1,00 9,00 25 1.261,14

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/10

140,12 m2 1,00 1,29 25 180,12

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.558,20 EUR 
639,55 EUR

3.197,75 EUR

Banka; ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN; HR9124020061500061195 BlC: ESBCHR22
Poziv no broj: 774-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR: 2402006 -1500061105 • IBAN: HR9124020061500061195 • BlC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654.46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, Gad Pfeiffer 

mailto:croatia.racuni@supernovo.at


Aranea maloprodaja d.o.o. 
za trgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB: 85821188970
PDVID broj: HR85821188970

Račun br. 854-1-7

Naš znak: 714/854/2025

Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
018:38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f: +385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova,at

Datum računa: 03.11.2025 
Vrijeme izdavonja računa: 10:36:40 

Valuta: 13.11,2025 
Razdoblje obračuna: 01.11.2025 - 30.11.2025 

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt: 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/11

140,12 m2 1,00 1,93 25 270,68

Akontacija režijskih troškova / 2/2
2025/11

140,12 m2 1,00 5,80 25 812,18

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2
2025/11

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/11

140,12 m2 1,00 9,02 25 1.263,40

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/11

140,12 m2 1,00 1,29 25 180,44

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.562,71 EUR 
640,68 EUR

3.203,39 EUR

Banka: ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195
IBAN: HR9124020061500061195 BIC: ESBCHR22
Poziv na broj: 854-1-7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate, 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 1

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. ■ ZR: 2402006 -1500061195 - IBAN: HR9124020061500061195 ■ BIC; ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Terheljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Fronk Philipp Albert, Petra Michelatsch, CarI Pfeiffer



Aranea maloprodaja d.o.o. 
za Irgovinu i usluge 
Borongajska 81/a 
10 000 Zagreb

OIB:
PDV ID broj:

85821188970 
HR8S821188970

Račun br. 930-1-7

Naš znak; 714/930/2025

SUPERMOVAm)
Supernova Colosseum d.o.o.

10010 Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 62
016:38271760211 

PDV ID broj: HR38271760211

t: +385 1 5540 310 
f:+385 1 5540 318 

croatia.racuni@supernova.at

Datum računa: 01.12.2025 
Vrijeme izdavanja računa: 12:37:35 

Valuta: 11.12.2025 
Razdoblje obračuna: 01.12.2025-01.12.2025

Ugovor od: 11.06.2018 
Način plaćanja: Transakcijski račun

R-1

Projekt; 714 SUPERNOVA COLOSSEUM, 35000-Slavonski Brod, Josipa Rimca 7 
Sukladno ugovoru o najmu zaračunavamo Vam mjesečne stavke kako slijedi:

Opis stavke Količina JM. Fakt.
Povr.

Cijena
EUR/MJ PDV% Iznos u EUR

Režijski trošak promidžbe / 2/2
2025/12

140,12 m2 1,00 1,93 25 270,92

Akontacija režijskih troškova / 2/2 
2025/12

140,12 m2 1,00 5,80 25 812,91

Troškovi en. grij./hlad. akont / 2/2 
2025/12

140,12 m2 1,00 0,26 25 36,01

Najam trgovine / 2/2
2025/12

140,12 m2 1,00 9,02 .25 1.264,53

Režijski trošak upravljanja / 2/2
2025/12

140,12 m2 1,00 1,29 25 180,60

Porezna osnovica 25 
PDV % 25
Ukupan iznos računa

2.564,97 EUR 
641,24 EUR

3.206,21 EUR

Banka; ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.
Žiro račun broj: 2402006-1500061195 
IBAN: HR9124020061500061195 BIC; ESBCHR22 

. Poziv na broj: 930-1 -7

Ukoliko plaćanje ne izvršite do datuma dospijeća zadržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate. 

Račun je pisan na računalu i punovažan je bez žiga i potpisa.

Račun sastavio/-la: Operater 7

poipisu. 1 ,

ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d. • ŽR: 2402006 -1500061195 • IBAN; HR9124020061500061195 ■ BIC: ESBCHR22 
Društvo upisano je pod brojem MBS 081106992 kod Trgovačkog suda u Zagrebu. Temeljni kapital: 2.654,46 € uplaćen u cijelosti.

Članovi uprave: Frank Philipp Albert, Petra Michelatsch, CarI Pfeltfer

mailto:croatia.racuni@supernova.at
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1 50 0,01 11.07.2025 2025-12-01 143 2,0510% 7,0510% 360 korekcija (0,01) - po potrebi isključiti
51 1604,24 €
52 1.009,10 11.08.2025 2025-12-01 112 2,0700% 7,0700% 360 22,20 € 1.031,30 € 1

ll®i®i^liiaaiii^^HiMiii§ 343,71 £
54 24,19 11.08.2025 2025 12 01 112 2,0700% 7,0700% 360 4,0?f 229,12 €
55 11.03.2025 2025-12-01 112 2,0700% 360 0,99 € 46,00 € t
56 0,01 11 03 2025 2025 12-01 112 2,0700% 7,0700% 360 korckcip (0,01) - po potrebi isključiti
57 1.574,19 11 09.2025 2025-12-01 81 2,0860% 7,0860% 360 25,10 € 1599,29 €
53 1011.98 11 09 2025 2025-12-01 81 2,0860% 7,0860% 360 16,13 € 1028.11 €
59 337,28 1109 2025 2025-12-01 81 2,0360% 7,0860% 360 5.34 € 342,66 €
60 224,83 1109 2025 2025-12-01 81 2,0860% 7,0860% 360 3,S8 € 228,11 €

1 61 11.09.2025 2025-12-01 81 2,0360% 7,0860% 360 0 72 C 45,73 €
62 ‘0.01 1109 2025 2025-12-01 81 2,0860% 7,0860% 360 stnrnn/korpknj i (negativno) - po potrebi isključiti
63 13.10.2025 2025-12-01 49 2,0790% 7,0/90% 360 15,19 € 1591,62 €
64 lon.u 13 10 2025 2025-12-01 49 2,0790% 7,0790% 360 9,/fat 1 023,17 €
65 13.10 2025 2U25-12-01 49 2,0790% /,0/90% 360 3 251 341,00 €
66 225.15 13 10 2025 7025-12-01 49 2,0790% 7,0790% 360 2 17 f 227,32 €
67 45,01 13.10 2025 2025-12-01 49 2,0/90% 7,0790% 360 0,43 €'
68
69

1 579,25
1 015.73

13 11.2025
IBlili:

2025-12-01
2025-12-01

18
is"'

2,1420%
2,1420%'

7,1420%
7,it:o%

360
3-0

5,64 €
3

1 584,89 €
1 013,56 €

70 338,35 13 11.2025 2025-12-01 18 2,1420% 7,1470% 360 1 21 € 339,56 €
13 11 2025 2025 12-01 18 2,1420% 7,1420% 360 OSlt 226,36 €

72 45.01 l\ll 2025 2025-12-01 18 2,1420% 7,1420% 360 0,15 f 45,17 e
/3 1.580,66 11 12 2025 2025-12 01 {MMm 2,1230'/ 7,1730% 350 0 00 c 1.530,66 €
71 1 016 14 11.12.2025 2025-12-01 0 2,1230% /, 12 10% 360 0,00 € 1.016,14 € 1
/5 338,65 21)2 j-12-01 0 2,1230-S 7,1230% 360 0,00 €
76 225,75 11.12.2025 2025-12-01 0 7,1230% 360 0,00 € 225,75 € 1P[i1

11 12 2025 202r. 12-01 Ulilii 45,01 € i
UKUPNO: 1 2.169,27 €| 47.539,10 €



Datum 6M EURIBOR Napomena

Prvi radni dan u mjesecu (izvor:

02.01.2024 3,861%
01.02.2024 3,832% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.03.2024 3,912% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.04.2024 3,842% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.05.2024 3,828% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
03.06.2024 3,755% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.07.2024 3,678% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.08.2024 3,563% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.09.2024 3,351% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.10.2024 3,092% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.11.2024 2,912% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.12.2024 2,675% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.01.2025 2,562% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
03.02.2025 2,536% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
03.03.2025 2,331% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.04.2025 2,309% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.05.2025 2,143% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
02.06.2025 2,063% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.07.2025 2,051% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.08.2025 2,070% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.09.2025 2,086% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.10.2025 2,079% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
03.11.2025 2,142% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:
01.12.2025 2,123% Prvi radni dan u mjesecu (izvor:

euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
euribor
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FACTSHEET
Datum; 14.06.2018
Project
Shopp ng Center Colosseum Slavonski Brod |

5UPERNOVA •
Supemova Management GmbH 

Am Hsernen Tor 1 
A-8010 Groz 
Tel.:+^3-S01l3 

Fax:+43-SD 113-110

!
Companv EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o.
Shop Denis
Address Borongajska 61/a; HR-10000 Zagreb
V.cncig.ng Drec'oi Mr. Tomislav Pelić
Segislraiio.-. numou; OIB; 4422SI31109

Agent; 1. ... 
Signature Lessee MV: 11.06.2018

TOP/Location/ Sizo 140,12 m2
Factor- -
Basic rsnl . . € 7,00 /m3 ab 01.07.2018

furn'ovBf rsnt 7,00 % Im Kalendermonat
Duratiori ivears) 1+2 ab 01.07.2018 bis 30.06.2019, danoch Option 2 Jahre

Cpercling cosh : ‘ € 4,50 /m2 ab 01.07.2018
C"cnt& tr'j ~a^c y'ut € 1,00/m2 ab 01.07.2018
AClV-Srtistn^, . - €l,50/m2 ab 01.07.2018
Fit-OUt, as seen
rit-outcon‘ributiOM.fpriessDr -
Outdoor a*đvertišin‘s -
Ooening advertisfrig
Value.assui'afjps ECPI0%/ 100%
Comperil-pn clause .....
Handover Fr0hjahr2018
Suspending condilion -
Pre-right ’of termination -
Bank Gurontee/ Deposit 3 gross monthly rents

Announcement hondover date
Announcementopening date
Comrnents i



SUPERNOVA

UGOVOR O ZAKUPU.................... MIETVERTRAG OBER
POSLOVNOG PROSTORA............ GEVVERBEFLACHEN-

sklopljen između- abgeschlossen zvvischen-

Tvrtka, sjedište............................................
(kako Je upisano u sudskom registru):.......
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o..................
Avenija Većesiova Hoijevca 62.................
HR-10010 Zagreb........................................
MBS: 08110&992..........................................
OIB: 382717S0211.........................................
koju zastupaju direktori:...............................
dr. Frank Philipp Albert iil dr. Paul Merdzo — 
(svaki od navedenih ovlašten Je 
pojedinačno potpisivanje).........................

za

Firma, Srtz ........................................................
(iaut Handelsregisfer):......................................
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.........................
Avenija Većesiova Hoijevca 62........................
HR-10010 Zagreb................................................
Handelsregistemummer: 0B110S972.................
MwSt. -Identifikationsnummer: 38271760211 -—
vertreten durch die Geschfiftsfuhrer:.................
Dr. Frank Philipp Albert pder Dr. Paul Merdzo 
Geder einzein zeichnungsberechtigt)................

kao „Zakupodavac" s Jedne strane ■ als „Vermieter11 einerseits-

und-

Firma, Sitz 
(Iaut Handelsregisler): ■

tvrtka, sjedište................................................
(kako Je upisano u sudskom registru)............
EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o............... EUROM DENIS fl^LOPRODAJA d.o.o.
Borongajska 81/a...........................................
HR-roooo Zagreb....................................
MBS: 080874124..............................................
OIB: 44225131109—-.....................................
koju zastupa direktor:.....................................
Tomislav Pelić -................................................

Borongajska 81/a-
HR-10000 Zagreb...... ...................................
Handelsregistemummer: 080874124...........
MwSt.-Identifikationsnummer: 44225131109-
vertreten durch GeschdftsfUhrer: -..............
Tomislav Pelić.......... —.................................

kao „Zakupnik" s druge strane- als „Mieter" andererseits ■

(zajedno nazvani „Ugovorne strane") (gemeinsam „Vertragspartelen" genannt)-

kako slijedi: - wiefolgt:-

UVODNE ODREDBE- PRAAMBEL -

Zakupodavac je zemljišnoknjižni vlasnik 
nekretnine iz zk. ul. 13317, označene kao 
zemljlSno-knjižna čestica br. 2317/88, 
katastarska općina Slavonski Brod, na adresi 
Josipa Rimca 7, 35 000 Slavonski Brod, na kojoj 
je izgrađen trgovački centar zajedno s 
pripadajućim parkirnim mjestima. (§ 1 (1) I. dio)

Der Vermieter ist grundbucherlicher 
EigentOmer der Uegenschaft EZ 13317 mit der 
GrundstOcksparzelle 2317/88,
Katastralgemeinde Slavonski Brod, mit der 
Adresse Josipa Rimca 7, 35 000 Slavonski Brod, 
aut vvelcher ein Elnkaufszentrum samt 
dazugehčrigen Parkplatzen errichtet ist. 
j§ ] (!) Teil!)------ --------------------------------------

Oblik predmetne nekretnine vidljiv je 
priloženog Katastarskog plana (Prilog ./A).—

IZ Der Zuschnitt der gegenstčndiichen 
Uegenschaft kann dem beiliegenden

"I
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Zakupnik se prethodno temeljito upoznao 
s troškovima koji pripadaju Predmetu zakupa-

Ugovor o zakupu podijeljen je u tri dijela:

I. dio: Uvjeti Ugovora--------------------------
II. dio: Opće Odredbe Ugovora-----------
III. dio: Izmjene Općih Odredbi Ugovora ■

U slučaju proturječja između pojedinih dijelova 
Ugovora mjerodavan će biti I. dio Ugovora.

Sljedeći prilozi sastavni su dio ovog Ugovora:-

1. Prilog A: Katastarski plan (./A)-------
2. Prilog B: Položajni nacrt (./B)------- —
3. Prilog C: Izvadak iz sudskog
Zakupnika (./CJ------------------------------
4. Prilog D: Tlocrt (./D)----------------------
5. Prilog E: Zapisnik o primopredaji (sastavlja
se prilikom primopredaje predmeta zakupa) 
(./E)-----------------------------------------------------
6. Prilog F: Kućni red (./F) ■
7. Prilog G: Formular 
upravljanje projektom(./Gj-

kontakt osoba za

Katasterplan 
(Aniage ./A).-

entnommen werden

Ovaj Ugovor sačinjen je u formi 
javnobilježničke isprave te se utvrđuje da 
Zakupnik ima obvezu ovaj Ugovor podnijeti na 
solemnizaciju kod javnog bilježnika u roku od 
30 (slovima: trideset) dana od dana potpisa 
ovog Ugovora. Ugovorne strane suglasno 
utvrđuju da ukoliko Zakupnik ne izvrši 
solemnizaciju Ugovora o zakupu u utvrđenom 
roku. ovaj Ugovor se raskida.----------------------

Der vorliegende Vertrag vvird in Form einer 
notarieilen Urkunde geschlossen, Es wird 
festgehaiten, dass der Mleter verpflichtet ist, 
diesen Vertrag innerhalb von 30 (dreiBig) 
Tagen nach dessen Unterzeichnung einem 
Notar zvvecks Beurkundung vorzuiegen. Die 
Vertragsparteien stimmen hiermit Oberein, 
dass, solite der Mieter den Mletvertrag nicht 
fristgerechf beurkunden. dieser Vertrag als 
aufgelost gilt.-------------------- ----------------------

Der Mieter hat sich Ober die aut den 
Mietgegenstand entfalienđen Kosten 
vorangehend genau informiert.-------------------

Der Mletvertrag unterteilt sich in drei Teile: —

Teli I: Vertragskonditionen---------------------------
Teil II: Allgemeine Vertragsbestimmungen------
Teli III: Anderungen zu den Allgemeinen 
Vertragsbestimmungen------------------------------

Bei VVidersprOchen zwischen den einzeinen 
Vertragsteilen, ist Teil 1 des Vertrages 
maBgeblich.------------- -------------------------------

Folgende Aniagen gelten als integrierender 
Bestandteil dieses Vertrages:-----------------------

1. Aniage A: Katasterplan (./A) -
2. Aniage B: Lageplan (,/B)

registra 3. Aniage C; Firmenbuchauszug des Mieters 
--------  (./C)-------------------------------------------------------

4. Aniage D: Grundrissplan (./D)------------------
5. Aniage E: Obergabeprotokoll (vvird bei 
Obergabe des Mietgegenstandes erstellt) (./E)
6. Aniage F: Hausordnung (./F) ——---------------
7. Aniage G: Formular Ansprechpariner..........
Projektsteuerung (./Gj------------------------------
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I. DIO-.................................................................
UVJETI UGOVORA.....................-........................

T. PREDMET ZAKUPA............................................

(1) Zakupodavac na nekretnini navedenoj u 
Uvodnim odredbama upravlja trgovačkim 
centrom “City Coiosseum". Položaj građevine 
vidljiv je iz Položajnog nacrta (Prilog ./B).----------

(2) Predmet zakupa poslovni je prostor s 
oznakom "Eurom Denis" u ukupnoj izmjeri od 
oko 140,12 mž (slovima: stočetrdeset zarez 
dvanaest četvornih metara) na gornjem katu 
trgovačkog centra. (§1 II. dio)------------------------

TEILI.........................................................................
VERTRAGSKONDITIONEN —-..............................

1. MIETGEGENSTAND.............................................

(1) Der Vermieter betreibt das
Einkaufszentrum ,,City Coiosseum" aut der in 
der Prčambel genannten Liegenschaft. Die 
SItuierung des Gebčudes ist aut dem 
Lageplan ersichtiich (Aniage ./B).------------------

(2) Mietgegenstand ist das Geschaftslokal mit
der Bezeichnung „Eurom Denis" im 
GesamtausmaS von ca. 140,12 m2 (in VVorten: 
einhundertvierzig Komma zw6lf
Guadratmeter) im Obergeschoss des 
Shopping Genters. (§ 1 Teil II)--------------------------

(3) Prilikom primopredaje Predmeta zakupa 
utvrdit će se stvarna veličina korisne površine, 
Ta će se stvarna površina koristiti za izračun 
ugovorene Osnovne zakupnine. Režijskih i 
sporednih troškova te drugih troškova. (§ 9 (3) 
II. Dio)------------------------------------------------------------

2. FAKTOR POVRŠINE-

Faktor površine za izračun Osnovne zakupnine. 
Režijskih i sporednih troškova te drugih troškova 
iznosi 1,00 (slovima: jedan). (§ 4 (1) II. dio) —

(3) Bei Obergabe des Mietgegenstandes wird 
das tatsachliche FlachenausmaB der
Nutzflache festgestellt und wird das
tatsachliche FlachenausmaB fOr die
Berechnung der vereinbarten Grundmiete, 
der Betriebs- und Nebenkosten sowie sonstiger 
Kosten herangezogen. (§ 9 (3) Teil II)--------------

2. FLACHEN FAKTOR...............................................

Der Flachenfaktor fOr die Berechnung der 
Grundmiete, der Betriebs- und Nebenkosten 
sovvie sonstiger Kosten betragt 1,00 (in VVorten: 
eins). (§4 (1) Teil II)----------------------------------------

3. SVRHA ZAKUPA- 3. MIETZVVECK

(1) Zakupnik zakupljuje Predmet zakupa 
isključivo s namjenom rada trgovine 
igračkama pod nazivom "Denis" s 
asortimanom robe koji je uobičajen za takvu 
poslovnicu. (§ 11 (3) 11. dio)---------------------------

(2) Prenamjena (na primjer pretvoriti prodajnu 
površinu u dostavne stanice ili distribucijske 
centre za isporuke) nije dopuštena.----------------

(1) Der Mieter mietet den Mietgegenstand
ausschlieBlich zum Betrieb eines 
Spieizeugfachgeschdftes unter der 
Bezeichnung „Denis" samt dem 
branchenublichen Sortiment einer solchen 
Rliale. (§ 11 (3) Teil II)--------------------------------------

(2) Eine Umnutzung (wie etvva die Uberfuhrung 
der VerkaufsfISche in Abholstatlonen oder 
VertelIzentren fOr Lieferungen) ist unzulassig.—

4. TRAJANJE ZAKUPA 4. MIETDAUER-

(1) Zakupni odnos započinje 01.07.2018
godine. (§ 2 (1) II .dio).---------------------------------

(2) Zakupni odnos se sklapa na određeni rok 
od 1 (slovima: jedne) godine. (§ 2 (2) II. dio)—

(1) Das Mietverhaitnis beginnt mit 01.07.2018.
(§ 2 (1) Teil II).------------------------------------------------

(2) Das Mietverhaitnis wird aut die Dauer von 1
(in VVorten: einem) Jahr befristet
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(3) Zakupodavac daje Zakupniku opciju 
produljenja ugovora o zakupu za 2 (slovima: 
dvijej godine. Ovo se opcijsko pravo briSe, ako 
ga Zakupnik ne iskoristi najmanje 6 (slovima: 
Šest) mjeseci prije isteka ugovora o zakupu 
slanjem preporučene poSiljke s povratnicom. 
Ako se ova opcija iskoristi, nanovo će se za 
dodatne 2 (slovima: dvije) godine izvršiti 
prilagodba zakupnine, režijskih i sporednih 
troškova I/ili ostalih plaćanja prema tržišnim 
uvjetima koji u tom trenutku budu bili aktualni - 
pri tome se početna plaćanja ne mogu 
smanjivati.---------------------------------------------

abgeschlossen. (§ 2 (2) Teil II)

(3) Der Vermieter rčumt dem Mieter eine 
Option zur Verlangerung dieses Mietvertrages 
um 2 (in Worten: zwei) Jahre eln. Dieses 
Optionsrecht entfćllt, vvenn es vom Mieter 
nicht bis spćtestens 6 (in VVorten: sechs) 
Monate vor Ablauf des Mietvertrages per 
Einschreiben mit Empfangsbestatigung 
geltend gemacht wird. Bei Geltendmachung 
der Option vverden die Miete, Betriebs- und 
Nebenkosten und/oder die sonstigen 
Zahlungen neu fOr vveitere 2 (in VVorten: zvvei) 
Jahre den dannzumaligen Marktverhaltnissen 
angepasst, vvobei die Anfangszahlungen nicht 
unterschritten vverden dOrfen.----------------------

5. ZAKUPNINA ■

Zakupnina iznosi 7 % (slovima: sedam posto) 
ostvarenog neto prometa u Predmetu zakupa 
u kalendarskom mjesecu, odnosno najmanje 
jednu mjesečnu osnovnu zakupninu u visini od 
€ 7,00 / m2 (slovima: sedam Eura po 
četvornom metru) uvećano za pripadajući 
zakonski porez na dodanu vrijednost. (§§ 3, 4 II. 
dio)----- ---------------- ---------------------------------

5. MIETE

6. REŽIJSKI i SPOREDNI TROŠKOVI ■

(1) Režijski i sporedni troškovi se propisuju u
minimalnom doprinosu u visini od € 4,50 / m2 
(slovima: četiri zarez pedeset Eura po 
četvornom metru) mjesečno, uvećano za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost. (§ 5 II. dio)------------------------------

(2) Zakupnik povrh toga mora plaćati doprinos
za zajedničko upravljanje centrom u visini od 
€ 1,00 / m2 (slovima: jedan Euro po četvornom 
metru) mjesečno, uvećano za pripadajući 
zakonski porez na dodanu vrijednost, kao i 
doprinos za troškove reklame u visini od € 1,50 / 
m2 (slovima: jedan zarez pedeset Euro po 
četvornom metru) mjesečno, uvećano za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost.-----------------------------------------------

7. POČETAK PLAĆANJA-

(1) Osnovna zakupnina plaća se od 01.07.2018.
godine. (§ 7II. dio)-----------------------------------

(2) Režijski i sporedni troškovi zajedno s
doprinosom za zajedničko upravljanje centrom 
i doprinosom za reklamu plaćaju se također od 
01.07.2018. godine. (§ 7II. dio) ------ --------—

Die Miete betragt 7 % (in VVorten: sieben 
Prozent) des erwirtschafteten Nettoumsatzes 
im Mietgegenstand pro Kalendermonat, 
mlndestens jedoch eine monatliche 
Grundmiete in Hohe von € 7*00 / m2 (in 
VVorten: Euro sieben pro Guadratmeter) 
zuzOglich der jeweiligen gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer. (§§ 3,4 Teil II).--------------------

6. BETRIEBS-UND NEBENKOSTEN

(1) Die Betriebs- und Nebenkosten vverden mit
einem Mindestbetrag in Hohe von € 4,50 / m2 
(in VVorten: Euro vier Komma funfzig pro 
Guadratmeter) pro Monat zuzOglich der 
jevveillgen gesetzlichen Mehrvvertsteuer 
vorgeschrieben. (§ 5 Teil II)--------------------------

(2) Der Mieter leistet daruber hinaus einen
Beitrag fOr das Centermanagement in der 
Hohe von € 1,00 / m2 (in VVorten: Euro eins pro 
Guadratmeter) pro Monat zuzOglich der 
jevveillgen gesetzlichen Mehrvvertsteuer sovvie 
einen VVerbekostenbeitrag in der Hohe von 
€ 1,50 / m2 (in VVorten: Euro eins Komma 
fOnfzig pro Guadratmeter) pro Monat 
zuzOglich der jevveillgen gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer.----------------------------------------

7. ZAHLUNGSBEGINN........................................

(1) Die Grundmiete ist ab dem 01.07.2018 zu
bezahlen. (§ 7 Teil II.)-------------------------------

(2) Die Betriebs- und Nebenkosten samt den
Beitragen fOr das Centermanagement und 
die VVerbung sind ebenfalis ab 01.07.2018 zu 
bezahlen. (§ 7 Teil II.) ——------------------------



8. INDEKSACIJA 8. VVERTSiCHERUNG

(1) Osnovna zakupnina, minimalni doprinos za (1) Die Grundmiete, der Mindestbetrag fOr
režijske i sporedne troškove, doprinos za die Betriebs- und Nebenkosten, der Beitrag 
zajedničko upravljanje centrom i doprinos za fOr das Gentermanagement sovvie der 
troškove reklame usklađivati će se na temelju VVerbekostenbeitrag vverden anhand des 
HICP-a (Haimonized tndex of Consumer Prices) von EUROSTAT verčffentlichten HVPI 
za područje Evropke Unije kao što objavljuje (Harmonisierter Verbraucherpreisindex) fur 
EUROSTAT, pri čemu se kao polazna osnovica die Europaische Union vvertgesichert, wobei 
za prvo podešavanje smatra broj indeksa die Im Monat des Vertragsabschlusses 
objavljen za mjesec sklapanja Ugovora verlautbarte lndexzahl als Basis fur die erste 
(2015=100). Novi broj Indeksa predstavlja novu Anpassung gilt (2015=100), Die neue 
polarnu osnovicu za izračun daljnjih lndexzahl steilt die Basis fOr die Berechnung 
valorizacija.-------------------------------------------- vveiterer Wertanpassungen dar.----------------- -

(2) Ako gore navedeni indeks poraste u odnosu (2) Solite der obengenannte lndex gegenOber
na stanje mjeseca u kojem je sklopljen Ugovor, dem Štand des Monates des 
odnosno u odnosu na stanje od zadnjeg Vertragsabschlusses bzvv. gegenOber dem
usklađivanja, onda će se i Osnovna zakupnina. Štand der letzten VVertanpassung gestiegen 
minimalni doprinos za režijske i sporedne sein, so andem sich automatisch die
troškove, doprinos za zajedničko upravljanje Grundmiete, der Mindestbetrag fOr die 
centrom kao i doprinos za troškove reklame Betriebs-und Nebenkosten, der Beitrag fur das 
automatski promijeniti za 100 % (slovima: sto Gentermanagement sovvie der
posto) od dotične nastale promjene indeksa, a VVerbekostenbeitrag um 100 % (in VVorten: 
da za to nije potreban poseban poziv. Na ovaj einhundert Prozent) der jevveils eingetretenen 
način izračunata Osnovna zakupnina, Preisindexveranderung, ohno dass es einer
minimalni doprinos za režijske i sporedne besonderen Erkičrung bedarf. Die so
troškove, doprinos za zajedničko upravljanje errechnete Grundmiete, der Mindestbetrag 
centrom kao i doprinos za troškove reklame bit fOr die Betriebs- und Nebenkosten, der Beitrag 
će osnova za sljedeće usklađivanje. (§ 6 11. dio)- tur das Gentermanagement sovvie der
-------------------------------------------------------------- VVerbekostenbeitrag steilen die Basis fur die
------------------------------------------------------------- nčchste VVertanpassung dar. (§ 6 Teil II)--------------

9. JAMČEVINA............................................... 9, SICHERHEITSLHSTUNG...................................

Zakupnik je najkasnije 4 (slovima: četiri) tjedna Der Mieter ist verpflichtet, spatestens 4 
nakon potpisivanja ovog Ugovora, obvezan (i VVorten: vler) VVochen nach
Zakupodavcu predati bankovnu garanciju u Vertragsunterzeichnung eine Bankgarantie in 
visini od 3 (slovima: tri) bruto zakupnine H6he des 3-tachen (in VVorten: dreifachen) 
(Osnovna zakupnina. Režijski i sporedni troškovi, Bruttomietzinses (Grundmiete, Betriebs- und 
doprinosi za zajedničko upravljanje centrom i Nebenkosten, Beitrage fOr das 
reklamu, uvećano za pripadajući zakonski Gentermanagement und die VVerbung 
porez na dodanu vrijednost). Zakupnik je zuzuglich der jevveiligen gesetzlichen 
obvezan održati valjanost bankovne garancije Mehrvvertsteuer) dem Vermieter zu 
tijekom cijelog trajanja zakupa. (§13 II. dio)— ubergeben. Der Mieter ist verpflichtet, die

-------- -- GOitigkeit der Bankgarantie Ober die gesamte
---------- Mietdauer aufrecht zu erhalten. (§ 13 Teli II) —
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II. DIO...................................-..............................
OPĆE ODREDBE UGOVORA...... -...................

§ 1 PREDMET ZAKUPA.....................................

(1) Zakupodavac daje radi uporabe I uz 
naplalu Zakupniku u zakup poslovni prostor s 
oznakom navedenoj u točki 1 (2) I. dijela 
Ugovora (u nastavku „Predmet zakupa—

(2) Predmet zakupa je označen na 
priloženom tlocrtu crvenom bojom (Prilog D) i 
opisan u priloženom Opisu gradnje i opreme 
(Prilog D).-----------------------------------------------

(3) Zakupodavac ima pravo za vrijeme faze 
projektiranja i gradnje vršiti eventualno 
potrebne i/ili svrsishodne preinake na 
Predmetu zakupa, koje se ne smatraju kao 
promjena bitnih parametara prostora 
odnosno lokacijskih uvjeta za nekretninu. 
Ove se preinake mogu odnositi kako na 
tlocrt, tako i na veličinu Predmeta zakupa.—

(4) U pogledu građevinsiđh radova, koje je 
dužan izvršiti Zakupodavac, kao i planskih 
nacrta, isključivo su mjerodavni prilozi 
Ugovora (posebice Prilog D). Prikazi koji 
odstupaju od istoga npr. u projektnoj 
dokumentaciji arhitekata ili građevinskih 
tvrtki, za Zakupodavca nisu obvezujući.-------

(5] Zakupodavac u svakom slučaju zadržava 
pravo izmjena Ugovora i/ili u pogledu 
Predmeta zakupa, ako te promjene uvjetuju 
upravna tijela, ako su posljedica žalbi 
susjednih vlasnika, ako je to u službi zaštite 
okoliša ili tehničkog napretka ili ako proizlaze 
iz drugih pravnih, tehničkih ili gospodarskih 
nužnosti i ne pogoršavaju bitno položaj 
Zakupnika, Eventualna potraživanja 
Zakupnika zbog takvih promjena su 
isključena.----------------------------------------------

TEILll.................................................................
ALLGEMEINE VERTRAGSBESTIMMUNGEN...........

§ 1 MIETGEGENSTAND.......................................

(1) Der Vermieter uberlasst dem Mieter 
entgeltiich zum Gebrauch das Geschaftslokal 
mit der Bezeichnung gemčB Punkt 1 (2) Teil I 
des Vertrages (im \Veiteren
„Mietgegenstand “).------------------------------------

(2) Der Mietgegenstand ist aut dem
beiliegenden Grundrissplan rot umrandet 
(Aniage D) und in der beiliegenden Bau- und 
Ausstattungsbeschreibung (Aniage D) 
umbeschrieben.----------------------------------------

(3) Der Vermieter ist vvčhrend der Planungs-
und Bauphase berechtigt, eventueli 
notvvendige und/oder zvveckmčBige 
Umgestaltungen des Mietgegenstandes 
vorzunehmen, vvelche nicht als wešentliche 
Anderungen der Flache oder der 
Standortbedingungen des GrundstOckes 
anzusehen sind. Diese Anderungen konnen 
sovvohi den Grundriss als auch die GroBe des 
Mietgegenstandes betreffen.----------------------

(6) Zakupodavac je za vrijeme trajanja 
Ugovora ovlašten premjestiti Zakupnika na 
istovrijednu alternativnu površinu u objektu iz 
točke 1 (1) I. dijela Ugovora. Eventualna

(4J BezOgllch der vom Vermieter zu 
erbringenden Bauleistungen sowie der 
Planunterlagen sind ausschlieBlich die 
Vertragsbeilagen (insbesondere Aniage D) 
maBgeblich. Hiervon abvveichende 
Darsteilungen, wie etwa in den 
Planunterlagen von Architekten oder von 
Bauuntemehmern, sind fOr den Vermieter 
unverbindiich.--------------------------- ---------------

(5) Der Vermieter behčit sich in jedem Fali
Anderungen des Vertrages und/oder in Bezug 
aut den Mietgegenstand vor, die durch 
Behorden oder Nachbareinspruche verlangt 
vverden, dem Umvveltschutz oder dem 
technischen Fortschritt dienen oder durch 
sonstige rechtiiche, technische oder 
vvirtschaftiiche Notvvendigkeiten veranlasst 
sind und den Mieter nicht vvesentlich 
beeintrčchtigen. Etvvaige Anspruche des 
Mieters vvegen derartlger Anderungen sind 
ausgeschlossen,--------------- ------------------------

(6) Der Vermieter ist vvčhrend der Dauer des 
Vertrages berechtigt, den Mieter auf eine 
gleichvvertige Alternativflache im Objekt aus 
Punkt 1 (i) Teil I des Vertrages umzusetzen.
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potraživanja Zakupnika 
premještanja su Isključena. ■

zbog takvog

§ 2 TRAJANJE ZAKUPA >

(1) Zakupni odnos sklapa se na određeno 
vnjeme I isti počinje primopredajom 
Predmeta zakupa Zakupniku. Primopredaja 
Predmeta zakupa uslijedit će predvidivo 
prema točki 4 (1) I. dijela Ugovora.-------------

(2) Zakupni odnos završava najkasnije u 
trenutku prema točki 4 (2) I. dijela Ugovora. 
Zakupnik je dužan isprazniti Predmet zakupa i 
predati ga Zakupodavcu slobodnog od 
osoba i stvari, a da za to nije potrebno 
posebno otkazivanje Ugovora. Ugovorne 
strane sugiasno utvrđuju kako za vrijeme 
razdoblja zakupa niti jedna nije oviaStena 
otkazati ovaj Ugovor prije njegovog isteka 
osim u slučajevima predviđenim ovim 
Ugovorom.---------------------------------------------

(3) Ako Zakupnik po isteku trajanja zakupa, 
nastavi koristiti Predmet zakupa, zakupni 
odnos se neće smatrati produljenim, članak 
54<5. hrvatskog Zakona o obveznim odnosima 
(ZOO) se, prema tomu, ne primjenjuje.---------

(4) U slučaju potpunog uništenja pretežitog 
dijela Predmeta zakupa uslijed više sile 
odnosno događaja za koje Zakupodavac 
nije odgovoran, Zakupodavac nije obvezan 
obnoviti odnosno ponovno uspostaviti 
Predmet zakupa. Zakupodavac može 
proglasiti prestanak zakupnog odnosa s 
učinkom u trenutku uništenja Predmeta 
zakupa, neovisno o tomu hoće li se Predmet 
zakupa nanovo izgraditi u nekom kasnijem 
trenutku ili neće. U slučaju nove izgradnje 
zakupnih prostorija Zakupnik nema prednost, 
u odnosu na druge kandidate, kod sklapanja 
novog ugovora o zakupu. -------------------------

§ 3 ZAKUPNINA OD PROMETA ■

(1) Zakupnik plaća zakupninu koja se 
izračunava prema prometu koji je ostvaren u 
Predmetu zakupa (u nastavku „Zakupnina 
od prometa"), ukoliko iznos, koji je izražen u 
postotku, sukladno točki 5 I. dijela Ugovora, 
premašuje dogovorenu osnovnu zakupninu 
sukladno točki 5 I. dijela Ugovora |u nastavku

Etwalge Anspruche des Mleters aus einer 
solchen Umsetzung sind ausgeschlossen.-------

§2 MIETDAUER-

(I) Dos Mietverhčitnis beginnt mit Obergabe 
des Mietgegenstandes an den Mieter und 
wird befristet abgeschlossen, Đie Obergabe 
des Mietgegenstandes erfolgt voraussichtiich 
wie im Punkt 4 (i) Teil 1 des Vertrages 
vorgesehen.------------------------------- --------------

(2) Das Mietverhaltnis endet spčtestens zum 
Zeitpunkt gemdB Punkt 4 (2) Teil I des 
Vertrages. Der Mieter ist verpflichtet, den 
Mietgegenstand zu rSumen und frei von 
Sachen und Personen an den Vermieter zu 
Obergeben, ohne dass es eigens einer 
Aufkundigung dafur bedarf. Dle 
Vertragsparteien steilen einvemehmifch test, 
dass vvčhrend der Mietdauer - auSer in den in 
diesem Vertrag vorgesehenen Falien - keiner 
der Parteien berechtigt ist, diesen Vertrag vor 
seinem Ablauf zu kOndigen.———_________

(3) Setzt der Mieter nach Ablauf der
Mietdauer den Gebrauch des 
Mietgegenstandes fort, gilt das Mietverhaltnis 
nicht als verlčngert. Art 546 des kroatischen 
Obligationsgesetzes (ZOO) findet demgemčB 
keine Anvvendung.------------------------------------

(4) Im Falie der volistandigen Zerstorung des
Oberwiegenden Teils des Mietgegenstandes 
durch Hohere Gewalt oder ein vom Vermieter 
nicht zu vertretendes Ereignis, ist der Vermieter 
zur Erneuerung bzvv. VViederhersteIlung des 
Mietgegenstandes nicht verpflichtet. Der 
Vermieter kann das Mietverhaltnis mit VVirkung 
fOr den Zeitpunkt der Zerstorung des 
Mietgegenstandes als beendet erklaren, 
unabhđnglg davon, ob der Mietgegenstand 
zu einem spčteren Zeitpunkt neu errichtet wird 
oder nicht. Bei Neuerrichtung der Mietraume 
hat der Mieter gegenOber anderen 
Bevverbern keinen Vorrang beim Abschluss 
eines neuen Mietvertrages_______________

§ 3 UMSATZMIETE

(1) Der Mieter entrichtet eine Miete, vvelche 
sich aus dem im Mietgegenstand erzielten 
Umsatz berechnet (im VVeiteren 
„Umsatzmiete'1}, sofern der in Prozent 
ausgedruckte Betrag gemčB Punkt 5 Teil I des 
Vertrages dle vereinbarte Grundmiete gemaB 
Punkt 5 Teil I des Vertrages (im VVeiteren



„Osnovna zakupnina"}/

(2) Kao promet uzimaju se cjelokupni prihodi 
od prodaje svih roba i usluga te svi ostali 
primici Zakupnika ili trećih osoba Iz Predmeta 
zakupa ili bilo kojih poslova koji se obavljaju u 
Predmetu zakupa, umanjeno za porez na 
dodanu vrijednost, popuste i povrate. U 
promet se uračunavaju 1 prodaje, kod kojih 
se roba ili usluga isporučuje ili pruža na 
nekome drugom mjestu ili s nekoga drugog 
mjesta, posebice prodaje, kod kojih će 
isporuka uslijediti iz nekoga drugog dućana - 
fllOale ili iz nekoga drugog skladišta 
Zakupnika. Obročni poslovi i plaćanje 
stranaka kreditnim karticama izjednačeno je 
s gotovinskom kupovinom.-------------------------

(3} Za izračunavanje Zakupnine od prometa 
Zakupnik će Zakupodavcu poslati detaljno 
izvješće o svom prometu. Izvješće o prometu 
obuhvaća 1 (slovima: jedan) mjesec 
kalendarske godine, a Zakupnik ga mora 
dostaviti najkasnije u roku od 10 (slovima: 
deset) dana nakon kraja mjeseca. Zakupnik 
se obvezuje za svaki dan neispunjenja ili 
nepripadajućeg ispunjenja platiti 
Zakupodavcu ugovornu kaznu, koja ne ovisi 
o visini krivnje i ne podliježe sudskom pravu 
na umanjenje, u visini od 1/30 mjesečne 
Zakupnine po danu, uvećano za pripadajući 
zakonski porez na dodanu vrijednost.----------

(4) Uz prijavu prometa za prosinac tekuće 
godine Zakupnik Je dužan Zakupodavcu 
istodobno predati i pregled ukupnoga 
godišnjeg prometa - raščlanjen po 
pojedinim mjesecima.------------ ------------------

(5) Zakupodavac ima pravo dati provjeriti 
gore navedene podatke po vještaku 
financijske ili ekonomske struke odnosno kod 
drugog opunomoćenika (revizor, odvjetnik 
itd.) kojeg sam izabere. Zakupnik Je dužan 
Zakupodavcu i/ili takvom vještaku omogućiti 
uvid u sve dokumente (npr. u elektroničkom 
obliku), koji su potrebni za izračun prometa. U 
slučaju da se provjera pokaže opravdanom 
(naime, ako su u dostavljenim Izvješćima o 
prometu sadržane pogreške, manjkavosti ili 
netočnosti). Zakupnik Je dužan snositi sve 
nastale troškove provjere. Osim toga 
Zakupnik je obvezan Zakupodavcu bez 
odlaganja nadoknaditi razliku između 
Zakupnine od prometa, koju Istinski duguje i
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„Grundmiete") Dbersteigt.-

(2) Umsatz sind dle gesamten Eriose aus ailen 
VVarenverkaufen und Dienstleistungen sovvle 
alle sonstigen Bnnahmen des Mieters oder 
Dritter aus dem Mietgegenstand und aus den 
|m Mietgegenstand betriebenen Geschčften 
jeglicher Art, abzOglich Mehrvvertsteuer, 
Rabatte und Retouren. In den Umsatz sind 
auch Verkčufe einzurechnen, bei denen die 
Ware oder die Leistung an oder von einem 
anderen Ort erbracht oder geliefert wird, 
insbesondere Verkaufe, bei denen die 

I Aniieferung von einem anderen Geschdft - 
Rliale oder von einem sonstigen Lager des 
Mieters erfolgt. Ratengeschafte und 
Kundenzahlungen mit Kredltkarten sind 
Barverkaufen gleichgestellt.------------------------

(3) Zur Ermittlung der Umsatzmiete wlrd der 
Mieter dem Vermieter elne detailiierte 
Meldung seiner Umsatze ubermltteln. Die 
Mitteilung umfasst Jevveils 1 (in VVorten: einen) 
Monat eines Kalendetjahres und erfolgt 
spatestens bis 10 (in Worten: zehn) Tage nach 
Monatsende. Der Mieter verpflichtet sich, tur 
Jeden Tag der Nichterfuilung oder der nicht 
gehčrigen ErfOllung, dem Vermieter eine 
verschuldensunabhSngige, dem richterlichen 
MčBigungsrecht nicht unterliegende 
Vertragsstrafe in der Hohe von 1/30 der 
monatlichen Miete pro Tag zuzOglich der 
jevveils gesefzlichen Mehrvvertsteuer, zu 
bezahlen.------------------------------------- -----------

(4) Mit der Meldung des Umsatzes fOr den 
Dezember des laufenden Jahres hat der 
Mieter gleichzeltig eine Zusammensteilung des 
gesamten Jahresumsatzes - nach Monaten 
gegliedert - dem Vermieter zu Obermitteln. —

(5) Der Vermieter ist berechtigt, die oben 
genannten Angaben durch einen Finanz- 
oder VVirtschaftssachverstandigen bzw. einen 
anderen Beauftragten (Wir1schaftspr0fer, 
Rechtsanvvalt etc.) seiner Wahl Oberprufen zu 
lassen. Der Mieter ist verpflichtet, dem 
Vermieter und/oder einem solchen 
Sachverstčndigen in alle tur die 
Umsatzberechnung notvvendigen Unteriagen 
(z.B. in elektronischer Form) Einsicht zu 
gevvahren. Im Falie, dass sich die OberprOfung 
als gerechtfertigt ervveist (namlich wenn in 
den ubermittelten Umsatzmeldungen Mangel, 
Fehler oder Unrichtigkeiten enthalten sind), 
hat der Mieter die gesamt entstandenen 
Kosten der OberprOfung zu tragen. DarOber



SUPERNOVA
zakupnine, koja Je plaćena na temelju 
netočnih prijava prometa, zajedno sa 
zateznim kamatama. U siučaju odbijanja 
suradnje odnosno neodobravanja uvida u 
potrebnu dokumentaciju Zakupodavac je 
oviašten promete Zakupnika procijeniti i na 
njima temeijiti izračun.-----------------------------

(6) Dostavijeni podaci o prometu smiju se 
koristiti u statističke svrhe.--------------------------

§ 4 OSNOVNA ZAKUPNINA •

(1) U Zakupninu od prometa uračunava se
dogovorena Osnovna zakupnina sukladno 
točki 5 1. dijela Ugovora. Površina, koja je u 
Zapisniku o primopredaji Predmeta zakupa 
utvrđena kao Prilog E Ugovora, množi se s 
faktorom prema točki 21. dijela Ugovora.-----

(2) Ako godišnja Zakupnina od prometa
premašuje Osnovnu godišnju zakupninu za 
više od 10 % (slovima: deset posto), 
Zakupodavac može u narednoj godini tražiti 
od Zakupnika pored Osnovne zakupnine i 
mjesečnu akontaciju za Zakupninu od 
prometa u visini od 50 % (slovima: pedeset 
posto) razlike premašivanja. Akontacija se 
plaća od siječnja sljedeće godine.----------- ~

§ 5 REŽIJSKI I SPOREDNI TROŠKOVI-

(1) Zakupnik snosi sve režijske i sporedne 
troškove nastale u vezi s Predmetom zakupa i 
njegovim korištenjem (u nastavku „Režijski I 
sporedni troškovi, koji ovise o potrošnji i 
Direktni troškovi Predmeta zakupa"). Režijske 
i sporedne troškove Predmeta zakupa, koji 
ovise o potrošnji, obračunava Zakupnik 
izravno sa svakim dobavljačem, ako je to 
moguće u tehničkom i svakom drugom 
pogledu. Zakupnik će o svom trošku ugraditi i 
održavati za to potrebne mjerne uređaje 
odnosno brojila i sklopiti s komunalnim 
poduzećima ugovore za odvojeno 
obračunavanje. Zakupodavac ima 
mogućnost da nadležno upravno tijelo 
komunalnu i vodnu naknadu kao i poreze na 
nekretninu zaračunava direktno Zakupniku.—

hinaus ist der Mieter verpfllchtet, dem 
Vermieter die Differenz, zvvischen der 
tatsachlich geschuldeten Umsatzmiete und 
jener, die aufgrund unrichtiger Meldungen 
gezahlt vvurde, samt Vetzugszinsen, 
unverzOglich zu erstatten. Bei Verweigerung 
der Zusammenarbeit bzw. NichtgevvShrung 
der Einsichtsnahme in die erforderlichen 
Unterlagen, ist der Vermieter berechtigt, die 
Umsatze des Mieters zu schatzen und der 
Berechnung zugrunde zu legen.--------- ----------

(6) Die ubeimlttelten Umsatzdaten durfen zu 
statistisch Zwecken vervvendet werden.---------

§ 4 GRUNDMIETE-

(1) Auf die Umsatzmiete wird eine verelnbarte 
Grundmiete gemčB Punkt 5 Teil I des 
Vertrages angerechnet. Die im 
Obergabeprotokoll als Aniage E des Vertrages 
festgelegte Flache wird mit dem Faktor 
gemčB Punkt 2 Teil I des Vertrages multipllziert.

(2) Oberstelgt die Jahresumsatzmiete die
Jahresgrundmiete um mehr als 10 % (in 
VVorten: zehn Prozent), kann der Vermieter im 
Folgejahr zusatzlich zur Grundmiete eine 
monatiiche Akontozahlung tur die Umsatz­
miete in Hohe von 50 % (in VVorten: fOnfzig 
Prozent) der Differenz verlangen. Die 
Akontozahlung ist ab Januar des Folgejahres 
zu entrlchten. —----------------------------------------

§ 5 BETRIEBS- UND NEBENKOSTEN-

(1) Der Mieter tragt alle im Zusammenhang mit 
dem Mietgegenstand und dessen Nutzung 
anfallenden Betriebs- und Nebenkosten (im 
VVeiteren „verbrauchsdbhdngige Betrlebs- 
und Nebenkosten sovrle Dlrektkosten des 
Mietgegensfandes,,). Verbrauchsabhangige 
Betriebs- und Nebenkosten des 
Mietgegenstandes werden - wenn technisch 
und in sonstiger Hinsicht moglich - dlrekt vom 
Mieter im elgenen Namen und auf eigene 
Rechnung mit dem jevveiligen 
Versorgungstrager abgerechnet. Der Mieter 
\Mrd auf eigene Kosten die hierfOr 
erforderlichen Messgerčte Installleren und 
warten. Der Vermieter isf berechtigt, die 
Kanal- und VVassergebOhren sowie die 
Grundsteuer auch dlrekt von der dafOr 
zustčndigen Behorde dem Mieter verrechnen 
zulassen.'-------------------------------------------------

(2) Zakupnik Isto tako razmjerno snosi i plaća i (2) Der Mieter tragt und bezahlt anteilig auch
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sve režijske i sporedne troSkove potrebne za 
odgovarajuće upravljanje i poslovanje u 
objektu iz točke 1 (1)1. dijela Ugovora prema 
uputama Zakupodavca (u nastavku „Režijski 
1 sporedni fro$kovl,,). To su posebice-----------

a) zajednički režijski troškovi za objekt Iz točke
1 (1) i. dijela Ugovora kao primjerice troškovi 
električne energije, naknada za vodu i 
odvodnju, troškovi grijanja 1 hlađenja, troškovi 
odvoza smeća, troškovi čišćenje kanalizacije, 
itd.—---------------------------------------------------

b) troškovi čišćenja, troškovi uklanjanja
snijega i posipanja zaleđenih površina----------

c) troškovi osiguranje, posebice protiv rizika 
požara, nevremena i poplave I loma stakla, 
osiguranje od odgovornosti Zakupodavca—

d) troškovi servisiranja, popravaka, inspekcije, 
održavanja i poslovanja, te troškovi 
optimiranja za sve tehničke i električne 
uređaje u objektu iz točke 1 (1) I. dijeta 
Ugovora te vanjskih uređaja----------------------

e) porezi i druga javna davanja vezana za 
objekt iz točke 1 (1) I. dijela Ugovora 1 
nekretninu na kojoj se nalazi objekt Iz točke 1 
(1)1. dijela Ugovora----------------------- ---------

f) troškovi upravljanja objektom iz točke 1 (1)
I. dijela Ugovora svih usluga (administrativni 
troškovi, troškovi Info-pointa, troškovi facility 
managementa, itd.)--------------------------------

g) Izdaci u vezi s dječjim kutkom-----------------

h) troškovi zaštitarske službe-

i) troškovi suzbijanje štetočina

j) troškovi oznaka kolosijeka I parkiraliSta-

k) troškovi božične dekoracije-

I) troškovi glazbenog uređaja, troškovi 
telefona i Interneta-----------------------------------

alle Befriebs- und Nebenkosten Kosten, die fOr 
eine ordnungsgemSBe Vervvaltung und den 
Betrieb des Objektes aus Punkt 1 (1) Teil I des 
Vertrages nach Vorgpben des Vermieters 
notvvendig sind (im VVelteren „Betrlebs- und 
und Nebenkosten"). Dies sind Insbesondere —

a) Gemeinkosten des Objektes aus Punkt 1 (1) 
Teil I des Vertrages vvie etwa Strom-, VVasser- 
und Abvvasserkosten, Heiz- und KOhlkosten, 
MOlIentsorgungskosten, Kosten der 
Abvvasserreinigung, etc.-----------------------------

b) Reinigungskosten, Kosten der
Schneerčumung und Streuung von vereisten 
Oberflachen------------ —----------------- —------

c) Versicherungskosten, insbesondere gegen
die Risiken von Brand, Sturm und 
Oberschvvemmungen sovvie Glasbruch, 
Haftpflichtversicherung des Vermieters----------

d) Betreuungs-, Reparatur-, VVartungs-,
Instandhaltungs- und Betriebskosten sovvie 
Instandsefzungskosten aller technischen und 
elektronischen Antagen im Objekt aus Punkt 1 
(1) Teil I des Vertrages sovvie der 
AuBenanlagen------------------------------------------

e) Steuem und sonstige offentliche Abgaben
im Zusammmenhang mit dem Objekt aus 
Punkt 1 (1) Teil I des Vertrages und dem 
Grundstuck, aut vvelchem sich dieses 
befindet----------------------------------- *--------- —

f) Kosten des Vervvaltung des Objektes aus
Punkt 1 (1) Teil I des Vertrages
(Vervvaltungskosten, Kosten des Info-Points, 
Kosten des Gebaudemanagement, etc.)---------

g) Ausgaben im Zusammenhang mit der
Kinderecke-------------------------------------------------

h) Bevvachungskosten----------------------------------

i) Kosten der Schadlingbekčmpfung-

j) Kosten der 
Parkplatzmarkierung—

Fahrbahn- und

k) Kosten der V/eihnachtsdekoratlon-

I) Kosten der Musikantage, Telefon- und 
Internetkosten—---------- ——---------------------

m) troškovi tekućeg i investicijskog m) Instandhaltung, Insfandsetzung und

10
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održavanja te čišćenja općih dijelova 
objekta iz točke 1 (1) I, dijela Ugovora 
(fasada, krov itd.) i pripadajući vanjskih 
površina.------------------------------------------------

(3) Za Režijske I sporedne troškove propisuje
se minimalni doprinos kako je propisano u 
točki 6 (1) I. dijela Ugovora.-----------------------

(4) Zakupodavac ima pravo ovlastiti druga
poduzeća / Izvođače za izvođenje svih 
usluga, čiji će se troškovi sukladno Ugovoru 
razdijeliti na Zakupnike.-----------------------------

(5) Ključ raspoređivanja Režpkih i sporednih 
troškova, način njihovog obračuna (mjerni 
uređaji, površine i zapremine), te mjesto i 
način mjerenja utroška utvrđuje 
Zakupodavac. Isti će za cjelokupni objekt ili 
za određene opskrbne krugove predvidjeti 
zasebna brojila, ako to s građevinskog 
stajališta bude moguće i potrebno. 
Zakupodavac pridržava pravo promjene 
ključa raspoređivanja Režpkih i sporednih 
troškova u slučaju povećanja ili smanjenja 
površina u objektu iz točke 1 |lj I. dijela 
Ugovora.-----------------------------------------------

(6) Zakupodavac zadržava pravo sa 
izabranim zakupnicima velikih površina / 
glavnim zakupnicima dogovoriti individualnu 
podjelu režijskih i sporednih troškova. U tom 
slučaju parametri te individualne podijele 
utječu u definiciju ključa raspoređivanja 
Režijskih i sporednih troškova.---------------------

(7) Ukoliko za navedeno razdoblje propisani 
minimalni doprinosi ne mogu pokriti stvarne 
Režijske i sporedne troškove, tada će 
Zakupodavac dodatne troškove prema 
naknadnom obračunu Režijskih i sporednih 
troškova obračunati Zakupniku. U tom slučaju 
Zakupodavac ima pravo uskladiti propisani 
minimalni doprinos prema gore.-----------------

(8) Moguća dodatna plaćanja iz naknadnog
obračuna Režijskih I sporednih troškova 
Zakupnik je obvezan platiti u roku od 4 
(slovima: četiri) tjedna nakon izdavanja 
računa.-------------------------------------------------

(9) Zakupnik će eventualni prigovor protiv 
naknadnog obračuna RežOsklh i sporednih

Reinigung allgemeiner Teile des Objektes aus 
Punkt i (1) Teil I des Vertrages (Fassade, Dach, 
etc.) sowie der dazugehčrigen AuBenflčchen

(3) Fur die Betriebs- und Nebenkosten vvird ein
Mindestbetrag - vvie In Punkt 6 (1) Tei I des 
Vertrages festgelegt - vorgeschrieben.----------

(4) Der Vermiefer isf berechtigt, samtliche
Leistungen, deren Kosten auf die Mleter 
verteilt vverden, einem anderen 
Untemehmen / Auftragnehmer zur Ausfuhrung 
zu Obertragen.------------------------------------------

(5) Den UmlageschlOssel, die Art der
Abrechnung (Messgerčte, Flčchen und 
Volumina) sovvie Ort und Art der Zahlung der 
Betriebs- und Nebenkosten bestimmt der 
Vermieter. Dieser vvird objektvveise oder fOr 
bestimmte Versorgungskrelse eigene 
Zahlungen vorsehen, sovveit dies bauseits 
moglich und erforderlich ist. Der Vermieter 
behalt sich das Recht vor, bei VergrčBerung 
oder Verkleinerung der Flčchen im Objekt aus 
Punkt i (1) Teil I des Vertrages den 
UmlageschlOssel zu čndern.-------------------------

(6) Der Vermieter behčit sich das Recht vor,
mit ausgevvčhlten GroBfIčchen- / 
Ankermietern eine individuelie Betriebs- und 
Nebenkostenkostenregelung zu treffen. In 
diesem Fali flieBen die Parameter dieser 
Individualregelungen in die Definition des 
Betriebs- und Nebenkostenumlageschlusseis 
ein.'--------------------------------------------------------

(7) Solite die im Abrechnungszeitraum
vorgeschriebenen Mindestbetrčge nicht zur 
Deckung der tatsčchlich angefalienen 
Betriebs- und Nebenkosten ausreichen, so vvird 
der Vermieter mit Vorlage der Betriebs- 
und Nebenkosten-Nachverrechnung die 
Mehrkosten auf den Mieter umzulegen. In 
diesem Fali, ist der Vermieter berechtigt, den 
vorgeschriebenen Mindestbetrag nach oben 
anzupassen.---------------------------------------------

(8) Efvvaige Nachzahlungen aus der Betriebs-
und Nebenkosten-Nachverrechnung ist der 
Mieter verpflichtet, binnen 4 (in VVorten; vier) 
Wochen nach Rechnungslegung zu 
bezahlen.—-------------------------------------------—

(9) Der Mieier vvird einen etvvaigen Bnspruch 
gegen die Betriebs- und Nebenkosten-
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troškova sukladno stavku 7 podnijeti u roku 
od 4 (slovima: četiri) tjedna od sianja 
obračuna Režijskih i sporednih troškova, u 
protivnom gubi pravo na prigovor.--------------

(10) Režijski i sporedni troškovi, koji ovise o 
potrošnji, odnosno Direktni troškovi Predmeta 
zakupa bit će u danom slučaju obračunati 
odvojeno od općih Režijskih i sporednih 
troškova i zaračunati Zakupniku. U Režijske i 
sporedne troškove Predmeta zakupa, koji 
ovise o potrošnji, ubrajaju se, bez prava na 
potpunost, primjerice troškovi potrošnje za 
grijanje, hlađenje, vodu i struju. Direktni 
troškovi Predmeta zakupa obuhvaćaju, bez 
prava na potpunost, troškove tekućeg 
održavanja i održavanja tehničkih 
postrojenja na Predmetu zakupa, troškove 
nabave, baždarenja i/iii zamjene brojiia.------

§ 6 INDEKSACIJA-

(1) Zakupnina sukladno točki 5 I. dijela
Ugovora vrijednosno će se usklađivati sa 
indeksom kako Je navedeno u točki 8 I. dijela 
Ugovora. Ako Je navedeni indeks podložan 
neto smanjenju. Zakupnina neće biti 
predmet bilo kakve promjene,-------------------

(2) Ako se navedeni Indeks ne bude više
objavljivao, Zakupodavac će odabrati 
usporedivi indeks.------------------------------------

(3) Neprilagođivanje Zakupnine ne smatra se 
odricanjem od tog prava, te se u svako 
doba može naknadno učiniti djelotvornim.—

§ 7 plaćanje

(1) Osnovnu zakupninu. Režijske i sporedne 
troškove te ostale troškove uvećane za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost, plaćaju se unaprijed do 10-tog 
(slovima: desetog) dana u tekućem 
mjesecu. Dan izdavanja računa od strane 
Zakupodavca je 1. (slovima: prvi) radni dan u 
mjesecu za tekući mjesec. Za 
pravovremenost svih uplata mjerodavan je 
datum zaprimanja uplate na računu, na koji 
se uplate trebaju Izvršiti.------ ----------------------

Nachverrechnung nach Absatz (7) bei 
sonstigem Rechtsveriust binnen 4 (in VVorten: 
vier) VVochen ab Zusendung der Betriebs- und 
Nebenkosten-Nachverrechnung einbringen.—

(10) SSmtliche verbrauchsabhčngigen 
Betriebs-und Nebenkosten bzv/. Direktkosten 
des Mietgegenstandes v/erden
gegebenenfalis getrennt von den 
allgemeinen Betriebs- und Nebenkosten 
abgerechnet und dem Mieter in Rechnung 
gestellt. Zu den verbrauchsabhčngigen 
Betriebs- und Nebenkosten des 
Mietgegenstandes zčhlen ohne Anspruch aut 
Vollstčndigkeit etwa die Kosten des 
Verbrauches von Heizung, KOhlung, VVasser 
und Strom. Direktkosten des 
Mietgegenstandes umfassen ohne Anspruch 
aut Vollstčndigkeit, Instandhaltungs- und 
VVartungskosten von technischen Aniagen des 
Mietgegenstandes, Kosten der Anschaffung, 
Bchung und/oder des Austausches von 
Zčhleinrichtungen.——-----------------

§ 6 VVERTSICHERUNG

(1) Die Miete gemčB Punkt 5 Teil I des 
Vertrages istvvertgesichert laut dem im Punkt 8 
Teil I des Vertrages angefOhrten lndex. Solite 
der angefuhrte lndex sinken, unterilegt die 
Miete keinen Verčnderungen.---------------------

(2) Solite der angefuhrte lndex nicht mehr
verčffentllcht vverden, wird der Vermieter 
einen vergleichbaren lndex vvčhlen,-------------

(3) Bne Nichtanpassung der Miete gilt nicht als
Verzicht aut dleses Recht und kann jederzelt 
nachtrčglich geltend gemacht vverden.--------

§ 7 ZAHLUNGEN-

(1) Die Grundmiete, die Betriebs- und 
Nebenkosten sovvie die sonstigen Kosten, sind 
zuzuglich der jevveiligen gesetzlichen 
Mehrwertsteuer bis zum lOten (in VVorten: 
Zehnten) eines jeden Monats im Vorhinein zur 
Zahlung fčilig. Der Vermieter wird die 
Rechnungen am 1. (in VVorten: Ersten) 
VVerktag eines jeden Monates fOr den 
laufenden Monat aussteilen lassen. Fur die 
Rechtzeitigkeit sčmtlicher Zahlungen ist der 
Bngang des Geldes auf jenem Konto 
maBgeblich, auf vvelches die Zahlungen zu 
leisten sind.-----------------------------------------------
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(2) U slučaju kašnjenja Zakupodavac ima 
pravo zaračunavati kamate u visini od 5% 
(slovima: pet posto) iznad šestomjesečne 
kamatne stope po Euriboru te zahtijevati sve 
nastale troškove u vezi s kašnjenjem (npr. 
troškovi opomena, troškovi odvjetnika itd.).—

(3) Sva izdavanja računa i plaćanja vrše se u 
domicilnoj hrvatskoj valuti, a temelje se na 
kunskoj protuvrOednosti za Euro sukladno 
tečajnoj listi, koju Hrvatsko narodna banka 
objavljuje za prodajni devizni tečaj za Euro. 
Važeći tečaj je tečaj objavljen 15. dana u 
mjesecu ili prvi radni dan nakon toga dana 
prije dospijeća plaćanja.--------------------------

(4) Ukoliko Zakupnik ne izvršava svoje obveze 
plaćanja sukladno odredbama ovog 
Ugovora, Zakupodavac ima pravo 
zaračunati Zakupcu sve tečajne gubitke 
prema ogovarajućoj promijeni tečaja od 
dana dospijeća predmetnog računa do 
stvarnog trena plaćanja predmetnog 
računa.--------^------------------------------- -----------

(5) Zakupnine od prometa plaća se u roku
od 14 (slovima: četrnaest) dana od 
izdavanja računa.-------- ----------- ----------------

(6) Ako Zakupnik bude kasnio s piaćanjem
obveza, Zakupodavac se može namiriti iz 
deponirane kaucije odnosno bankovne 
garancije.----------------------------------------------

(7) Ugovorne strane izrijekom dogovaraju da
Zakupodavac ima pravo, u slučaju da 
Zakupnik kasni s plaćanjem ugovornih 
uplata, a nakon ostavljanja dodatnoga roka 
od 5 (slovima: pet dana), isključiti svu opskrbu 
Predmeta zakupa. U tom slučaju se Zakupnik 
neopozivo odriče bilo kakvih potražvanja 
protiv Zakupodavca.-------------------------------

§8 SLUŽBENE DOZVOLE-

(1) Ispunjenje posebnih uvjeta koje zakonski, 
službeni i tehnički propisi postavljaju pred 
djelatnost Zakupnika i/ll! pred njegove 
predviđene djelatnosti, isključivo Je stvar 
Zakupnika. Zakupnik će napose voditi 
računa da Zakupodavac zbog neispunjenja 
obveza iz ovog članka ne snosi 
kaznenopravnu ili građanskopravnu l/ili

(2) Bei Zahlungsverzug des Mieters ist der
Vermieter berechtigt, Verzugszinsen in H6he 
von 5 % (in VVorten: tiinf Prozent) uber dem 6- 
Monats-EURIBOR zu berechnen als auch alle 
angefalienen Kosten im Zusammenhang mit 
dem Verzug (z.B. Mahnspesen, AnwaItskosten, 
etc.) zu verlangen. ------------------------------------

(3) Samtliche Rechnungslegungen und
Zahlungen erfolgen in kroatischer VVahrung, 
basierend aut dem Kuna-Gegenwert des 
EURO, wle dieser von der Kroatischen 
Nationalbank als Verkaufskurs tur den EURO 
verdffentllcht wird. Der gultige Kurs ist jener, 
der am 15. des Monats oder dem darauf 
folgenden VVerktag vor der falligen Zahlung, 
verdffentllcht wird.-----------------------------------

(4) Fališ der Mieter seinen Zahlungs-
verptlichtungen nicht ordnungsgemčG 
nachkommt, ist der Vermieter berechtigt, 
VVechselkursverluste, vvelche aufgrund einer 
entsprechende Kursdnderung zwischen dem 
Fdiligkeitszeitpunkt der jev/eiligen Rechnung 
und dem tatsachlichen Zahlungseingang 
entstehen, dem Mieter in Rechnung zu 
steilen.—----- ------------------------------------------

(5) Die Umsatzmiete ist binnen 14 (in VVorten:
vierzehn) Tagen ab Rechnungslegung zu 
bezahlen.---------------------------------------------

(6) Solite der Mieter mit den
Zahlungsverpflichtungen in Verzug geraten, 
kann der Vermieter aut die hinterlegte Kaution 
zurOckgreifen bzw. die Bankgarantieziehen.—

(7) Solite der Mieter mit den
Zahlungsverpflichtung in Verzug geraten sein, 
wird ausdrOckIich vereinbart, dass dem
Vermieter unter Setzung einer 5 (in VVorten: 
funftagigen) Nachtrist das Recht zusteht, 
sdmtliche Versorgungsmedien vom Miet-
gegenstand abzukoppeln. In điesem Fali 
verzichtet der Mieter unwiderruflich aut 
jegliche AnsprOche gegen den Vermieter.-----

§ 8 BEH&RDLICHE GENEHMIGUNGEN-

(1) Die ErfOlIung von Autlagen, die gesetzliche, 
behordiiche oder technische Vorschrlften an 
das Gevverbe des Mieters und/oder seine 
beabsichtigte Tatigkeit steilen, ist 
ausschlieBlich Sache des Mieters. Der Mieter 
vvird insbesondere dafOr sorgen, dass sich der 
Vermieter wegen Nichterfuilung der 
Verpflichtung, wie in diesem Punkt angefuhrt.
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razloga odbiti preuzimanje Predmeta 
zakupa.---------------------------------- --------------

Der Mieter kann insbesondere die Obemahme 
des Mietgegenstandes aus diesem Grund 
nicht verweigern.--------- ---------------------------- -

(3) Prilikom primopredaje obje će ugovorne 
strane zajedno pregledati Predmet zakupa i 
sastaviti Zapisnik o primopredaji (Prilog E), koji 
će potpisati ugovorne strane odnosno njihovi 
opunomoćenici. U tom zapisniku bit će 
također utvrđeni stvarna površina Predmeta 
zakupa prema prirodnoj izmjeri bez odbitka 
stupova, ugradnji ili međuzidova kao i 
eventualni nedostaci. Predmet zakupa 
omeđen je unutarnjom stranom vanjske 
fasade, vanjskim rubom malia kao i sredinom 
zida prema susjednim zakupnicima odnosno 
od dajgim površinama objekta.----------- ------

(4) Zakupnik ima pravo na otklanjanje 
opravdanih reklamacija; pritom ugovorne 
strane trebaju u Zapisniku predvidjeti 
primjereni rok za popravljanje nedostataka. 
Zakupnik iz tog razloga nema pravo uskratiti 
preuzimanje Predmeta zakupa i/ili smanjenja 
Zakupnine i/ili Režijskih i sporednih troškova 
i/ili ostalih troškova.----------------------------------

(5) Zakupodavac će utvrđene nedostatke, 
koje je priznao, po mogućnosti dati otkloniti 
do otvorenja. Zakupnik je dužan bez 
naknade pružiti Zakupodavcu mogućnost 
izvođenja ovih radova.----------------------------

(6) Odgovornost Zakupodavca za 
nedostatke koji su mogli biti utvrđeni prilikom 
obilaska, ali nisu reklamirani pisanim putem 
prije ili najkasnije prilikom primopredaje 
Predmeta zakupa, isključena, osim ako 
Zakupnik može dokazati postojanje 
nedostatka u trenutku preuzimanja.------------

(7) Ako Zakupnik ne pristupi utvrđenom 
terminu primopredaje, Zakupodavac je 
dužan u roku od najmanje 3 (slovima; tri) 
radna dana pisanim putem odrediti drugi 
termin. U slučaju da Zakupnik ne pristupi ni 
drugom terminu. Predmet zakupa se smatra 
preuzet bez nedostataka, ukoliko 
Zakupodavac prije ne raskine Ugovor.---------

(3) Bei Obergabe vverden die Vertragsparteien
den Mietgegenstand gemeinsam begehen 
und ein Protokoli aufnehmen (Aniage E), 
v/elches von den Parteien bzw. den 
Bevollmachtigten unterzeichnet wird. Im 
Protokoli wird das tatsachliche 
FIčchenausmaB des Mietgegenstandes nach 
NaturmaS ohne Abzug von Saulen, Einbauten 
oder Zwischenwčnde aufgenommen sowie 
etwaige Mčngel festgehalten. Der 
Mietgegenstand Ist durch die Innenseite der 
AuBenfassade, dem AuBenrand der Mali 
sowie der VVandmitte zu den angrenzenden 
Mietern bzvv. den sonstigen Flachen des 
Objektes begrenzt.-------------------------------- —

(4) Dem Mieter steht das Recht aut
Beseitigung von begrundeten Mangeln zu; 
hierfOr ist von den Vertragsparteien eine 
angemessene Verbesserungsfrist im Protokoli 
vorzusehen. Der Mieter ist zur Vervveigerung 
der Obemahme des Mietgegenstandes 
und/oder zur Reduktion der Miete und/oder 
der Betriebs- und Nebenkosten und/oder 
sonstiger Kosten aus diesem Grund nicht 
berechtigt.-----------------------------------------------

(5) Der Vermieter wird festgestelite und von
ihm anerkannte MSngel nach Mčglichkeit bis 
zur Eroffnung beheben lassen. Der Mieter ist 
verpflichtet, dem Vermieter unentgeltiich 
Gelegenheit zur DurchfOhrung dieser Arbeiten 
zugeben.------------------------------------------------

(6) Eine Haftung des Vermieters fOr Mangel,
die bei einer Besichtigung erkennbar gevvesen 
vvaren, aber nicht vor oder spčtestens bei 
Obergabe des Mietgegenstandes schriftiich 
gerOgt worden sind, ist ausgeschlossen, es sei 
denn, der Mieter kann das Vorliegen des 
Mangels zum Zeitpunkt der Obergabe 
nachvveisen.--------------------------------------------

(7) Solite der Mieter zum festgesetzten 
Obergabetermin nicht erscheinen. hat der 
Vermieter mit einer Frist von mlndestens 3 (in 
Worten; drei) Werktagen elnen Zvveittermin 
schriftiich festzusetzen. Fur den Fali, dass der 
Mieter auch zum Zvveittermin nicht erscheinen 
solite, gilt der Mietgegenstand als mčngelfrei 
Obernommen, sofern der Vermieter nicht 
vorher vom Vertrag zurOcktritt. ■
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[8) Zakupnikove pravo na predaju Predmeta
zakupa nastaje tek nakon dostavljanja 
instrumenta osiguranja predviđenog prema 
točki 9 I. dijela Ugovora.----------------------------

(9) Rizik od slučajnog propadanja Predmeta
zakupa s predajom prelazi na Zakupnika. Isto 
tako, rok za isticanje eventualnih prava iz 
garancije počinje s predajom Predmeta 
zakupa Zakupniku.-----------------------------------

(10) Zakupnik će nakon potpisa Ugovora o 
zakupu u prilogu G imenovati kontakt osobu 
za tehničko upravljanje projektom. Sva 
obvezujuća planska ili građevinska 
usuglašavanja provoditi će se isključivo sa 
kontakt osobom imenovanom od strane 
Zakupnika. Ako dođe do promjene 
navedene kontakt osobe. Zakupnik je 
obavezan o tome pismeno obavijestiti 
Zakupodavca. Najkasnije nakon prvog upita 
kontakt osobe od strane Zakupodavca, 
Zakupnik se obvezuje potvrditi kontakt osobu 
koju je naveo kod potpisivanja Hi imenovati 
novu kontakt osobu. Ako zbog tog propusta 
Zakupnika, dođe do propuštanja rokova u 
planskoj i/lli građevinskoj fazi, tada se 
moguće kašnjenje broji kao krivnja 
Zakupnika.----------------------------------------------

(11) Zakupnik ne može izvoditi nikakve 
pravne zahtjeve s naslova odgađanja 
termina predaje odnosno termina otvorenja; 
to posebice vrijedi za prava pobijanja, 
otkaza, raskida i umanjenja te prava na 
nadoknadu štete.------------------------------------

§ 10 GRAĐEVINSKE PREINAKE ■

(1) Zakupnik će potrebne završne radove 
obaviti o vlastitom trošku, uz uvjet prethodne 
pismene suglasnosti Zakupodavca u svezi 
nacrta i opisa planiranih radova.----------------

(2) Te investicije kao i sve ostale investicije, 
koje će biti izvedene za vrijeme trajanja 
zakupnog odnosa, u slučaju prestanka 
Ugovora o zakupu, prelaze u vlasništvo 
Zakupodavca pri čemu Zakupnik od

(8) Der Anspruch des Mieters aut Obergabe
des Mietgegenstandes entsteht erst nach 
Leistung der nach Punkt 9 Teil I dieses 
Vertrages vorgesehenen Sicherheit.--------------

(9) Mit der Obergabe geht die Gefahr eines
zutailigen Untergangs des Mietgegenstandes 
aut den Mieter Ober. Die Frist tur die 
Geltendmaehung von etvvaigen 
Gevvčhrieistungsanspruchen beginnt ebenfalis 
mit Obergabe des Mietgegenstandes an den 
Mieter zu laufen.----------------------------------------

(10) Der Mieter wird mit Unterfertigung des
Mietvertrages in der Aniage G einen
Ansprechpartner tur die technische
Projektsteuerung bekannt geben. Samtliehe 
verbindiichen planungs- und bautechnischen 
Abstimmungen finden vermleterseits
ausschlieSlich mit dem genannten Ansprech­
partner statt. Solite sich der genannte 
Ansprechpartner čindern, wird der Mieter den 
Vermieter hierOber schriftiich In Kenntnis 
setzen. SpGtestens jedoch nach erstmaliger 
Anfrage durch den vom Vermieter
eingesetzten Projektsteuerer verpflichtet sich 
der Mieter, den bei Unterfertigung bekannt- 
gegebenen Ansprechpartner tur die 
Projektsteuerung zu bestčtigen oder einen 
etvvaigen neuen Ansprechpartner 
bekanntzugeben. Sollten durch Versaumnisse 
des Mieters Fristen in der Planungs- und/oder 
Bauphose nicht eingehalten vverden kčnnen, 
so zahit dieser mčgliche Verzug als vom Mieter 
versehuldet.----------------------------------------------

(11) Aus einer Verschiebung des Obergabe-
termines bzw. Erčffnungstermines kann der 
Mieter keine RechtsansprOche, gleich vvelcher 
Art, ableiten; dies gilt insbesondere fOr 
Anfechtungs-, KOndigungs-, ROcktritts- und 
Minderungsrechte sowie Schadensersatz- 
anspruehe.----------------------------------------------

§ 10 BAULICHE VERANDERUNGEN....................

(1) Der Mieter wird die notv/endigen
Finisharbeiten auf eigene Kosten, nach 
vorheriger schriftiicher Genehmigung der 
Plčne und der Baubesehreibung durch den 
Vermieter, durchfuhren.------------------------------

(2) Diese Investitionen gehen vvie alle 
sonstigen Investitionen, welche v/čhrend der 
Dauer des Mietverhaltnisses getStigt vvurden, 
bei Beendigung des Mietverhaltnisses ohne 
Kostenersatz, d.h. unter Verzleht
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Zakupodavca nije ovlašten potraživati bilo 
kakvu naknadu s osnove izvrSenih radova, tj. 
uz odustajanje od svih prava na povrat 
sredstava i/lli od prava na bogaćenje s te 
osnove ako Zakupodavac to bude 
zahtijevao. U protivnom. Zakupnik je obvezan 
o vlastitom trošku vratiti Predmet zakupa u 
prvobitno stanje.-------------------------------------

(3) Zakupnik se obvezuje završne radove I
adaptacije, te eventualne ugradnje povjeriti 
isključivo osposobljenim obrtnicima / 
izvođačima, te će radovi biti Izvedeni 
ispravno uzimajući u obzir suvremene 
zahtjeve tehnike.-------------------------------------

(4) Građevinske, arhitektonske i/ili vizualne 
preinake u Predmetu zakupa i na Predmetu 
zakupa dozvoljene su samo uz prethodnu 
pisanu suglasnost Zakupodavca. Dobivanje 
potrebnih siužbenih dozvoia te ispunjavanje 
eventualnih s tim povezanih službenih 
zahtjeva obveza je Zakupnika, koji je 
odgovoran i koji pokriva troškove tih dozvola 
i radova. Zakupnik je dužan na zahtjev 
Zakupodavca predati odgovarajuće nacrte, 
i službena odobrenja te u slučaju povećanja 
rizika potvrdu o odgovarajućem osiguranju. --

§ 11 POSLOVANJE-

(1} Davanjem poslovnih, skladišnih i uredskih 
površina u zakup raznim maloprodajnim 
poduzećima, uslužnim i gastronomskim 
poduzećima sukladno usuglašenoj mješavini 
branši i vrstama posla, postojeći bi se tržišni 
potencijal trebao optimalno iscrpiti. Pravo ha 
oblikovanje i mijenjanje mješavine branši i 
vrsta posla pripada Zakupodavcu. Stoga ne 
postoji nikakva Isključivost ili druga zaštita 
Zakupnika od konkurencije u pogledu vrste 
njegove branše i/ili vrste posla. Zakupnik 
izjavljuje kako Je upoznat s lokacijom 
Predmeta zakupa u sklopu objekta iz točke 1 
(1) 1. dijela Ugovora na koju nema nikakvih 
primjedbi.----------------------------------------------

(2) Zakupnik priznaje da se na vođenje 
poslova s visokom uspješnošću i privlačnošću 
u odnosu na usporedive trgovine iz dotične 
branše i dotične vrste posla treba gledati 
kao na okolnost koja je za Zakupodavca 
važna i značajna.------------------------------------

samtlicher RuckvergOtungs- und/oder 
BereicherungsansprOche aus diesem ntel, in 
das Eigentum des Vermieters uber, sofem der 
Vermieter dies veriangt, andernfalis ist der 
Mieter verpflichtet, den ursprunglichen 
Zustand des Mietgegenstandes aut eigene 
Kosten vviederherzustellen.—------------- —...

(3) Der Mieter verpflichtet sich, die Rnish- und
Umbauarbeiten sovvie allfaliige EInbauten 
ausschlieSlich durch befugte Gevverbe- 
treibende / Auftragnehmer und nach dem 
jevveiligen Štand der Technik ordnungsgemSB 
auszufOhren bzvv. ausfuhren zu lassen.-----------

(4) Bauliche, architekturtechnische und/oder
visuelie Anderungen im und am 
Mietgegenstand sind dem Mieter nur mit 
vorheriger schriftiicher Zustimmung des 
Vermieters gestattet. Der Mieter ist tur die 
Einholung notvvendiger behordlicher 
Genehmigungen sovvie fur die Erfuilung 
etvvaiger damit verbundener Autlagen aut 
eigene Kosten zustandig. Aut Verlangen des 
Vermieters, hat der Mieter die erforderlichen 
PIčne und behordlichen Genehmigungen 
sovvie im Falie der Risikoerhčhung, den 
Nachvveis einer entsprechenden 
Versicherung, vorzulegen.-------—-----------------

§11 BETRIEB-

(1} Durch Vermletung von Geschatts-, Lager- 
und BOrofIčchen an verschiedene Einzel- 
handelsunternehmen, Dienstleistungs- und 
Gastronomiebetriebe nach einem ab- 
gestimmten Branchen- und Betriebstypenmix 
soli das vorhandene Marktpotential optimal 
ausgeschčpft vverden. Die Gestaltung und 
Anderung des Branchen- und Betriebs- 
typenmixes steht dem Vermieter zu. Es besteht 
daher keine AusschlieSlichkeit oder sonstiger 
Konkurrenzschutz fOr den Branchen- und/oder 
Betriebstyp des Mieters. Der Mieter ist mit dem 
Standort des Mietgegenstandes innerhalb des 
Objektes aus Punkt 1 (i) Teii I des Vertrages 
vertraut und verzichtet im Hinblick darauf aut 
jegliche Einvvande.---------------———------------

(2) Der Mieter anerkennt, dass die FOhrung der 
GeschSfte mit einer hohen LeistungsfShigkeit 
und Attraktivitat gegenuber vergleichbaren 
Geschaften der jevveiligen Branche und des 
jewelligen Betriebstypus als vvichtiger und 
bedeutsamer Umstand fOr den Vermieter 
anzusehen ist.---------------- ------- -------------------
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(3) Zakupnik uzima u zakup Predmet zakupa, 
uključujući izdatke isključivo s namjenom 
rada specijalizirane trgovine prema točki 3 I. 
dijela Ugovora {u nastavku „Svrha zakupa"). 
Za promjenu Svrhe zakupa potrebna je 
prethodna pisana suglasnost Zakupodavca.

(4) Zakupnik je dužan poštovati zakonsko
radno vrijeme i uobičajene propise o radu. 
Zakupnik je u obvezi osigurati rad trgovine. 
Trgovina treba biti otvorena najmanje u 
radno vrijeme kako slijedi:--------------------------

PON - PET od 09.00 do 21.00 sata.

SUB od 08.00 do 21.00 sata,-

NED od 09.00 do 15.00 sati.

(5) Privremeno zatvaranje trgovine (stanka za
ručak, kolektivni godišnji odmor, inventure 
itd.) nije dopušteno.---------------------------------

(6) Zakupodavac može određeno vrijeme
otvaranja i zatvaranja samostalno mijenjati, 
pri čemu o toj promjeni mora pismeno 
obavijestiti Zakupnika najkasnije 30 (slovima: 
trideset) dana prije početka primjene te 
promjene.----------------------------------------------

(7) Zakupnik nema pravo skladištiti robu I
predmete, obavljati prodaju, predstavljati 
robu ili postavljati stalke s robom izvan 
prostora Predmeta zakupa.-----------------------

(8) Zakupnik je dužan prilagoditi se 
prezentacijom svog prodajnog prostora - 
posebice u pogledu opreme trgovine i 
prezentacije robe - visokoj razini objekta iz 
točke 1 (1) I. dijela ovoga Ugovora. Izlozi 
moraju biti stalno osvijetljeni te se moraju 
dekorirati sukladno razini objekta - po 
mogućnosti izvan radnog vremena.

(9) Zakupnik priznaje da su parkirna mjesta, 
koja pripadaju objektu iz točke 1 (1)1. dijela 
ovog Ugovora, rezervirana za vozila kupaca, 
te da nisu dio predmeta zakupa. Stoga 
Zakupniku, njegovim posloprimcima i/ili 
dobavljačima nije dopušteno koristiti 
parkiralište objekta iz točke 1 (1) I, dijela

(3) Der Mleter mietet den Mietgegenstand 
einschlieBlich der Auslagen ausschlieBlich zum 
Betrieb des lm Punkt 3 Teil I des Vertrages 
genannten Fachgeschčftes (im VVeiteren 
,lMletzweck"). Hne Anderung des Mietzvvecks 
bedart der vorherigen schrittlichen 
Zustimmung des Vermieters.------------------------

(4) Der Mieter ist verpflichtet, sich an 
gesetzliche Arbeitszeiten und die gdngigen 
Arbeitsvorschriften zu halten. Den Mieter trlfft 
eine Betriebspflicht. Das Geschaftslokal ist 
mindestens vvčhrend der folgenden 
Offnungszeiten offen zu halten:--------------------

MO-FR von 09.00 bis 21.00 Uhr,-----------------

SA von 08.00 bis 21.00 Uhr,-----------------

SO von 09.00 bis 15,00 Uhr.-----------------

(5) Zeitvveise SchlieBungen (Mittagspausen, 
Betriebsferien, Inventuren etc.) sind nicht

(6) Der Vermieter kann die Offnungs- und 
SchfieBzeiten autonom andern, vvobei er den 
Mieter spatestens 30 (in VVorten: drelBig) Toge 
vor Beginn einer solchen Anderung schrlftlich 
informieren muss.-------

(7) Der Mieter ist nicht berechtigt, auBerhalb
des Mietgegenstandes, Waren und 
Gegenstande zu lagern, Verkdufe zu tatigen, 
Waren zu prasentieren oder Warentrager 
aufzusteilen.---------------------------------------------

(8) Der Mieter ist verpflichtet, sich mit der
Darsteilung seines Ladengeschaftes, 
insbesondere hinsichtiich seiner
Ladeneinrlchtung und VVarenprasentation, 
dem gehobenen Nlveau des Objektes aus 
Punkt 1 (1) Teil I dieses Vertrages anzupassen. 
Die Schaufenster sind permanent zu 
beleuchten und entsprechend dem Nlveau 
des Objektes - tunlichst auBerhalb der 
Čffnungszeiten -zu dekorieren.-------------------

(9) Der Mieter anerkennt, dass die dem Objekt 
aus Punkt 1 (1) Teil I dieses Vertrages 
zugehčrlgen Parkpiatze tur Fahrzeuge der 
Kunden reserviert sind und nicht Teli des 
Mietgegenstandes sind. Dem Mieter, dessen 
Dienstnehmem und/oder Lieferanten ist es 
daher nicht gestattet, den Kundenparkplatz
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ovog Ugovora, koje je predviđeno za kupce. 
Zakupnik se obvezuje da će obvezu 
poštivanja ove regulative prengeti na svoje 
zaposlenike, bilo putem službenog naloga ili 
unošenjem ove regulative u Ugovor o radu. 
Zakupnik, neovisno o krivnji. Jamči da će on I 
njegovi zaposlenici poštovati ovu obvezu da 
neće koristiti parkiralište predviđeno za 
kupce, te suglasno prima na znanje da 
Zakupodavac smije poduzeti sve mjere, koje 
mu se čine svrsishodnim, uključujući 
uklanjanje takvih protupropisno parkiranih 
vozila. Zakupnik se obvezuje naknaditi 
Zakupodavcu sve troškove koji proizađu Iz 
ovakvih mjera.-----------------------------------------

{10} Zakupnik se obvezuje poštovati Kućni 
red.----------------------—___ _____________

(11) U slučaju da je na ulaz u Predmet 
zakupa instalirana oprema koja registnra 
prolaznost kupaca, Zakupac je dužan 
dobivena očitavanja dostavljati 
Zakupodavcu na godišnjem nivou.-------------

(12) Zakupnik se sukladno Svrsi zakupa od 
zajedničkog otvorenja objekta iz točke 1 (1) 
I. dijela ovog Ugovora u Predmetu zakupa 
obvezuje otvoriti svoju trgovinu, koju će 
ondje voditi, te u njoj potom trajno poslovati.

(13) U slučaju povrede odredbi prethodnog 
stavka, pored prava Zakupodavca na 
prgevremeni raskid Ugovora uslijed krivnje 
Zakupnika, Zakupnik je dužan platiti 
Zakupodavcu ugovornu kaznu, koja je 
neovisna o krivnji i koja ne podliježe 
sudačkom pravu na umanjenje, u iznosu od 
EUR 1.000,00 (slovima: Euro tisuću) uvećano 
za pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost po danu i prekršaju. Daljnja 
potraživanja Zakupodavca nisu Isključena.--

(14) Ako Zakupnik unatoč pismenoj opomeni 
ne bude ispunjavao ostale obveze iz § 11, 
Zakupodavac ima pravo zahtijevati 
ugovornu kaznu, koja je neovisna o krivnji i 
koja ne podliježe sudačkom pravu na 
umanjenje, u visini 1/30 mjesečne Zakupnine 
po danu i prekršaju uvećano za pripadajući 
zakonski porez na dodanu vrijednost. U 
slučaju 2 (slovima: dvaju) ili više takvih kršenja

des Objektes aus Punkt 1 (1) Teil I dieses 
Vertrages zu benutzen. Der Mieter verpflichtet 
sich, diese Regelung seinen Angestellten, sel 
es Z.B. durch Dienstanvvelsung oder durch 
Aufnahme einer Regelung im Dienstvertrag, zu 
uberbinden. Der Mieter steht 
verschuldensunabhangig dafur ein, dass diese 
Verpflichtung, den Kundenparkplatz nicht zu 
benutzen, von ihm und seinen Angestellten 
eingehalten wird und nimmt zustimmend zur 
Kenntnis, dass der Vermieter alle ihm 
zweckiria6Ig erscheinenden MaBnahmen, 
einschlieGlich des Abschleppens solcher 
vvidei^rechtlich abgestellter Fahrzeuge 
ergreifen darf. Der Mieter verpflichtet sich, 
dem Vermieter alle aus solchen MaBnahmen 
resultierenđen Kosten zu ersetzen.----------------

(10) Der Mieter verpflichtet sich, die 
Hausordnung einzuhalten.----------------------__

(11) FOr den Fali, dass ein 
Kundenfreguenzzahler im Mietgegenstand 
instaliiert ist, verpflichtet sich der Mieter, die 
gevvonnen Daten dem Vermieter jahrlich zu 
Obermitteln.------------------ --------------------------

(12) Der Mieter ist dem Mletzvveck 
entsprechend verpflichtet, das im 
Mietgegenstand zu betreibende Geschčft ab 
gemeinschaftiicher Eroffnung des Objektes 
aus Punkt 1 (1) Teil I dieses Vertrages zu 
eroffnen und danach dauerhaft zu betreiben.

(13) Bei einem VerstoB gegen die
Bestinrimungen des vorstehenden Absatzes ist 
der Mieter - neben dem Recht des Vermieters 
den Vertrag aus Verschulden des Mieters 
vorzeitig aufzulosen - verpflichtet, dem 
Vermieter elne verschuldensunabhangige, 
dem richteriichen MaBigungsrecht nicht 
unteriiegende Vertragsstrafe In Hohe von EUR 
1.000,00 (in VVorten: Tausend Euro) zuzuglich 
der jev/eils gesetzlichen Mehrvvertsteuer pro 
Tag und Verletzung zu bezahlen. Daruber 
hinausgehende AnsprOche des Vermieters 
bleiben unberuhrt.-------------------------------------

(14) Solite der Mieter trotz schriftiicher 
Abmahnung den sonsfigen Verpflichtungen 
aus § 11 nicht nachkommen, ist der Vermieter 
berechtigt, eine verschuldensunabhangige, 
dem richteriichen MaBigungsrecht nicht 
unteriiegende Vertragsstrafe in der H6he von 
1/30 der monatlichen Miete pro Tag und 
Verletzung zuzOglich der jevveils gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer, zu verlangen. Im Falle von 2
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obveze Zakupodavac fma pravo trenutačno 
otkazati ovaj Ugovor o zakupu iz razloga 
krivnje na strani Zakupnika.------------------------

(15) Zakupniku je za vrijeme trajanja 
zakupnpg odnosa zabranjeno, neposredno ili 
posredno |npr. franšiza), poslovati u drugim 
poslovnim prostorima sa Svrhom zakupa - 
kako je ovdje dogovoreno - na udaljenosti 
do 3 (tri) kilometra oko objekta iz točke 1 (i) 
I. dijela Ugovora.--------------------------------------

§ 12 PROMIDŽBA

(1) Sve reklamne akcije, reklamne natpise, 
znakove, obavijesti Itd. Zakupnik smije 
postaviti samo uz prethodnu suglasnost 
Zakupodavca na za to predviđenim 
mjestima. Reklamne akcije, reklamne natpise 
ili obavijesti, koji su postavljeni bez 
prethodnog odobrenja Zakupodavca, 
Zakupnik mora na zahtjev Zakupodavca bez 
odgađanja ukloniti o vlastitom trošku ili će ih 
Zakupodavac ukloniti o trošku Zakupnika. —

(2) Zakupnik ima pravo o vlastitom trošku 
postaviti logotip svoje tvrtke i to na za to 
posebno predviđenim mjestima iznad ulaza 
u Predmet zakupa. Kod postavljanja logotipa 
Zakupnik se treba držati jedinstvenog 
koncepta oglašavanja, a u pogledu oblika, 
veličine i načina postavljanja logotipa tvrtke 
Zakupnik mora poštivati Zakupodavčeve 
smjernice. Zakupnik će nacrte I planove s tim 
u vezi predočiti Zakupodavcu na odobrenje.

(3) Zakupnik je obvezan sva neophodna
službena odobrenja i dozvole za postavljanje 
svojih vanjskih reklamnih natpisa ishoditi o 
vlastitom trošku.---------------------------------------

(4) Zakupnik je dužan snositi za svoju 
upotrebu, bilo uz plaćanje ili bez plaćanja, 
svih reklamnih uređaja (npr. ulazni portal 
lokala, reklamni pilon, stupovi za zastave, 
reklame na fasadi itd.) troškove rada, 
osposobljavanja i održavanja.--------------------

(5) U slučaju prestanka zakupnog odnosa 
Zakupnik je obvezan ukloniti sve reklamne 
montaže o vlastitom trošku i uspostaviti

(in VVorten: zwei) oder mehreren solchen 
Zuvviderhandiungen, ist der Vermieter 
berechtigt, den Mietvertrag aus Verschulden 
des Mieters fristlos autzulosen,---------------------

(15) Dem Mieter ist es v/ahrend der Dauer des 
Mietverhaitnisses untersagt, vveder direkt oder 
indirekt (etvva durch Franchisenehmer) 
vveitere BetriebsstStten mit dem Mieizvveck - 
wie hier vereinbart - bis 3 (drei) Kilometer rund 
um das Objekt aus Punkt 1 (1) Teli I des 
Vertrages zu unterhalten.----------------------------

§ 12 VVERBUNG-

(1) SSmtliche VVerbemaBnahmen, VVerbe- 
schilder, Hinvveise etc. durfen nur an den dafur 
vorgesehenen Stellen angebracht oder 
aufgestellt vverden und bedOrfen der 
vorhergehenden schriftiichen Zustimmung 
seitens des Vermieters. Ohne vorhergehende 
schriftiiche Bevviliigung des Vermieters 
angebrachte VVerbemaBnahmen,
Werbeschilder oder Hinvveise, muss der Mieter 
unverzOglich aut Veriangen des Vermieters 
aut eigene Kosten entfernen oder diese 
v/erden vom Vermieter aut Kosten des Mieters 
enttemt.---------------------------------------- -----------

(2) Der Mieter ist aut eigene Kosten berechtigt,
an den speziell vorgesehenen Stellen Ober 
dem Zugang zum Mietgegenstand sein 
Rrmeniogo anzubringen. Aufgrund des 
einheitllchen VVerbekonzepts sind hinsichtiich 
der Gestaltung, GrčBe und Anbringung des 
Rrmeniogos, die Vorgaben des Vermieters 
einzuhalten. Der Mieter hat die 
diesbezuglichen Entvvurfe und Plane dem 
Vermieter zur Genehmigung vorzulegen,-------

(3) Der Mieter ist aut eigene Kosten
verpflichtet, alte notvvendigen behordlichen 
Bevviliigungen und Genehmigungen fOr die 
Anbringung seiner AuBenvverbeanlagen zu 
ervvirken.--------------------------------------------------

(4) Der Mieter verpflichtet sich, fOr samtliche
von ihm entgeltiich oder unentgeltiich 
genutzten VVerbeanlagen (z.B. Shopportal, 
Werbepylon, Fahnenmasten,
Fassadenvverbung, etc.) die Kosten des 
Betriebes, der Instandsetzung und 
Instandhaltung zu tragen.---------------------------

(5) Bei Beendigung des Mietverhaitnisses ist 
der Mieter verpflichtet, samtliche 
VVerbeelnrichtungen auf eigene Kosten zu
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neutralno stanje reklamne površine (npr. 
skidanje reklamne folije s vanjskih reklamnih’ 
znakova, zamjena oblijepljenih reklamnih 
znakova neoblijepljenim itd.). U svakom 
slučaju, elektronika odnosno tehnika ispod 
reklamne površine ne smije nakon uklanjanja 
reklamne montaže ostati izložena i 
nepokrivena, što posebice vrijedi za vanjsko 
područje.----------------------------------------------

§ 13 JAMČEVINA-

(1 j Zakupnik je obvezan pružiti Zakupodavcu 
ugovorenu jamčevinu prema točki 9 I. dijela 
Ugovora.-----------------------------------------------

(2) Ako ugovorena jamčevinu ne bude 
dostavljena najkasnije u roku prema točki 9 I. 
dijela Ugovora tada Zakupodavac ima pravo 
jednostrano trenutačno raskinuti Ugovor o 
zakupu te odstupiti od svih prava i obveza.—

(3) Zakupodavac se u slučaju dospijeća svojih 
potraživanja s bilo kojeg naslova (Zakupnina, 
Režijski i sporedni troškovi, ugovorne kazne 
itd.) još za vrijeme trajanja Ugovora o zakupu 
može namiriti iz navedene kaucOe i 
eventualnih kamata. Zakupnik je u tom 
slučaju dužan svotu kaucije neodgodivo 
nadopuniti do ugovorenog iznosa 
odgovarajućom doplatom. Iznos kaucije 
proizlazi iz točke 9 I dijela I. Ugovora. Ako 
Zakupnik to ne učini najkasnije u roku od 8 
(slovima: osam) dana po izvršenom korištenju 
kaucije, Zakupodavac ima pravo zahtijevati 
ugovornu kaznu, koja je neovisna o krivnji i 
koja ne podliježe sudačkom pravu na 
umanjenje, u visini 1/30 mjesečne Zakupnine 
po danu 1 prekršaju uvećano za pripadajući 
zakonski porez na dodanu vrijednost i/ili 
trenutačno otkazati ovaj Ugovor zbog krivnje 
na strani Zakupnika.----------------------------------

(4) Po prestanku zakupnog odnosa 
Zakupodavac će izvršiti obračun i isplatiti 
Zakupniku u danom slučaju preostali iznos 
kaucije. Zahtjev za isplatom dospijeva u roku 
od mjesec dana po razrješenju svih 
međusobnih zahtjeva Iz zakupnog odnosa, 
posebice nakon izvršenog obračuna Režijskih 
i sporednih troškova. Vraćanje kaucije ne 
znači odustajanje od mogućih zahtjeva 
Zakupodavca.---------------------------------- -----

entfernen und einen neutralen Zustand der 
VVerbefISche hersteilen (z.B. Abaehen der 
VVerbefolie von den AuBenvverbeschildem, 
Austausch der beklebten V/erbeschilder durch 
unbeklebte etc.). Die unter der VVerbefiđche 
liegende Elektronik bzw. Technik darf nach der 
Entfernung der Werbeeinrichtung nicht 
freiliegen; dies gilt Insbesondere Im 
AuBenbereich.------------------------------------------

§ 13 SICHERHEITSLEISTUNG

(1) Der Mieter verpflichtet sich, an den
Vermieter die vereinbarte Sicherheit gemčB 
Punkt 9 Teil I des Vertrages zu leisten.-------------

(2) Solite die vereinbarte Sicherheit nicht
spatestens zum Zeitpunkt gemaB Punkt 9 Teil I 
des Vertrages des Mietvertrages geleistet sein, 
ist der Vermieter berechtigt, den Mietvertrag 
fristlos aufzulosen und von allen Rechten und 
Pflichten zurOckzutreten.-----------------------------

(3) Der Vermieter kann bei Faliigkeit der
Anspruche aus vvelchem Titel auch immer 
(Miete, Betriebs- und Nebenkosten, 
Vertragsstrafen etc.) bereits v/ohrend des 
Mletverhaltnisses aut die Kaution und etvvaige 
Zinsen zuruckgreifen. Der Mieter ist in diesem 
Fali verpflichtet, die Kautionssumme aut die 
vertraglich vereinbarte Summe unverzuglich 
aufzustocken. Die Kautionshčhe ergibt sich 
aus Punkt 9 Teli I des Vertrages. Solite der 
Mieter die Kaution nicht innerhalb von 8 (in 
VVorten: acht) Tagen nach erfolgter
Inanspruchnahme aut die vertraglich 
vereinbarte Hčhe aufstocken, ist der Vermieter 
berechtigt, eine verschuldensunabhčngige, 
dem richterlichen MaBigungsrecht nicht 
unterllegende Vertragsstrafe in der Hčhe von 
1/30 der monatlichen Miete pro Tag und 
Verietzung zuzOglich der jevveils gesetzlichen 
Mehrwertsteuer, zu verlangen und/oder 
diesen Vertrag aus Verschulden des Mieters 
fristlos autlosen.-----------------------------------------

(4) Nach Beendigung des Mietverhčitnisses 
wird der Vermieter eine Abrechnung 
vornehmen und die gegebenenfalis 
verbleibende Kautionssumme an den Mieter 
auszahlen. Der ROckzahlungsanspruch ist nach 
Tilgung aller erhobenen Anspruche aus dem 
Mietverhčitnis, insbesondere nach erfolgter 
Legung der Betriebs- und 
Nebenkostenabrechnung, zur Zahlung fčlllg. 
Die Ruckzatilung der Kaution bedeutet keinen 
Verzicht auf eventuelle AnsprOche des
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(5) Zakupnik može Zakupodavcu predati
Jamčevinu i u obliku apstraktne, bezuvjetne i 
neopozive bankovne garancije prvo­
razredne kreditne institucije (najmanje: AA) u 
visini iznosa sukladno točki 9 I. dijela Ugovora 
u korist Zakupodavca. Bankovna garancija 
mora biti isplativa na prvi pisani poziv 
Zakupodavca.--------------------- ^------------------

(6) U slučaju koriitenja bankovne garancije. 
Zakupnik Je dužan bez odlaganja uskladiti 
garanciju na ugovorno dogovorenu visinu ili 
predočiti Zakupodavcu novu bankovnu 
garanciju sukladno stavku (5). Ako Zakupnik 
ne Ispuni ovu obvezu u roku od 8 (slovima: 
osam) dana po izvrSenom aktiviranju 
bankovne garancije, Zakupodavac ima 
pravo zahtijevati ugovornu kaznu, koja Je 
neovisna o krivnji i koja ne podliježe 
sudačkom pravu na umanjenje, u visini 1/30 
mjesečne Zakupnine po danu I prekršaju 
uvećano za pripadajući zakonski porez na 
dodanu vrijednost i/ili trenutačno otkazati 
ovaj Ugovor zbog krivnje na strani Zakupnika.

(7) Zakupnik Je obvezan najdulje 3 (slovima:
tri) mjeseca prije isteka valjanosti bankovne 
garancije istu produljiti za period daljnjeg 
trajanja zakupnog odnosa. U protivnom, 
Zakupodavcu pripada pravo da bankovnu 
garanciju aktivira i pretvori u gotovinsku 
Jamčevinu I/ili da ovaj Ugovor trenutačno 
otkaže zbog krivnje na strani Zakupnika. Iznos 
bankarske garancije proizlazi iz točke 9 I 
dijela I. Ugovora.------------------ ------------- -—

(8) Zakupnik će vratiti bankovnu garanciju 
nakon podmirenja svih obveza Zakupnika.—

Vermieters. •

§ 14 ODRŽAVANJE

(1) Zakupnik Je obvezan Predmet zakupa o 
vlastitom trošku održavati u dobrom, 
uporabnom stanju, posebice sve tehničke 
uređaje za grijanje, vodu, otpadnu vodu itd., 
kao i dizala, pokretne stepenice koje se 
nalaze u unutrašnjosti Predmeta zakupa, te 
sve instalacije i sanitarne naprave održavati, 
popravljati i obnavljati na način da 
Zakupodavac i ostali zakupnici s osnova tog 
održavanja ne trpe nikakvu štetu. Ako

(5) Die Sicherheitsleistung kann der Mieter
auch in Form einer abstrakteh, unbedingten 
und unwiderruflichen Bankgarantie eines 
erstklassigen (mlndestens: AA) Kreditinstitutes 
in der Hohe gemSB Punkt 9 Teil I des Vertrages 
zugunsten des Vermieters erbringen. Die 
Bankgarantie muss aut erste schriftllche 
Anforderung des Vermieters zahibar sein.-------

(6) Im Falle der Ziehung der Bankgarantie, ist
der Mieter verpflichtet, die Bankgarantie 
unverzuglich aut die vertraglich vereinbarte 
H6he anzupassen oder eine neue 
Bankgarantie gemaB Abs. (5) dem Vermieter 
vorzulegen. Solite der Mieter dieser 
Verpflichtung nicht innerhalb einer Frist von 8 
(in VVorten: acht) Tagen nach erfolgter 
Ziehung der Bankgarantie nachkommen, ist 
der Vermieter berechtigt, eine 
verschuldensunabhčingige, dem richterlichen 
MaSigungsrecht nicht unteriiegende 
Vertragsstrafe in der Hohe von 1/30 der 
monatlichen Miete pro Tag und Verietzung 
zuzuglich der Jevveils gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer, zu verlangen uhd/oder 
diesen Vertrag aus Verschulđen des Mieters 
fristlos auflosen.-----------------------------------------

(7) Der Mieter ist verpflichtet, langstens 3 (in
VVorten: drei) Monate vor Ablauf der Laufzeit 
der Bankgarantie, diese tur die vveitere Dauer 
des Mietverhaltnisses zu veriangern, 
andernfalis dem Vermieter das Recht zusteht, 
die Bankgarantie zu ziehen und in eine 
Barkaution umzuvvandein und/oder den 
Vertrag aufgrund von Verschulđen des Mieters 
fristlos aufzulosen. Die Bankgarantiehohe 
ergibt sich aus Punkt 9 Teil I des Vertrages.-----

(8) Der Vermieter wird nach ErfOliung
samtlicher Verpflichtungen des Mieters die 
Bankgarantie zurOckstellen.------------------------ -

§ 14 INSTANDHALTUNG—................ -......——

(1) Der Mieter hat den Mietgegenstand auf 
eigene Kosten in einem guten, brauchbaren 
Zustand zu erhalten, Insbesondere alle 
technischen Einrichtungen fur Heizung, 
VVasser, Abvvasser usvv. sowie im Inneren des 
Mietgegenstandes vorhandene AufzOge, 
Rolitreppen etc., alle Instaliationen und 
sanitSren Aniagen so zu vvarten, instand zu 
halten und zu erneuern, dass dem Vermieter 
und den anderen Mletern keineriei Schaden
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Zakupnik ne bude ispunjavao navedene 
obveze, Zakupodavac ima pravo dati 
obaviti sve radove na održavanju, servisne i 
obnoviteijske radove o trošku Zakupnika. 
Zakupnik se obvezuje da će brinuti da 
Zakupodavac glede tih troškova održavanja 
i servisa nipošto ne bude odštetno ili kazneno 
odgovoran.--------------------------------------------

(2) Zakupnik se treba posebice pobrinuti za 
održavanje I obnavljanje sljedećih uređaja:—

a) ugradnje i adaptacije (npr. nenosivi zidovi, 
klimatizacija, ventilacija, podne obloge itd.), 
te predmete koje je Zakupodavac namjestio 
o trošku Zakupnika-----------------------------------

b) sve naprave koje pripadaju Predmetu 
zakupa (osobito prozore, stakla - uključujući 
ona stakla koja graniče s prostorima koji nisu 
iznajmljeni - vrata, opskrbni i odvodni vodovi, 
električne naprave, rasvjeta, zvonca, 
sanitarni uređaji, bojleri, oprema za zaštitu od 
sunca, isključnl ventili, ručni ventili na 
aparatima za grijanje, međubrojila itd.)-------

(3) Za tehničke uređaje unutar Predmeta 
zakupa, koje je potrebno održavati i koje je 
Zakupodavac dao ugraditi Zakupodavac 
ima pravo, ali nije obvezan, sklopiti i 
obnavljati odgovarajuće ugovore o 
održavanju i uračunati ih direktno Zakupniku. 
Zakupnik mora sam i na svoj račun osigurati i 
voditi računa o održavanju, popravljanju i 
obnavljanju tehničkih uređaja, koje je 
Zakupnik sam dao ugraditi, odnosno koje je 
sam ugradio.-------------------------------------------

(4) Zakupodavac je nadležan za održavanje 
sljedećih uređaja:------------------------------------

a) krovovi, nadstrešnice, stakleni krovovi, 
metalni i stakleni elementi vanjske fasade, —

b) centralno-tehnlčki uređaji (grijanje, 
ventilacija, klima, sanitarije, električne i 
transportne naprave, raspršivači, vatro- 
dojavnl uređaji, antene)---------------------------

erwachst. Kommt der Mieter dieser 
Verpflichtung nicht nach, so ist der Vermieter 
berechtigt, sčmtliche VVartungs-
Instandhaltungs- und Erneuerungsarbeiten aut 
Kosten des Mieters durchfuhren zu lassen. Der 
Mieter verpflichtet slch, den Vermieter 
hinsichtlich dieser Kosten volikommen schad- 
und kiaglos zu halten.--------------------------------

(2) Der Mieter ist insbesondere fOr die
Instandhaltung und Emeuerung der folgenden 
Aniagen zustSndig:------------------------------------

a) Eln- und Umbauten (beispieisvveise
nichttragende VVčnde, Klima, Luftung, Boden- 
belag etc.), sowIe Aniagen, vvelche der 
Vermieter aut Kosten des Mieters eingebracht 
hat--------------------------------------------------------

b) Sčmtliche zum Mietgegenstand
gehčrende Aniagen (Insbesondere Fenster, 
Scheiben - einschliešlich solcher, die an 
nichtvermietete Flachen angrenzen - TOren, 
Ver- und Entsorgungsleitungen, Kraft-, Licht- 
und Klingelanlagen, VVasch- und
Toilettenanlagen, Boller,
Sonnenschutzeinrichtungen, Abstellventile, 
Handrader an den Heizungskorpem.
Zvvischenzčhler etc.J.--------------------------------

(3) FOr wartungsbedingte technische Aniagen
innerhalb des Mietgegenstandes, die der 
Vermieter hat einbauen lassen, ist der 
Vermieter berechtigt, jedoch nicht
verpflichtet, entsprechende VVartungsvertrčge 
abzuschlieBen und an den Mieter direkt 
vveiterzuverrechnen. Die VVartung, 
Instandhaltung und Emeuerung technischer 
Aniagen, die der Mieter seibst einbauen hat 
lassen bzw. vom Mieter seibst eingebaut 
vvurden, hat der Mieter auf eigene Rechnung 
seibst zu beauftragen.--------------------------------

(4) Der Vermieter ist fOr die Erhaltung 
folgender Aniagen zusfčndig:---------- ------------

a) Dčcher, Vordčcher, Glasdčcher, Metall-
und Glaselemente der AuBenfassade-----------

b) zentraltechnische Aniagen (Heizung,
Luftung, Klima, Sanitčr, Elektro- und Fčrder- 
technik, Sprinkler, Feuermeider, Antennen)-----

c) vanjski sadržajl- c) AuBenanlagen -

(5) Zakupodavac će troškove za održavanje (5) Der Vermieter legt die Erhaltungskosten
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podijeliti u skladu s odredbama ovog 
Ugovora o zakupu na pojedine zakupnike.—

(6) Estetske/kozmetičke popravke Zakupnik 
treba obavljati u redovitim vremenskim 
razmacima, kada se za to ukaže potreba te 
poslije ispražnjavanja Predmeta zakupa. Svi 
radovi trebaju odgovarati standardu 
kakvoće predmetnoga strukovnog obrta, 
odnosno predmetne strukovne grane.---------

§ 15 MJERE MODERNIZACIJE

Zakupnik je dužan dopustiti sve mjere i/ili 
zahvate za poboljšanje kvalitete iznajmljenih 
površina i/ili drugih dijelova zgrade i/iii mjere 
za štednju energije. Tu spadaju i adaptacije 
koje se izvode u vezi s davanjem pojedinih 
prostora u zakup i/ili novim oblikovanjem 
cijelog objekta. S naslova takvih zahvata 
Zakupnik nema pravo nikakvih potraživanja 
od Zakupodavca.------------------------------------

entsprechend den Bestimmungen dieses 
Mietvertrages auf die Mieter um.------------------

(6) Schdnheitsreparaturen sirid vom Mieter in 
regelmaBigen AbstSnden, wenn sich dies als 
notv/endig ervveist sowie bei Raumung des 
Mietgegenstandes durchzufOhren. Alle 
Arbeiten mussen den Qualitatsstandards des 
betreffenden Fachhandv/erks bzw. der 
betreffenden Fachbranche entsprechen.------

§ 15 MODERNISIERUNGSMASSNAHMEN-

MaBnahmen und/oder Eingriffe zur 
Verbesserung der Qualitat der vermieteten 
Flachen und/oder sonstiger Teile des 
Gebaudes und/oder zur Einsparung von 
Energie hat der Mieter zu dulden. Hierzu 
zčhlen auch Umbauarbeiten, die im 
Zusammenhang mit einer Neuvermietung 
einzelner Rčume und/oder einer 
Neugestaltung des gesamten Objektes 
erfolgen. Aufgrund solcher Eingriffe stehen 
dem Mieter keinerlei AnsprOche gegen den 
Vermieter zu.---------------------------------------------

§ U PODZAKUP/USTUPANJE * § 15 UNTERVERMIETUNG/ABTRETUNG

(1) Zakupnik ne smije bez prethodne pisane 
suglasnosti Zakupodavca Predmet zakupa 
davati u najam, podnajam, zakup, niti u 
cijelosti niti dijelom, niti uz naknadu, niti bez 
naknade, niti smije na drugi način Predmet 
zakupa davati drugome na korištenje ili ga 
pak kako drugačije opteretiti ili njime 
drugačije raspolagati, nego na način kako je 
izričito predviđeno u ovom Ugovoru.-----------

(2) Za promjenu pravnog oblika, kao i
vlasničke strukture Zakupnika potrebna je 
Izričita suglasnost Zakupodavca. Promjena 
pravnog oblika ili vlasničke strukture protivno 
ovom Ugovoru predstavlja razlog za raskid 
Ugovora kao što je opisano u § 17 stavku 1 II. 
dijela Ugovora.---------- ------------------------ —

(3) Zakupodavac ima pravo prenijeti Ugovor
na treću osobu koju će imenovati. Zakupnik 
već sada daje suglasnost za prijenos 
Ugovora sa svim pravima i obvezama na 
treću osobu koja će biti imenovana. Sa 
danom prijenosa sva prava i obveze prelaze 
na navedenoga pravnog slijednika. Zakupnik 
će poduzeti sve radnje potrebne za prijenos 
jamčevine na treće lice kojem je 
Zakupodavac ustupio ovaj Ugovor.------------

(1) Der Mieter darf ohne vorherige schriftiiche
Zustimmung des Vermieters den Miet- 
gegenstand weder entgeltiich noch 
unentgeltiich, ganz oder teilvveise vermieten, 
untervermieten, verpachten oder auf sonstige 
VVelse vveitergeben oder zur Benutzung 
uberlassen oder auf Irgendeine VVeise 
beiasten oder anders Ober diesen verfOgen, 
als es ausdrOckIich in diesem Vertrag 
vorgesehen ist.-----------------------------------------

(2) Die Anderung der Rechtsform sowie der
EigentOmerstruktur des Mleters bedarf der 
ausdrOckIichen Zustimmung des Vermieters. 
Elne vertragsvvidrige /Anderung der Rechtsform 
oder EigentOmerstruktur stellt elnen 
Auflosungsgrund gemčB § 17 Abs. 1 Teil II des 
Vertrages dar.-------------------------------------------

(3) Der Vermieter ist berechtigt, den Vertrag 
auf einen von Ihm zu benennenden Dritten zu 
Obertragen. Der Mieter stimmt der 
Obertragung des Vertrages mit allen Rechten 
und Pflichten auf den zu benennenden Dritten 
bereits jetzt zu. Mit dem Stichtag der 
Obertragung gehen alle Rechte und Pflichten 
an den genannten Rechtsnachfolger Ober. 
Der Mieter wird alle MaBnahmen ergreifen, 
die zur Obertragung der Sicherheitsleistung an

24



SUPERNOVA

|4) Zakupodavac ima pravo da ustupi prava 
iz ovog Ugovora banci ili nekom drugom 
vjerovniku. Zakupnik se obvezuje poduzeti 
sve aktivnosti koje su potrebne u cilju 
izvršenja ustupanja potraživanja.----------------

den Dritfen, an den der Vermieter diesen 
Vertrag Obertragen hat, erforderlich sind.-------

(4) Der Vermieter ist berechtigt, Rechte aus 
diesem Vertrag an eine Bank oder einen 
anderen GlSubiger abzutreten. Der Mieter 
verpflichtet sich, alle zur Ausfuhrung der 
Forderungsabtretung erforderlichen Schritte zu 
unternehmen.------------------------------------------

§ 17 PRIJEVREMENO RASKIDANJE UGOVORA- § 17 VORZEITIGE VERTRAGSAUFLČSUNG •

(i) Zakupodavac posebice ima pravo 
raskinuti ovaj Ugovor I njime uspostavljeni 
zakupni odnos jednostranom izjavom s 
trenutnim učinkom I zahtijevati trenutno 
ispražnjenje i trenutno povrat posjeda 
Predmeta zakupa u sljedećim slučajevima:—

a) ako Zakupnik, pored opomene i
ostavljanja dodatnog roka plaćanja od 14 
(slovima: četrnaest) dana, o kojem je 
obaviješten preporučenim pismom na zadnju 
Zakupodavcu poznatu adresu, bude kasnio s 
plaćanjem Zakupnine i/ili Režijskih i sporednih 
troškova I/Ili s ostalim plaćanjima----------------

b) ako Zakupnik unatoč pisanoj opomeni ne
dostavlja izvješće o prometu i/ili dostavlja 
lažna izvješća o prometu--------------------------

c) ako Zakupnik unatoč pisanoj opomeni
bude koristio Predmet zakupa na štetan ili 
nedozvoljen način, posebice ako se ne bude 
pridržavao Svrhe zakupa, ako Predmet 
zakupa ne bude održavao sukladno Ugovoru 
Ili ako ga isprazni prije isteka vremena 
zakupa--------------------------------------------------

d) ako Zakupnik bude kršio obvezu rada------

e) ako Zakupnik unatoč pisanoj opomeni 
Zakupodavca u primjerenom vremenskom 
roku ne ispuni ostale ugovorne obveze i/ili 
nakon pisane opomene ne prekine radnje 
koje su u suprotnosti s ovim Ugovorom,--------

f) u slučaju znatnih pogoršanja gospodarskih 
prilika na strani Zakupnika i/ili postojanja 
okolnosti i razloga čije ispunjenje je propisano 
za otvaranje predstečajnog odnosno 
stečajnog postupka i/ili kod imenovanja 
iikvidatora odnosno pokretanja postupka 
likvidacije društva-------- ;---------------------------

(i) Der Vermieter ist insbesondere berechtigt, 
durch einseitige Erklarung dos Mietverhaltnis 
mit sofortiger VVirkung aufzul6sen/zu kOndigen 
und die sofortige Roumung und Obergabe 
des Mietgegenstandes zu verlangen, fališ: —

a) der Mieter mit der Bezahlung der Miete
und/oder der Betriebs- und Nebenkosten 
und/oder sonstiger Zahlungen trotz 
eingeschriebener Mahnung und Setzung einer 
Nachfrist von 14 (in VVorten: vierzehn) Tagen 
an die dem Vermieter zuletzt bekannt 
gegebene Adresse in Verzug ist--------------------

b) der Mieter seinen Umsatz trotz schriftiicher
Mahnung nicht meldet und/oder falsche 
Umsatzmeldungen (jbermittelt---------------------

c) der Mieter vom Mietgegenstand trotz
schriftiicher Mahnung einen nachteiligen oder 
uneriaubten Gebrauch macht, insbesondere 
den Mietzvveck nicht einhčit, den 
Mietgegenstand nicht vertragsgemaB instand 
hGlt und/oder diesen vor Ablauf der 
Mietdauer raumt---------------------------------------

d) der Mieter gegen die Betriebspflicht
verstoSt---------------------------------- ----------------

e) der Mieter seinen ubrigen vertraglichen
Verpflichtungen trotz schriftiicher Mahnung 
nicht innerhaib angemessener Zeit 
nachkommt und/oder Handiungen, vvelche 
im VViderspruch zu diesem Vertrag stehen, 
nach schriftiicher Mahnung des Vermieters 
nicht unteričsst,-----------------------------------------

f) eine vvesentliche Verschlechterung der 
vvirtschaftlichen VerhGItnIsse des Mieters eintritt 
und/oder Umstande und Grunde vorliegen, 
fOr deren Eintriitt die Eroffnung des 
Konkursverfahrens vorgeschrieben ist 
und/oder ein Liguidator ernannt bzw. ein 
Liguidationsprozess des Unternehmens
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g) ako Zakupnik u roku od 3 (slovima: tri) 
mjeseca nakon izvršene primopredaje nije 
otvorio Predmet zakupa i/ili nije dobio 
službenu dozvolu za poslovanje i/ili ako mu 
ista bude opozvana---------------------------------

h) u svim drugim slučajevima navedenim u 
ovom Ugovorom.—--------------------- -----------

(2) Ako do raskida Ugovora dođe na temelju 
stavaka a) do h). Zakupnik odgovara za 
izostanak Zakupnine, Režijskih i sporednih 
troškova te ostalih troškova, uvećano za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost, za vnjeme od raskida / otkaza 
Ugovora do ponovnog zakupa Predmeta 
zakupa od strane treće osobe. Radi 
izbjegavanja svake sumnje ugovorne strane 
utvrđuju obvezu Zakupodavca s osnove 
poduzimanja svih radnji pažnjom savjesnog 
gospodarstvenika radi ponovnog zakupa 
Predmeta zakupa od strane treće osobe.-----

eingeleitet wird ■

(3) Svaki raskid ovog Ugovora pravovaljan je 
samo u pisanom obliku, a Zakupodavac ga 
treba poslati preporučenim pismom na 
njemu zadnju poznatu adresu Zakupnika, pri 
čemu u slučaju dvojbe za sve situacije 
izrijekom vrijedi da će Zakupodavac, ako 
ga Zakupnik napismeno preporučenom 
pošiljkom s povratnicom nije obavijestio o 
svojoj novoj adresi, dostaviti sva pisma na 
Zakupnikova adresu koja je navedena u 
ovom Ugovoru. ——--------------- —--------------

§ 18 ODGOVORNOST ZAKUPODAVCA

(1) Zakupodavac ne odgovara za štete koje 
nastanu zbog provale, krađe, pljačke, za 
elementarnu štetu (voda, vatra itd.) na 
opremi, ugrađenim elementima i 
predmetima koje ugradi Zakupnik.-------------

(2) Nadalje, Zakupodavac ne odgovara za 
određeni uspjeh odnosno prihod u Predmetu 
zakupa i/ili za određenu iskorištenost 
odnosno određeni stupanj zakupljenosti i/ili 
za postojanje određenih zakupnika u 
predmetnom objektu___________________

g) der Mieter innerhalb von 3 (in VVorten: drei)
Monaten nach erfolgter Ubergabe den 
Mietgegenstand nicht eroffnet hat und/oder 
die behordliche Genehmigung zur 
BetriebsfOhrung nicht erteilt ist und/oder 
vviderrufen wird,----------^-------------------------------

h) in alien anderen in diesem Vertrag
genannten Falien.-------------------------------------

(2) Solite der Vertrag gemaB lit a) bis h) 
vorzeitig aufgelost werden, haftet der Mieter 
fOr den AusfalI der Miete, der Betriebs- und 
Nebenkosten sowie sonstiger Kosten, jevveils 
zuzOglich der jevveiligen gesetzlichen 
Mehrvvertsteuer, tur den Zeitraum ab 
Aufičsung / KOndigung des Vertrags bis zur 
Neuvermietung des Mietgegenstandes an 
einen Dritten. Um jedoch jegliche Unklarheit 
auszuschlieBen, wird der Vermieter im Hinblick 
aut die Neuvermietung des 
Mietgegenstandes an einen Dritten, die 
Sorgfalt eines ordentlichen Geschaftsmannes 
anvvenden.----------------------------------------------

(3) Jede Aufičsung bedarf zu ihrer Wirksamkeit 
der Schriftiichkeit und ist per elngeschriebenen 
Brief an die dem Vermieter zuletzt bekannt 
gegebene Adresse zuzustellen, vvobel im 
ZvveifeIsfalI fOr sčmtliche Falie ausdrOckIich gilt, 
dass, vvenn der Mieter dem Vermieter nicht 
schriftiich per Einschreiben mit ROckschein 
uber seine neue Adresse in Kenntnis gesetzt 
hat, der Vermieter alle Schreiben an die in 
diesem Vertrag angegebene Adresse des 
Mieters zusteilen lasst,------------------------- ——

§ 18 HAFTUNG DES VERMIETERS-

(1) Der Vermieter haftet vveder fOr Schaden, 
die durch Einbruch, DiebstahI oder Raub 
entstehen, noch fOr Elementarschaden 
(VVasser, Feuer etc.) an den vom Mieter 
eingebrachten Einrichtungen, Einbauten und 
Gegenstčnden.-----------------------------------------

(2) Der Vermieter haftet des VVeiteren nicht fOr 
einen bestlmmten Erfolg bzw. Ertrag im 
Mietgegenstand und/oder fur eine bestimmte 
Auslastung bzw. einen bestimmten 
Vermietungsgrad und/oder das 
Vorhandensein bestimmter Mieter im 
gegenstčndlichen Objekt.-
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§19 ODGOVORNOST ZAKUPNIKA § 19 HAFTUNG DES MIETERS ■

{!) Zakupnik odgovara Zakupodavcu za 
Štete koje nastanu, ako svojom krivnjom 
bude kršio obvezu dužne pozornosti i obvezu 
prijave, ili koje mogu nastati Zakupodavcu ili 
ostalim zakupnicima, ako Zakupnik prekrši i/ili 
ne ispuni odredbe ovoga Ugovora.-------------

(2) Zakupnik odgovara za štete, koje su
prouzročili njegovi kupci, zaposlenici, 
ovlaštenici i/ ili ugovorni partneri.----------------

(3) Zakupnik će sve štete, koje spadaju u
njegovu odgovornost, bez odlaganja 
otkloniti i snositi sve uzrokovane troškove.-----

(4) Ako Zakupnik ne sanira nastalu štetu u
primjerenome vremenskom roku - koji u 
slučaju dvojbe iznosi 7 (slovima: sedam) 
dana - unatoč pisanoj opomeni, 
Zakupodavac može naručiti potrebne 
radove o trošku Zakupnika. Za otklanjanje 
neposredne opasnosti kao i slučaju očitih 
kršenja ovog Ugovora Zakupodavac nije 
dužan Zakupniku poslati opomenu niti mu 
ostaviti naknadni rok za popravak štete.------

(5) Zakupodavac ima pravo na ugovornu
kaznu koja ne ovisi o krivnji i ne podliježe 
sudačkom pravu na umanjenje, ako 
Zakupnik s istekom trajanja zakupa Predmet 
zakupa ne preda Zakupodavcu u ugovorno 
dogovorenom stanju, i to u iznosu od EUR 
1.000,00 (slovima: Euro tisuću) uvećano za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost po danu. Daljnja potraživanja 
Zakupodavca nisu isključena.--------------------

(6) Obveza plaćanja ugovorne kazne vrijedi 
kako u slučaju otkaza Ugovora o zakupu 
zbog krivnje na strani Zakupnika, tako i u 
slučaju da Zakupnik nakon redovnog isteka 
trajanja zakupa nije Predmet zakupa 
ispraznio i u skladu s ugovornim odredbama 
predao Zakupodavcu.-----------------------------

(7) Rok plaćanja za svaku pojedinu ugovornu
kaznu iznosi 8 (slovima: osam) dana od 
Ispostave računa.------------------------------------

(8) Smatra se izričito dogovorenim da se 
Zakupodavac radi podmirenja ugovorne

(1) Der Mieter haftet dem Vermieter fOr
Schaden, vvelche durch die schuldhafte 
Verletzung der ihm obliegenden Sorgfalts- und 
Anzeigepflicht entstehen und/oder fur 
SchSden, die dem Vermieter und/oder den 
ubrigen Mletem im Zusammenhang mit der 
Verletzung und/oder NichterfOlIungen dieses 
Vertrages entstehen.---------------------------------

(2) Der Mieter haftet fur Schčden, die durch
seine Kunden, Angestellte, Beauftragte und/ 
oder Vertragsnehmer verursacht vverden.------

(3) Der Mieter vvird Schaden, die in seine
Verantvvorfung fallen, unverzOglich beseitigen 
und die dafur anfalienden Kosten tragen.-----

(4) Kommt der Mieter dieser Verpffichtung trotz
schriftiicher Mahnung innerhalb elner 
angemessenen Frist - die lm Zvveifelsfall 7 |in 
VVorten: sieben Tage) betragt - nicht nach, 
kann der Vermieter die erforderiichen 
Arbeiten auf Kosten des Mieters vornehmen. 
Bei Gefahr in Veizug sovvie bei offenkundigen 
Vertragsverletzungen bedarf es keiner 
Mahnung und/oder Nachfristsetzung.------------

(5) Der Vermieter hat Anspruch auf elne 
verschuldensunabhangige, dem richterlichen 
MaSigungsrecht nicht unterliegende 
Vertragsstrafe fališ der Mieter mit Ablauf der 
Mietdauer den Mietgegenstand nicht im 
vertraglich vereinbarten Zustand an den 
Vermieter ubergibt, und zvvar in Hčhe von EUR 
1.000,00 (in VVorten: Tausend Euro) zuzOglich 
der jeweils gesetzlichen Mehrwertsteuer pro 
Tag zu bezahlen. Daruber hinausgehende 
Anspruche des Vermieters bleiben unberuhrt -

(6) Die Verpflichtung zur Bezahlung der
Vertragsstrafe gilt sovvohi bei elner Auflosung 
des Mietvertrages aufgrund des Verschuldens 
des Mieters ais auch im Falio, dass der Mieter 
nach Ablauf der Mietdauer den 
Mietgegenstand nicht rčumt und an den 
Vermieter den vertraglichen Regelungen 
entsprechend, ubergibt.----------------------------

(7) Die Zahlungsfrist fOr 
Vertragsstrafe betrčgt 8 (in 
Tage ab Rechnungslegung. —

jede einzelne 
VVorten: acht)

(8) B gilt als uusđrOckIich vereinbart, dass slch 
der Vermieter zur Begleichung der
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kazne smije namiriti iz primljene kaucije 
odnosno iz bankovne garancije. Uz to, 
Zakupodavac ima pravo na zadržavanje 
stvari odnosno predmeta, koje je Zakupnik 
unio u Predmet zakupa.----------------------------

§ 20 ULAZAK U PREDMET ZAKUPA

Zakupodavac odnosno njegovi ovlaštenici 
mogu, ako prijeti neposredna opasnost, u 
svakom trenutku, a inače u uobičajenom 
dnevnom vremenu i vremenu kad je 
trgovina otvorena, uči u Predmet zakupa, 
kako bi utvrdili poštuje li Zakupnik ugovorom 
utvrđene obveze.----------- -------------------------

§21 OSIGURANJE-

(1) Zakupnik je od trenutka preuzimanja 
dužan svoje vlasništvo i predmete, koji se 
nalaze u Predmetu zakupa, za vrijeme 
trajanja Ugovora o vlastitom trošku osigurati 
od elementarnih nepogoda (oluja, udar 
groma, vatra, prodor vode, poplava, štete 
nastale zbog rada raspršivača 
protupožarnog uređaja itd.) kao i od štete 
od vandalizma, loma stakla, provale i krađe.-

(2) Ako je za osiguranje, čije troškove
zakupnici plaćaju proporcionalno, potrebno 
platiti posebne premije zbog povećanog 
rizika koji proizlazi iz rada nekog zakupnika, 
onda taj dotični Zakupnik sam snosi posebnu 
premiju.----------------- ^------------- ^------------------

§ 22 PROMETNA SIGURNOST-

(1) Zakupnik je nakon preuzimanja Predmeta 
zakupa dužan brinuti za prometnu i opću 
sigurnost na dijelu površina koje su isključivo 
njemu dane na korištenje.-------------------------

(2) Zakupnik oslobađa Zakupodavca od svih 
zahtjeva trećih osoba koji proizlaze Iz kršenja 
gornjih obveza,-------- --------------------------------

§ 23 OBVEZE U SLUČAJU PRESTANKA.............
ZAKUPNOG ODNOSA.....................................

(1) Zakupnik je - prema izboru 
Zakupodavaca - dužan u slučaju prestanka 
zakupnog odnosa ukloniti svu opremu, 
ugradnje, predmete i pregradnje koje je

Vertragsstrafe aus der erhaltenen Kaution 
bzw. Bankgarantie befriedigen kann. Der 
Vermieter hat Oberdies ein 
Zuruckbehaltungsrecht an dem vom Mieter in 
den Mietgegenstand eingebrachten Sachen 
bzvv. Gegenstsfinden.---------------------------------

§ 20 BETRETEN DES MIETGEGENSTANDES-

Der Vermieter bzvv. seine Beauftragten 
konnen den Mietgegenstand bel Gefahr in 
Verzug jederzeit, sonst zu den ublichen Tages- 
und Geschaftszeiten zur Feststeilung der 
Einhaltung der Vertragspflichten des Mieters 
betreten.--------------------------

§ 21 VERSICHERUNG •

(1) Der Mieter ist verpflichtet, ab der
Obemahme und wahrend der Vertragsdauer, 
sein Eigentum und die im Mietgegenstand 
betindiichen Gegenstande aut eigene Kosten 
gegen Elementarschčden (Sturm, Blitzschiag, 
Feuer, VVassereinbruch, VVasserauslauf, 
Schaden durch die Sprinkleranlage usw.), 
sovvie Vandalismus, Glasbruch, Einbruch und 
DiebstahI zu versichern.-----------------------------

(2] Sind fOr eine Versicherung, deren Kosten
die Mieter antellig zu bezahlen haben, 
Sonderpramien aufgrund einer Gefahr- 
erhohung, die sich aus dem Betrleb eines 
Mieters ergibt, zu entrichten, so tragt dleser 
Mieter die SonderprSmie aileine.-----------------

§ 22 VERKEHRSSICHERUNG

(1) Dem Mieter obliegen ab Obemahme des
Mietgegenstandes die Verkehrssicherungs- 
pflicht und die sonstige Vorsorge tur die 
Slcherheit fOr den Ihm ailein Oberlassenen 
Bereich.------------------------------------------------

(2) Der Mieter stellt den Vermieter von al/en
Anspruchen Dritter frei, die aus einer 
Verletzung der vorstehenden Verpflichtung 
herrijhren.-----------------------------------------------

§ 23 PFLICHTEN BEi BEENDIGUNG DES 
MIETVERHALTNISSES...................... —-...........

(1) Der Mieter ist - nach VVahI des Vermieters - 
verpflichtet, im Falie der Beendigung des 
Mietverhaltnisses alle von ihm eingebrachten 
Einrichtungen, Einbauten, Gegenstande und
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namjestio sam, bez ikakvih oštećenja u ili na 
Predmetu zakupa odnosno objektu iz točke 
1 (1)1. dijela Ugovora. To vrijedi posebice i za 
poslovnu opremu koju je Zakupnik postavio 
izvan Predmeta zakupa. Predmeti specifični 
za Zakupnika (kao npr. reklame) u svakom se 
slučaju moraju ukloniti.-----------------------------

(2) Zakupnik predaje Zakupodavcu prostorije 
čiste i u urednom stanju. Zakupodavac 
može po osobnoj prosudbi zahtijevati od 
Zakupnika da ukloni štetu koja je nastala 
korištenjem prostora i/ili izvede estetske 
popravke. Povrat Predmeta zakupa smatra 
se Izvršenim tek kada Zakupnik prostore u 
cijelosti isprazni, kada Zakupodavcu uruči 
sve ključeve i kada povrat bude utvrđen u 
službenome zajedničkom zapisniku.-------------

(3) Uređaje i/ili predmete, koje je Zakupnik 
ostavio iza sebe u Predmetu zakupa i pored 
pismenog zahtjeva Zakupodavca nije 
uklonio u odobrenome roku od 5 (slovima: 
pet) dana, Zakupodavac može uskladiStiti o 
trošku Zakupnika ili ih kao stvari kojih se 
Zakupnik odrekao (derelikcija) po osobnoj 
procjeni prodati, a utržak zadržati.---------------

(4) U svakom slučaju, Zakupodavac može te
predmete po isteku 3 (slovima: tri) mjeseca 
nakon početka kašnjenja ponuditi na javnoj 
dražbi ili jednostavno prodati. Utržak služi kao 
osiguranje za slučaj zahtjeva Zakupodavca 
prema Zakupniku.------------------------------------

(5) Zakupodavac je ovlašten na prikladnim
mjestima na Predmetu zakupa ostaviti 
obavijest da se prostorije daju u zakup.--------

Umbauten, ohne Schčdlgung des 
Mletgegenstandes bzw. des Objektes aus 
Punkt 1 (1) Teil I des Vertrages, zu entfemen. 
Dies gilt auch tur besondere Betriebs- 
einrichtungen, die der Mieter auBerhalb des 
Mietgegenstandes angebracht hat. 
Mieterspezifische Gegenstčnde (wie etwa 
VVerbungen) sind jedenfalis zu entfemen.------

(2) Der Mieter Obergibt die RSume besenrein
an den Vermieter. Nach VVahI des Vermieters 
hat der Mieter samtliche durch die Nutzung 
entstandenen Schčden zu beseitigen 
und/oder Schonheitsreparaturen
durchzufuhren. Die Ruckgabe gilt erst dann 
als erfolgt, vvenn der Mieter den 
Mietgegenstand volistandig geraumt hat, 
dem Vermieter samtliche Schlussel 
Obergeben hat und die Obergabe in einem 
gemeinsamen Begehungsprotokoll
festgehalten vvurde.----------------------------------

(3) Aniagen und /oder Gegenstčnde, die der
Mieter im Mietgegenstad zurOckgelassen hat, 
kann der Vermieter aut Kosten des Mieters 
einiagern oder als vom Mieter autgegebene 
Sachen (Dereliktion) nach eigenem Ermessen 
verkaufen und den ErIoS behalten, sofern der 
Mieter die Gegenstčnde trotz schriftlicher 
Aufforderung und Einrčumung einer Frist von 5 
(in VVorten: funf) Tagen nicht entfernt hat.-----

(4) In jedem Fali kann der Vermieter nach
Ablauf von 3 (in VVorten: drei) Monaten die 
Gegenstčnde čffentlich versteigern lassen 
oder freihčndig verkaufen. Der Etičs dient als 
Sicherheitsleistung tur Anspruche des 
Vermieters gegen den Mieter.---------------------

(5) Der Vermieter ist berechtigt, an 
geeigneten Steilen am Mietgegenstand, 
Hinvveise aut die zu vermietenden Rčume 
anzubringen.--------------------------------- —-------

§ 24 ZABRANA KOMPENZACIJE § 24 AUFRECHNUNGSVERBOT.

(1) Zakupnik nema pravo bilo kakve svoje 
tražbine i/ili protutražbine, koje po bilo kojoj 
osnovi ima prema Zakupodavcu, 
kompenzirati sa Zakupninom, RežOskim 
troškovima i sporednim troškovima i/ili ostalim 
troškovima ili ostalim obvezama prema 
Zakupodavcu i/ili to potraživati prilikom 
prebijanja ili time uvjetovati svoje plaćanje i 
iz tog razloga zadržati, u cijelosti ili 
djelomično. Zakupninu odnosno plaćanje 
Režijskih ! sporednih troškova te ostalih

(1) Der Mieter ist nicht berechtigt, seine 
allfčlligen Forderungen und/oder Gegen- 
forderungen an den Vermieter, aus vvelchem 
Titel auch immer, mit der Miete, Betriebs- und 
Nebenkosten und/oder sonstigen Kosten oder 
anderen Verbindiichkeiten gegen den 
Vermieter zu kompensieren und/oder bei 
einer Aufrechnung geltend zu machen oder 
seine Zahlungen von diesen abhčngig zu 
machen und aus diesem Grund die Miete 
bzw. die Betriebs- und Nebenkosten und/oder
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troškova Ili bilo kakva druga plaćanja iz 
ovog Ugovora.----------------------------------------

(2) Ako opskrba plinom, strujom ili vodom ili 
kanalizaci[a ili pak kolni pristup Predmetu 
zakupa ili odlazak iz Premeta zakupa zbog 
neke okolnosti, za koju Zakupodavac nije 
odgovoran, budu prekinuti ili možda 
oštećeni, ili ako nastupe okolnosti vile sile, 
koje imaju utjecaj na poslovanje Zakupnika, 
Zakupnik nema niti pravo na smanjenje 
Zakupnine, niti pravo pridržaja niti pravo na 
neku drugu nadoknadu od Zakupodavca. —

(3) Nadalje, Zakupnik nema pravo na 
smanjenje, nema pravo pridržaja te nema 
pravo na neku drugu nadoknadu od 
Zakupodavca u slučaju prestanka rada 
tehničkih postrojenja zbog više sile, u slučaju 
manjkavosti vodova unutar kompletnog 
objekta, u slučaju službenih naloga ili u 
slučaju neke druge nemogućnosti izvršenja.-

sonstigen Kosten oder irgendvvelche anderen 
vertraglichen Zahlungen ganz oder teilvveise 
zuruckzubehalten.--------------- ---------------------

(2) Wenn die Gas-, Strom- oder
VVasserversorgung oder die Kanalisation oder 
die Zu- und Abfahrt zum Mietgegenstand 
durch einen nicht vom Vermieter zu 
vertretenden Umstand unterbrochen oder 
fallweise gestčrt ist oder wenn sonst Umstđnde 
hoherer Gevvait eintreten, die den Geschčfts- 
betrieb des Mieters beeintrSchtigen, steht 
dem Mleter gegen den Vermieter vveder ein 
Mietminderungsrecht, noch ein
ZurOckbehaltungsrecht oder sonst ein 
Ersatzanspruch zu.-------------------------------------

(3) Des VVeiteren hat der Mieter vveder ein
Minderungsrecht, ZurOckbehaltungsrecht 
oder sonstigen Ersatzanspruch gegen den 
Vermieter bei AusfalI von technischen 
Aniagen infolge hoherer Gevvait, bei 
Leitungsgebrechen innerhalb des Gesamt- 
objektes, bei behordlichen Verfugungen oder 
bei sonstiger Unmoglichkeit der Leistung.-------

§ 25 OBLIK UGOVORA IIZVRŠENJE-

(1) Ovaj Ugovor sastavljen je u obliku 
solemnizirane privatne isprave. Na temelju 
ovog Ugovora Zakupodavac može pod niže 
navedenim uvjetima neposredno pokrenuti 
ovrhu protiv Zakupnika radi ispražnjenja 
Predmeta zakupa od svih osoba I stvari kao i 
radi predaje u posjed Predmeta zakupa.-----

§ 25 FORM DES VERTRAGES UND DIE 
VOLLSTRECKUNG..............................

(2) Zakupnik kao obveznik u smislu odredbe 
čl, 54. St. 1. Zakona o javnom bilježništvu, 
potpisom ovog Ugovora o zakupu kao 
solemnizirane javnobilježničke Isprave, 
očituje svoju volju te igavljuje kako je 
Zakupodavac temeljem ovog Ugovora o 
zakupu ovlašten provesti neposrednu prisilnu 
ovrhu radi predaje Predmeta zakupa u 
posjed, slobodnog od osoba i stvari, u 
slučajevima navedenim u članku § 17 ovog 
Ugovora i/lli u slučaju isteka razdoblja 
zakupa, a da Strane nisu ugovorile 
produžetak ovog. Ugovora o zakupu.-----------

(1) Der vorliegende Vertrag ist in Form einer
volistreckbaren Privaturkunđe verfasst. Aut 
Grundiage des vorliegenden Vertrages und In 
Obereinstimmung mit den nachstehenden 
AusfOhrungen, kann der Vermieter zwecks 
Raumung des Mietgegenstandes von ailen 
Personen und Sachen sowie der 
VViederinbesItznahme des Mietgegenstandes, 
das Zvvangsvollstreckungsverfahren gegen 
den Mleter unmittelbar einieiten.-----------------

(2) Der Mieter als Verpflichteter im Sinne der
Bestimmung des Art. 54, Abs. 1 des 
Notariatsgesetzes bekundet mit 
Unterzeichnung des vorliegenden 
Mietvertrages als volistreckbare notarielle 
Urkunde, dass der Vermieter durch den 
vorliegenden Mietvertrag berechtigt Ist, die 
Zvvangsvollstreckung zvvecks Obergabe des 
Mietgegenstandes frel von Personen und 
Sachen in den Fćilen des § 17 dieses 
Vertrages und / oder im Falie des Ablaufes 
der Mietdauer, ohne dass die Parteien eine 
Verlangerung der Mietdauer vereinbart 
haben, einzuleiten.------------------------------------

(3) Zakupnik također izjavljuje da je suglasan (3) Der Mieter ist ferner ausdrOckIich damit
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da Zakupodavac može na temelju ovog 
Ugovora s potvrdom njegove ovisnosti 
pokrenuti neposrednu i prisilnu ovrhu na 
njegovoj cjelokupnoj pokretnoj i nepokretnoj 
imovini radi naplate nepodmirenih dospjelih 
potraavanja prema Zakupniku temeljem 
ovog Ugovora, u slučaju da jamčevina iz 
točke 9 I. dijela Ugovora nije dovoljna za 
pokriće tražbina Zakupodavca.------------------

(4) Zakupnik ovim Ugovorom o zakupu daje 
Zakupodavcu svoje Izričito dopuštenje za 
prisilnom zapljenom svih Zakupnlkovlh računa 
kod banaka i drugih pravnih osoba koje 
obavljaju poslove platnog prometa, kako bi 
se naknadile sve Zakupnikove novčane 
obveze Iz Ugovora o zakupu te dozvoljava 
da se takav iznos dugovanja neposredno 
plati Zakupodavcu s predmetnih 
Zakupnikovih računa.-------------------------------

(5) Javni bilježnik koji je potvrdio 
(solemnizirao) ovaj Ugovor o zakupu će Izdati 
potvrdu o ovršnosti pod uvjetom da

a) Zakupodavac, uz predočenje izvoda iz
svojih poslovnih knjiga, obavijesti javnog 
bilježnik da prema Zakupniku ima dospjelo 
potraživanje, ili----------------------------------------

b) Ugovor o zakupu je istekao ili raskinut, a 
da Zakupnik ne želi iseliti Iz Predmeta zakupa.

(6) Zakupnik je Izrijekom suglasan da je 
Zakupodavac ovlašten jednostrano utvrditi 
točan iznos dospjelih tražbina kao i vrijeme 
njihova dospijeća na temelju podataka iz 
svojih poslovnih knjiga. U svrhu izbjegavanja 
dvojbi: svaka takva i^ova smatrat će se 
konačnim dokazom o iznosu duga i 
dospijeća.----------------------------------------------

(7) Zakupnik je suglasan da je prethodno 
navedena izjava dana na zapisnik kod 
javnog bilježnika dostatna da javni bilježnik u 
takvom slučaju izda potvrdu o ovršnosti na 
ovaj Ugovor.-------------------------------------------

einverstanden, dass der Vermieter aufgrund 
des vorliegenden Mietvertrages und nach 
Einholung der Vollstreckbarkeits- 
bescheinigung, zur Befriedigung seiner aus 
diesem Mietvertrages faliigen Forderungen 
ein Zvvangsvollstreckungsverfahren in das 
gesamte bev/egliche und unbevvegliche 
Vermogen des Mieters einieiten kann, sovveit 
die Sicherhelt aus Punkt 9 Teil I des Vertrages 
nicht ausreicht, um die Forderungen des 
Mieters zu decken.—----------------------------------

(4) Mit dem vorliegenden Mietvertrag erteilt
der Mieter dem Vermieter ausdruckiiche seine 
Zustimmung, zur Beschlagnahme aller - bei 
den Banken und anderen juristischen 
Personen, die Zahlungstransaktionen 
durchfuhren, befindiichen Konten - um 
samtlichen Zahlungsverpflichtungen des 
Mieters aus diesem Mietvertrag
nachzukommen. Der Mieter erklart sich damit 
einverstanden, dass der geschuldete Betrag 
dem Vermieter direkt von den 
gegenstandiichen Konten des Mieters 
ausbezahit wird.---------------------------------------

(5) Der diesen Mietvertrag beurkundete
Notar, wird eine
Volistreckbarkeitsbescheinigung aussteilen 
vorausgesetzt, dass-----------------------------------

a) der Vermieter den Notar, unter Vorlage
eines Auszuges aus seinen Geschaftsbuchem, 
daruber in Kenntnis setzt, eine fallige 
Forderung gegen den Mieter zu haben---------

b) der Mietvertrag ausgelaufen ist oder
aufgelčst vvurde und der Mieter den 
Mietgegenstand nicht zu raumen 
beabsichtigt.-------------------------------------------

(6) Der Mieter ist ausdruckiich damit ein­
verstanden, dass der Vermieter den genauen 
Betrag der fčiligen Forderungen sovvie ihren 
Faliigkeitszeitpunkt aut Grundiage der 
Angaben aus seinen GeschčftsbOchern 
einseitig bestlmmen kann, Zur Klarsteilung wird 
festgehalten, dass jede solche Erkičrung als 
endgOltiger Nachvveis Ober den Betrag der 
Forderung und deren Falligkeit gilt.--------------

(7) Der Mieter ist damit einverstanden, dass
die oben erwahnte zur Niederschrift beim 
Notar abgegebene Erkičrung dafOr 
ausreichend ist, dass der Notar in einem 
solchen Fali die
Vollstreckbarkeitsbescheinlgung aut den
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(8) Zakupodavac može slobodno izabrati 
sredstva i predmet ovrhe.---------------------------

§ U TROŠKOVI

(1) Troškove, poreze i pristojbe Iz ovog 
Ugovora u cijelosti snosi Zakupnik. Moguće 
troškove prijateljskoga pravnog zastupanja, 
odnosno savjetovanja svaka ugovorna 
strana snosi za sebe.---------------------------------

(2) Zakupnik snosi javnobilježničke troškove 
solemnizacije ovog Ugovora.---------------------

§27 ZAVRŠNE ODREDBE

(i) Ugovor stupa na snagu obostranim 
potpisivanjem ugovornih strana. 
Zakupodavac i Zakupnik se odriču prava na 
pobijanje ovog Ugovora zbog zablude ili 
prikrate za polovicu vrijednosti.------------------

(2) Zakupodavac u vrijeme potpisivanja 
Ugovora ne bude vlasnik nekretnine/a 
sukladno uvodnim odredbama, tada to 
neće utjecati na trenutno pravno djelovanje 
Ugovora.------- ----------------------------------------

(3) Sporedni usmeni dogovori uz ovaj Ugovor
ne postoje. Izmjene i dopune ovog Ugovora 
moraju biti sačinjene u pisanom obliku da bi 
bile pravno valjane.--------------------- —------

(4) Predmetni Ugovor sklapa se na
njemačkom I hrvatskom jeziku. Ugovorne 
stranke izrijekom ugovaraju da je, u slučaju 
razlika između njemačke i hrvatske verzije 
Ugovora, mjerodavna valjanost hrvatske 
verzije Ugovora.--------------------- -------- ----------

(5) Ovaj Ugovor predstavlja cjeloviti 
sporazum među ugovornim stranama i njime 
se ukidaju svi prethodni ili istodobni dogovori 
i ponude pisane ili usmene prirode, odnosno 
u pisanom ili usmenom obliku,-------------------

(6) Za sve pravne sporove koji nastanu iz 
ovoga ugovornog odnosa, te u vezi s 
njegovim nastankom I njegovom 
pravovaljanosti, nadležan je sud u Zagrebu.

vorliegenden Vertrag aussteilen lasst.------------

(8) Der Vermleter kann die Mittel und den 
Gegenstand des Volistreckungsverfahrens frei 
vvčhlen.-------------------------------------—---------

§26KOSTEN.....................................................

(1) Die Kosten, Steuern und GebOhren dieses 
Vertrages trSgt zur Ganze der Mieter. Allfčllige 
Kosten einer rechtsfreundiichen Vertretung 
bzw. Beratung tragt jede Partei seibst.-----------

(2) Der Mieter trčgt die mit der Beurkundung 
dieses Vertrages entstandenen Notarskosten.-

§ 27 SCHLUSSBESTIMMUNGEN -

(1) Der Vertrag tritt mit beidseitiger
Unterfertigung der Vertragsparteien in Kraft. 
Der Vermieter und der Mieter vem'chten aut 
das Recht, diesen Vertrag aufgrund eines 
Irrtums oder VerkOrzung uber die Hčlfte 
anzufechten.-------------------------------------------

(2) Solite der Vermieter zum Zeitpunkt der
Unterfertigung des Vertrages nicht der 
Bgentumer der in der Praambel angefOhrten 
Liegenschaftjen) sein, so berOhrt dies die 
sofortige Rechtsvvirksamkeit des Vertrages 
nicht.----------- -—----------------------------------------

(3) MOndIiche Nebenabreden zu diesem
Vertrag bestehen nicht. Anderungen und 
Erganzungen dieses Vertrages bedOrfen zu 
ihrer GOltigkeit der Schriftform.---------------------

(4) Der gegenstandiiche Vertrag vvird in der
deutschen und in der kroatischen Sprache 
abgeschlossen. Die Vertragsparteien 
vereinbaren ausdrCJckiich, dass bei 
Diskrepanzen zv/ischen der deutschen und 
der kroatischen Version, die kroatische 
Fassung des Vertrages maBgeblich ist.----------

(5) Dieser Vertrag stellt die volIstSndige 
Vereinbarung zvvischen den Vertragsparteien 
dar und hebt als soicher alle fruheren oder 
glelchzeitigen Vereinbarungen und 
Angebote schriftiicher oder mundiicher Natur 
bzw. In schriftiicher oder mundiicher Form aut.

(6) FOr samtliche aus dem Vertragsverhaltnis
sovvie Ober sein Entstehen und seine 
vVirksamkeit entspringenden
Rechtsstreitigkeiten ist das sachlich zustandige
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Na ugovorni odnos se primjenjuje hrvatsko 
pravo.---------------------------------------------------

(7) Ugovorne strane se obvezuju čuvati u 
tajnosti sva u ovom Ugovoru ugovorena 
utanačenja i uvjete. Posebice se moraju 
čuvati u tajnosti promet koji Zakupnik prijavi 
Zakupodavcu.-----------------------------------------

(8) Više osoba u svojstvu Zakupnika soiidamo 
odgovara za sve obveze iz Ugovora.-----------

(9) Ako pojedine odredbe iz ovog Ugovora
budu u potpunosti iii djelomično niStetne, to 
neće utjecati na valjanost ostalog dijela 
Ugovora. Za niStetnu odredbu vnjedt da će 
je ugovorne strane suglasno zamijeniti 
takvom odredbom, koja je na pravovaljan 
način gospodarski najbliža svrsi niStetne 
odredbe.-----------------------------------------------

(10) Obavijest biti će valjana ako je poslana
preporučenom poštom ili dostavljena 
osobno ili putem dostavne službe, a smatrat 
će se da je obavijest predana na datum 
njenog primitka na adresi na koju je 
naslovljena, pri čemu će se u slučaju 
odbijanja primitka smatrati da je obavOest 
uredno dostavljena. Ako nije drugačije 
dogovoreno, svaka se obavijest može 
poslati i e-poStom ili faksom.----------------------

(11) Zakupnik tgavljuje da je u vrijeme
sklapanja ovog Ugovora uzeo u obzir sve 
okolnosti vezane uz ispunjenje obveza iz 
ovog Ugovora te se u smislu odredbi članka 
372. Zakona o obveznim odnosima odriče 
pozivanja na promijenjene okolnosti kao 
razloga raskida ovog Ugovora (clausula 
rebus sic sianflbus).----------------------------- —

(12) Predmetni Ugovor je uvjetovan
stvarnom izgradnjom objekta iz točke 1 (1)1. 
dijela Ugovora. Zakupnik nema pravo iz 
nerealizacije projekta izvoditi zahtjeve 
prema Zakupodavcu ili prema trećim 
osobama koje je ovlastio Zakupodavac.------

(13) Zakupnik prima na znanje da zaposlenici 
Zakupodavca i upravitelj zgrade i njegovi 
zaposlenici nisu ovlašteni odobravati

Gericht in Zagreb zustSndig. Auf das 
Vertragsverhaltnis findet das kroatische Recht 
Anvvendung. —---------------------------------------

(7) Die Vertragsparteien verpflichten sich,
Ober alle in diesem Vertrag vereinbarten 
Regelungen und Konditionen Stlllschvveigen 
zu bevvahren. Insbesondere sind 
Umsatzmeldungen des Mieters geheim zu 
halten.—^---------------------------- -------------- ^ 

(8) Mehrere Personen als Mieter haften fur alle
Verpflichtungen aus dem Vertrag als 
Gesamtschuldner.-------------------------------------

(9) Soliten einzelne Bestimmungen dieses
Vertrages ganz oder teilweise nichtig sein, so 
berOhrt dies die Gultigkeit des Vertrages im 
Ubrigen nicht. Die unvvirksame Bestimmung 
giit als durch elne solche Bestimmung ersetzt, 
die dem Zweck der unvvirksamen Bestimmung 
in rechtsv/irksamer Weise wirtschaftiich am 
nachsten kommt.--------------------------------------

(10) Eine Mittellung gilt als ordnungsgemčS
zugestellt, wenn sie elngeschrieben verschickt 
bzw. personiich ausgehčndigt wurde oder 
Ober einen Kurierdienst ausgeliefert vvurde. 
Die Mitteilung gilt am Tag ihres Empfangs an 
der in der Mitteilung angegebenen Adresse 
als zugestellt. Im Falie der Vetvveigerung ihrer 
Annahme gilt die Mitteilung als 
ordnungsgemčS zugestellt. Jede Mitteilung 
kann - sofem nichts anderes vereinbart ist - 
auch per E-Mail oder Fax verschicket 
vverden.--------------------------------------------------

(11) Der Mieter hat zum Zeitpunkt des
Abschlusses dieses Vertrages sSmtliche 
Umstande zur Erfuilung der vertraglichen 
Verpflichtungen berucksichtigt und verzichtet 
auf eine KOndigung aufgrund gečnderte 
Umstande gemSB Artikel 372 des Schuldrechts 
(ctausula rebus sic sfantibus).-----------------------

(12) Der gegenstandiiche Vertrag ist bedingt
durch die tatsachliche Errichtung des 
Objektes aus Punkt 1 (1) Teil I des Vertrages. 
Der Mieter ist nicht berechtigt, aus der 
Nichtreallsierung des Projektes AnsprOche 
gegen den Vermleter oder von diesem 
beauftragten Dritten abzuleiten.-----------------

(13) Der Mieter nlmmt zur Kenntnis, dass die 
Angestellten des Vermieters und der 
Hausvervvalter sowie dessen Angestellten
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Zakupniku dodatna prava, oslobađati ga 
obveza ili ugovarati druge iznnjene ovog 
Ugovora.---------------------------- -------------------

(14) Ovaj Ugovor je sastavljen u 5 (slovima;
pet) primjerka, od kojih Zakupnik i 
Zakupodavac dobivaju svaki po 2 (slovima: 
dva) primjerka, dok jedan primjerak ostaje 
kod javnog bilježnika.-------------------------------

(15) Ugovorne strane ovime priznaju pravnu
prirodu ovršne isprave ovoga Ugovora o 
zakupu prema Ovretiom zakonu, a Zakupnik 
je izrijekom suglasan da je ovaj Ugovor 
ovršan u pogledu svih svojih obveza, 
posebice u pogledu svih točaka iz I. dijela 
ovog Ugovora o zakupu.--------------------------

nicht berechtigt sind, dem Mleter zusStzliche 
Rechte zu gevvdhren, aut seine Verpflichtung 
zu verzichten oder andere Anderungen an 
diesem Vertrag vorzunehmen.---------------------

(14) Dieser Vertrag wird In 5 (in VVorten: funf
Ausfertlgungen errichtet, vvobei der Mieter 
und der Vermieter jevveils 2 (in VVorten: zvvel) 
Ausfertlgungen erhalten und eine
Ausfertigung beim Notar verbleibt.--------------

(15) Die Parteien bestatigen hiermit die
Rechtsnatur dieses Vertrages als 
Exekutionstltel gemaB dem Exekutionsgesetz 
und der Mieter stimmt ausdrOckllch zu, dass 
dieser Vertrag hinsichtiich aller seiner 
Verbindiichkelten, insbesondere hinsichtiich 
aller Punkte des Teiles I dieses. Vertrages, 
unmitteibar volistreckbar Ist.------------------------
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III. DIO........................................................... .
IZMJENE OPĆIH ODREDBI UGOVORA (II. 
DIJELA)-...........................................................

§1 PREDMET ZAKUPA........................................

§ 1 Stavak (2) mijenja se kako slijed):-------------

„Predmet zakupa je označen na priloženom 
tlocrtu [Prilog D) crvenom bojom l-episan u 
Opisu gradnje-i opreme (Prilog Dj. Predmet 
zakupa je već je predan Zakupniku. “-------------

TEIL III.................................................................
ANDERUNGEN ZU DEN ALLGEMEINEN 
VERTRAGSBESTIMMUNGEN (TEIl II)..................

§ 1 MIETGEGENSTAND •

§ 1 Absatz (2) wird wie folgf geSndert:-

§ 1 stavak (3) u potpunosti se bnle.----------------

§ 1 stavak (4) u potpunosti se briše. ----------------

§ 9 PRIMOPREDAJA u potpunosti se briše--------

§ n POSLOVANJE...........................................

§ i 1 stavak (12) zamjenjuje se kako slijedi:------

„Zakupnik se sukladno Svrsi zakupa u Predmetu 
zakupa obvezuje od 01.07.20 i8. godine otvoriti 
svoju trgovinu, koju će ondje voditi, te u njoj 
potom trajno poslovati."—--------------------------

........................................ t

§ 27 ZAVRŠNE ODREDBE.................................. ‘

§ 27 stavak (12) u potpunosti se briše.------------

„Der Miefgegenstand Ist auf dem 
beiliegenden Grundrissplan (Aniage Dj rot
umrandefer B&y....................und
Ausstattungsbeschroibung------ [Aniage------ Dj-
umbeschriebon. Der Miefgegenstand v/urde 
dem Mieter bereifs Obergeben,"-----------------

§ 1 Absatz (3j wird ersatzlos gestrichen.---------

§ 1 Absatz (4) vvird ersatzlos gestrichen.-

§ 9 OBERGABE vvird ersatzlos gestrichen-

§11 BETRIEB.......................................

§ 11 Absatz (12) vvird wie folgt ersetzt:

„Der Mieter ist dem Atiefzvveck entsprechend 
verpflichtet, das von ihm im Miefgegenstand 
ZU betreibende Geschaft ab 01.07.2018 zu 
erdffnen und danach dauerhaft zu 
befreiben."------------- ------------------------------ -

§ 27 SCHLUSSBESTIMMUNGEN.................. .

§ 27 Absatz (12) vvird ersatzlos gestrichen.-

Datum:.
iMRNM C0L0SSEUB9 d.o.a 
inija)4(%slava Holjevca 62 
/ Zagreb 

/OIB: 38271760211

Zakupnik / Mieter /
Pečat i potpis / Rrmenstempel und Unterschrtft

/ Zakupodav 
Pecat i potpis / Rrmi

// Vermieter 
lempel und Unterschrift
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12.4.2018 Zajednički Informacijski sustav zemljišnih knjiga i katastra - Javna aplikacija Aniage ./A 
Prilog ./A
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REPUBLIKA HRVATSKA 
DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA 

PODRUČNI URED ZA KATASTAR SLAVONSKI BROD

NESLUŽBENA VERZIJA

K.O. SLAVONSKI BROD, 328758 
k.e. ta.; 2317/88

IZVOD IZ KATASTARSKOG PLANA
Približno mjerilo ispisa 1:2000 
Izvorno mjerilo plana 1:1000

rm

Datum ispisa: 12.04.2018

https://osa.uredJenazemlJa.hr/public/cadSo rvices.jsp?action=publicCadaslreParcel
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Kućni red Hausordnung
1. u Interesu kućnog mira mora se sprijećlti svako 
uznemiravdnje ostalih zakupnika. Ovo posebice 
vrijedi za uzhemiravanje bukom I neugodnim 
mirisima. Zakupnik je odgovoran za šteie koje 
nastanu zbog nepoštivanja ove obveze, te se u 
slučaju prigovora mora pobrinuti da se stvar smjesta 
riješi. Ovo vrijedi i ako je neka gospodarska 
djelatnost vezana uz buku i neugodne mirise.

1. Im Interesse des Hausfriedens muss jede 
Belčstigung der Obrigen Mieter unterbleiben. Dos 
gilt insbesondere fOr Gerčusch- und 
Geruchsbelastigung. Der Mieter haftet fOr 
Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Verpflichtung entstehen und hat bei 
Beanstandung fOr sofortige Abhilfe zu sorgen. 
Dies gilt auch, wenn ein Gevverbe Oblicherweise 
mit Gerčusch- und GeruchsbelSstigung 
verbunden ist.

2. Zakupnik će na vlastiti trošak poduzeti sve 
potrebne građevinske zahvate i mjere u poslovanju 
(osobito na temelju uvjeta koje su propisala 
nadležna tijela), radi sprječavanja nedopustivih 
emisija, posebice širenja neugodnih mirisa 1 buke iz 
poslovnih prostora zakupnika u susjedne unajmljene 
prostore. Ovo vrijedi i za druga područja izvan 
Objekta. Po potrebi će Zakupnik na zahtjev 
Zakupodavca instalirati vlastiti uređaj za 
odzračivanje. Treba voditi brigu o tome da taj 
uređaj uvijek bude u funkcionalnom stanju, da 
odgovara uvjetima koje su propisala nadležna tijela 
i da je stalno u pogonu.

2. Der Mieter vvird auf seine Kesten alle 
erforderllchen baulichen und betrieblichen 
MaGnahmen pnsbesondere aufgrund 
behčrdlicher Auflagen) ergreifen, um 
unzumutbare Emisslonen, Insbesondere von 
Geruchen und Gerčuschen, vom Betrleb des 
Mieters in benachbarte Mietfičchen zu 
verhindem. Dies gilt auch fOr andere Bereiche 
auSerhalb des Objektes. Fališ erforderlich, vvird 
der Mieter - nach Aufforderung durch den 
Vermieter - eine eigene Abluftanlage instalileren. 
Der Mieter hat dafOr Sorge zu tragen, dass sich 
diese Aniage jederzeit Im funktionsfčhigen 
Zustand befindet, den behčrdlichen Auflagen 
und Vorschriften entspricht und stčndig betrleben 
vvird.

3. Zakupnik je dužan voditi računa o dostatnom 
čišćenju unajmljenih površina te o dostatnom 
prozračivanju, grijanju i rasvjeti svojih prostorija, u 
mjeri u kojoj Zakupnik ima na to utjecaja. Zakupnik Je 
u svako doba dužan čistiti Predmet zakupa, pa i 
prostor izvan njega, ako je onečišćenje prouzročila 
njegova djelotnost. Ako Zakupnik ne ispunjava 
uredno ovu obvezu, Zakopodavac ima pravo dati 
obaviti čišćenje na njegov teret.

4. Neovlaštenim osobama nije dopušten 
pristup u tehničke prostorije.

5. Zakupnik mora voditi računa o glavnim 
prometnim putevima i potrebnim izlazima u nuždi po 
potrebi prema uputama Zakupodavca ili njegovih 
ovlaštenika (npr. kućnog osoblja) i pobrinuti se da 
nikakvi predmeti ne ometaju pristup ulazima u 
objekt, prometnim površinama, predprostorima, 
pasažima, stubištima, ulazima u podrume itd.
6. Vlastita vozila Zakupnik smije ostavljati samo na 
površinama koje mu za to odredi Zakupodavac, Isto 
vrijedi i za vozila njegovih zaposlenika, posjetitelja I 
dobavljača. Zakupnik je odgovoran da te osobe 
poštuju ovu odredbu. Pravo na dodjelu takvih 
parkirnih površina ne postoji: Zakupodavac ih može 
u svako doba opozvati ili promijeniti. Nije dopušteno 
pranje vozila na zemljištu.

3. Der Mieter ist im Rahmen seiner Zustdndigkeit 
verpflichtet, die gemieteten Rčume zu relnigen, 
zu be- und entlOften, zu beheizen und zu 
beleuchten. Der Mieter ist verpflichtet, jederzeit 
Relnigungsarbeiten auch auSerhalb des 
Mietgegenstandes durchzufOhren, sofem die 
Verunreinigungen durch seinen Betrieb 
verursacht werden. Wenn der Mieter seinen 
Verpflichtungen nicht ordnungSgemčS 
nachkommt, Ist der Vermieter berechtigt, die 
Reinigung auf Kosten des Mieters vorzunehmen.

4. Dos Betreten der technischen Rčume ist 
Unbefugten untersagt.

5. Der Mieter hat die Hauptverkehrsvvege und die 
notvvendigen Fluchtvvege, gegebenenfalis nach 
Weisung des Vermieters oder durch von ihm 
beauftragte Dritte (z.B. Hauspersonal) zu achten 
und insbesondere die Hauseingčnge, 
Verkehrsfičchen, Vorplčize, Passagen, 
Treppenhčuser, Keliereingčnge von Gegenstčnden 
Irgendvvelcher Art freizuhalten.
6. Eigene Fahrzeuge konnen vom Mieter nur in den 
vom Vermieter zugevviesenen Bereichen abgestellt 
vverden. Entsprechendes gilt fOr Fahrzeuge von 
Betriebsangehčn'gen, Besuchern und Lleferanten 
des Mieters. Der Mieter ist fOr die Hnhaltung dieser 
Bestlmmung verantwortiich. Auf etvvaige derartige 
Parkflčchen-Zuwelsungen besteht kein Anspruch; 
diese kčnnen vom Vermieter jederzeit vviderrufeh
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7. Ako postoje zajednički sustavi i uređaji poput npr. 
centralnog grijanjo, uređaji za prozračivanje i 
odzračivanje, klirrja uređaji, dizala, uređaji za 
uklanjanje smeća, treba poštovati posebne 
odredbe o korištenju; treba slijediti upute Center 
Managementa, tehničara za klimatizaciju i domora.

8. Prodaja, prezentacija robe I postavljanje 
reklamnih elemenota Izvan Predmeta zakupa 
dopušteni su samo po prethodnoj pismenoj 
suglasnosti Zakupodavca, koju se može opozvati u 
svako doba.

9. Udruga osiguravatelja imovine (VdS) provjerava 
dvaput godišnje poštivanje sigurnosnih propisa. 
Nepoštivanje ovih propisa kažnjava se povećanim 
prenriijama osigurahjo i globom. Zato Vas molimo da 
strogo poštujete sljedeće upute:

najmanji razmak između naslagane robe i 
sprinklera mora okomito i vodoravno iznositi 
najmanje 50 cm
- na izlazima u nuždi I nezaštićenim predprostorima 
te nužnicima I prostorijama ispred nužnika ne smiju 
se pohranjivati zapaljivi materijali
- treba u načelu održavati slobodnu prohodnost 
izlaza u nuždi i sigurnosnih prolaza

oder gečndert werden. Das Waschen von 
Fahrzeugen Ist auf dem GrundstOck nicht gestattet.

7. Sovveit gemeinschaftiiche Anlagen und 
Einrichtungen vorhanden sind {Sammeiheizung, Be- 
und EntlOftung, Klimaanlage, AufzOge, 
MOlIbeseitigungsanlagen etc.) sind gesohderte 
Nutzungsbestlmmungen zu beachten: 
insbesondere ist den Anvvelsungen des 
Centermanagements, der Klimatechniker und des 
Hausmeisters Folge zu lelsten.

8. AuBerhalb des Mietgegenstandes sind der 
Verkauf, die WarenprčsentatIon und die Aufsteilung 
von VVerbetrčgem nur nach vorheriger schriftiicher
- jederzeit vviderrufbarer - Zustimmung des 
Vermleters, gestattet.

9. Betriebssicherheit: Der Verband der 
Sachversicherer (VdSj prOft zweimal im Jahr die 
Elnhaltung der SIcherheitsvorschriften. VerstčBe 
gegen diese Vorschriften werden mit erhčhten 
Versicherungsprčmien und -strafen geahndet. Aus 
diesem Grund bitten wir Sie um strikte Beachtung 
der nachfolgenden Hinvveise:

- der Mindestabstand zwischen gestapelter VVare 
und Sprinkler muss vertikal und horizontal 
mindestens 50 cm betragen
- In den Notausgčngen und ungeschOtzten 
Vorrčumen sovvie Toiletten und Toilettenvorrčumen 
dOrfen keine brennbaren Materialien gelagert 
vverden
- die NotausgSnge und Fluchtgčnge innerhalb und 
auBerhalb der Mietfičchen sind freizuhalten

Molimo Vas da se u Vašem vlastitom interesu kao i 
interesu Vaših suradnika i stranaka strogo držite ovih 
uputa.

10. Zakupodavac može raditi izmjene i dopune 
ovog Kućnog reda: o tome je dužan pismeno 
obavijestiti Zakupnika.

In Ihrem eigenen Interesse sovvie Im Interesse Ihrer 
Mitorbeiter und Kunden bitten wir Sie, diese 
Hinv/eise streng einzuhalten.

10. Zvveckdieriliche Anderungen oder Ergčnzungen 
dieser Hausordnung kann der Vermieter 
vornehmen. Der Vermieter hat wirđ den Mieter 
davon schriftiich informieren.
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Prilog / Bellage G

Kontakt osoba / kontakt za upravljanje 
projektom

Ansprechpartner/Kontakt
Projektsteuerung

Zakupnik će najkasnije 14 (slovima: 
četrnaest) kalendarskih dana nakon zahtjeva 
Zakupodavca dostaviti kontakt podatke (e- 
mail i telefonski broj) upravljanja projektom.

Der Mieter hat spStestens 14 (in VVorten: 
vierzehn) Kalendertage nach Aufforderung 
dem Vermieter die Kontaktdaten (Email und 
Telefonnummer) der Projektsteuerung zu 
Obermitteln.

Upravljanje projektom / Projektsteuerung:

Naziv firme / Rrmenname:

Kontakt osoba / Ansprechpartner:

Adresa / Anschrlft:

Telefon-fiksni / Telefon-Festnetz: J38<5~ /f 2-3'° 9""00,0
Telefon-mobilni / Telefon-Mobil: f E33
E-mail:

Gore imenovana osoba je jedina kontakt 
osoba za koordinaciju prateće izgradnje i 
projektantskih usluga pruženih prema ovom 
Ugovoru.

Dle oben genannte Person ist einziger 
Ansprechpartner fOr die Koordination der 
begieitend zu diesem Vertrag zu 
erbringenden Bau- und Planungsleistung.

Podaci 0 upravljanju projektom su konačni i 
obvezujući.

Die Angaben zur Projektsteuerung sind 
rechtskrčftig und verbindiich.

Mjeslo/ Ori, Datum

Boror^8ajska8iA

Potpis Zakupnik / Unterschrift Mfi



REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Vesna Pučar 
Zagreb, Miramaiska 24

Poslovni broj: OV-10763/2018

Ja, Javni bilježnik Vesna Pučar, Zagreb, Miramarska 24, potvrđujem da je stranka:

EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o., MBS 080874124, OIB 44225131109, 2S»greb, 
Borongajska 81/a, zastupano po specijalnora punomoćniku MARINU NIMČEVIĆU, rođenom 
12.05.1980. godine, OIB 77434909583, ZADAR, PUT BOKANJCA 55 B, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 1101734J5 PU Zadarska. Ovlaštenje za 
zastupanje utvrđeno je uvidom u .specijalnu punomoć (izvornik koje se čuva u javnobilježničkom 
spisu) na kojoj je potpis ovlaStene osobe društva, g. Tomislava Pelića, ovjeren u uredu j.b. 
Mladena Bureca iz Zagreba, dana 12.06,2018. pod OV-8169/2018, kao Zakupnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Ugovor o zakupu poslovnog prostora na potvrdu.

Potvi-đujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježniČkira ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička pristojba naplaćena po tar, br. 7. i 1. ZJP u iznosu od 150,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada naplaćena po čl. 16. u vezi s či. 12. PEJT-a u iznosu od 1.000,00 kn 
uvećana za PDV u iznosu od 250,00 kn.

' 2a Javnog bi/ježnfea
Zagreb, 28.06.2018, / 1a, p^$jećM

Ova je javnobilježnička isprava ovrSna 

dana godine -

U Ziiurcbii. os.
%

V %



SPECIJALNA P U N O M O C

TOMISLAV PELIĆ,rođen 11.03.1965., ZAGREB, BUKOVAC GORNJI 2. ODVOJAK 
5, direktor društva EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o,, Zagreb, 
Borongajska 81/a,OIB: 44225131109, koje je društvo upisano u sudski
registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS: 080874124

ovlašćujem/opunothoćujoin:

Marina Nimčevića (nominativ: Marin Nimčević) , Put Bokanjca 55B,
23000 Zadar, OIB: 77434969583

-da može u ime i za račun društva: EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o. , 
Zagreb, Borongajska 81/a,OIB: 44225131109,

potpisati i solemnizirati kao ovršnu ispravu:
UGOVORU O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA koji se sklapa između trgovačkih 
društava SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. za poslovanje nekretninama. 
Avenija Većeslava Holjevca 62, Zagreb, OIB: 38271760211, MBS: 
081106992 (društvo Zakupođavac) 
i
EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o., Zagreb, Borongajska 81/a,OIB: 
44225131109, koje je društvo upisano u sudski registar Trgovačkog 
suda u Zagrebu pod MBS: 080874124, (društvo Zakupnik), 
koji UGOVORU O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA se odnosi na poslovni 
prostor oznake „Eurom Denis" u ukupnoj izmjeri od 140,12 m2 na 
gornjem katu trgovačkog centra ,,City Colosseum", na adresi Slavonski 
Brod, Josipa Rimca 7, sagrađenog na nekretnini upisanoj u 
zemljišnoknjižni uložak broj 13317, katastarska čestica broj 
2317/88, katastarska općina Slavonski Brod,
- punomoćnik je ovlašten potpisati i podnijeti na solemnizaciju
Javnom bilježniku gore navedeni ugovor a koji ugovor sadrži ovršnu 
klauzulu na što izričito pristajemo -i. i;
- punomoćnik je ovlašten sudjelovati u sastavu i potpisivanju 
Zapisnika o primopredaji poslovnog prostora te obaviti sve druge 
radnje potrebne za realizaciju gore navedenog Ugovora odnosno 
njegovih odredbi

U Zagrebu, 11.06.2018.

EUROM DEN. OPRODAJA d.o.o.

Tomislav\?eli' ,^irektor

MOMDH
ZAGREB, Borongajska 81/a



j.™l bilj« MLADEN BUREC. Z.g.b. T.S Ko„».« 1,

potvrđujem da je Stranka; T* v

TOMISLAV PELIĆ, 44225131109,

ssfSSMSrs^ssas^ 0
1. t i ft A 7TP naolaćena U iznosu 10,00 kn.

JavnobilježniŠca pristc^ba .a ovjear po tar^bn 1 izaosu od 30,00 kn uvc^a za PDV
Javnobilježnička nagrada po cl. 19. st. 1. 
u iznosu od 7,50 kn.

Broj: OV-8169/2018 
Zagreb, 12.06.2018. i bilježnik 

UREC

javnog unjezrnKa
rP'/Ml/'K'f PRISUm?s* IleatiB«:
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I. DODATNI SPORAZUM UZ 
UGOVOR O ZAKUPU-------
oci 11.06.2013> godine.....................
{„Dodatni sporazum" ili „Sporazum"j

koji sklapaju •

SUPERNOVA
I. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM —-
MIETVERTRAG----------- -------------
vom 11.06.2018 -..............
(112uscrtzvereinbarung“oder „Vereinbarung")-

Tvrtka, sjedište---------------------------------------
(kako je upisano u sudskom registru)—--------
SUPERNOVA COlOSSEUM đ.O.O.............. -.........
Avenija Većeslava Holjevca 62...... .................
HR-10010 Zagreb..................... ................. .
MBS: 081106922............. .............................
OIB; 38271760211......................._________
koju zastupa direktor: —------- -------------------
Dr. Paul Merdzo odnosno opunomoćenik 
Markus Pinggera.................................... ......

kao iakupoddVdc 
strane——-

(„Zakupodavac") s jedne

tvrtka, sjedište—-------------- ------ ——
(kako je upisano u sudskom registru)
EUROM DENiS MALOPRODAJA d.o.o...
Borongajska 81/a -...........................
HR.10000 Zagreb------........................
MBS:080874T24—
OIB: 44225131109...............................
koju zastupa direktor: .......................
Tomislav Pelić----- ------ -------------- ....

kao Zakupnik {„Zakupnik") s druge strane- 

(zajedno nazvani „Ugovorne strane") -—-

kako slfedi: •

-Članak 1 •

Ugovorne strane zaključili su ugovor o zakupu 
11.06.2018. godine („Ugovor o zakupu”).*--------

Trenutna pandemija COVlD-19 nenadano je 
pogodila Ugovorne strane. Stoga su Ugovorne 
strane sklopile sljedeći Sporazum, koji treba 
osigurati da Ugovorne strane Sto bolje prebrode 
ovu posebnu situaciju.———————~

abgeschiossen zvvischen •

Rrma, Sitz----------------------------------------------
(laut Gerichtsregkter):--.............-.........—..
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.------- ----------
Avenijo Većeslava Holjevca 62.......................
HR-10010 Zagreb..................... ...............___
Firmennummen 081106992...........................—
MwSt. Identifikationsnummer: 38271760211......
verfreten đurch den Geschaftstuhrer: Dr. Paul 
Merdzo bzw. den Bevollmdchtigten Markus 
Pinggera —...... .............................................

als Vermieter {„Vermleter") einerseits------ —~

und-

Rrma, Sitz--------- --------- —.... .—--------....
(laut Gerichtsregkter);------------------------- ----- -
EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o...............
Borongajska 81/a............................... ...
HR-10000 Zagreb —.........  .........
Geftchtsregisternummen 080874124...........
MvvSt-ldentHikationsnummer: 44225131109 —- 
vertreten durchdenGeschattsfOhrer ——... 
Tomislav Pelić.............................................—

als Mieter {„Mleter") andererseits

(gemeinsam „Vertragsparteien" genannt)-

v/iefolgt:-

-Atiikell-

-Ćlanak 2-

Dle Vertragsparteien haben am 11.06.2018 
einen Mietvertrag abgeschiossen 
(„Mietverirag") —-•-----------—......----------

Die derzeifige COVID-19 Pandemie hat die 
Vertragsparteien unvorhersehbar getroffen. 
Die Vertragsparteien haben daher folgende 
Vereinbarung getroffen, welche sichersteilen 
soli, dass beiđe Vertragsparteien diese 
Sondersituation bestmčglich bevvaitigen.----- -

.........Artikel 2------------
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članak 5., I. dio Ugovora o zakupu se 
dopunjava kako slijedi:——

-„Osnovna
mjesečna zakupnina se smanjuje međusobnim 
dogovorom za 65 % (slovima: Sezdesefpet 
posto). Ovo umanjenje zakupnine vrijedi od 
19.03.2020. godine, tj. od dana donošenja 
Odluke Nacionalnog stožera za civilnu zćštitu 
(Narodne novine 3212020) do 10.05.2020. 
Plaćanje preostalog iznosa osnovne mjesečne 
zakupnine u visini od 35 % (slovima: tridesetpet 
posto) odgađa se te dolazi na naplatu 
01.12.2020. Zakupniku se izdaje odgovarajuće 
odobrenje/račun."————----- ----------- -

Umanjenje osnovne mjesečne zakupnine 
provest će se na ta] način da će se i nadalje 
zaračunavati važeća osnovna zakupnina, 
uvećana za porez na dodanu vrijednost; 
Istovremeno će se ispostavljati i odobrenje na 
račun za dogovoreno umanjenje zakupnine, 
uvećano za zakonski važeći porez na dodanu 
Vrijednost. Zbog međusobnog prebijanja 
Zakupnik je dužan doznačiti samo razliku iznosa

SUPERNOVA i
Artikel 5., Teli I des iVUetverlrages wird wie folgt 
ergčnzt:—————------ -------- ----—

„D/e monatliche Grundmiete vv/rd Im 
beiderseitigen Einvemehmen um 65 % (In 
Worten: fOnfundsechzig Prozent) reduziert. 
Diese Mietredukiion gilf vom 19.03.2020, d.h. 
ab dem Tag der Entscheidung des 
Naiionalen Katasirophensch ufzstabs
(Votksblatt 32/2020) bis 10.05.2020. Die 
Zahlung der verbleibende monatiichen 
Grundmiete in der Hčhe von 35 % (in Worten: 
fOnfunddreiBig Prozent) vv/rd gesfundef und 
gelangt am 01.12.2020. zor Zahlung. Dem 
Mieter wird elne eriisprechende Gutschrift / 
Rechnung ausgestellf."—: ' 

•Članaka*

Članak 6., I. dio Ugovora o zakupu se dopunjuje 
kako slijedi:  ---------- ------------------------ -—^ 

„Zakupnik se oslobađa plaćanja doprinosa za 
troškove reklame od 19.03.2020. do 10.05.2020.-

Zakupnik je obvezan plaćati 80 % (slovima: 
osamdeset posto) iznosa doprinosa za 
upravljanje centrom u periodu od 19.03.2020. 
do 10.05.2020."-------------———^---------------

Zakupnik je obvezan plaćati 80 % (slovima: 
osamdeset posto) iznosa minimalnog doprinosa 
za režijske i sporedne troškove u periodu od 
19.03.2020. do 10.05.2020."---------------------------

-Članak 4-

Ovaj Sporazum stupa na snagu u trenutku 
potpisivanja od strane Ugovornih strana. ——

Sve ostale odredbe iz Ugovora o zakupu koje

Die Reduklion der monatiichen Miete vdrd In 
der Form zur Umsetzung gebracht, dass 
vvelterhin die aktueli gOltige Miete zuzOglich 
der jevveilig gesetzlich geltenden 
Mehnverfsteuer in Rechnung gestellt wird. 
Gleichzeilig wird eine Gutschrift Ober die 
vereinbarte Reduktion der Miete zuzOglich der 
jevveilig gesetzlich geltenden Mehrvvertsteuer 
ausgestellt. Durch gegenseifige Aufrechnung 
ist vom Mieter nur der Differenzbetrag zur 
Anvveisung zu bringen.--------————  

-Artikel 3-

Artikel <S., Teil I des Mietvertrages vvird vyie folgt 
ergčnzt:----- ----------------- -—:----- !---------- -----

„Der Mieter ist ab dem 19.03.2020 bis 
10.05.2020 von der Zahlung des 
V/erbekostenbeitrags befrelt.-— ----- —-

Der Mieter ist verpflichtef. Im Zeltraum vom 
19.03.2020 bis 10.05.2020, 80% (in Worten: 
achtzig Prozent) des Centermanagement- 
Beltrags zu zahlen."--------—

Der Mieter ist verpflichtef. Im Zeltraum vom 
19.03.2020 bis 10.05.2020, 80% (in Worten: 
achtzig Prozent) des Mindesfbetrags fOr die 
allgemeinen Betriebs- und Nebenkosten 
zahlen."-------- —---------—^—

•Artikel 4-

Diese vorliegende Vereinbarung tritt mit 
Unterzeichnung durch die Vertragspartelen in 
Kraft.—   —-—  ̂--------- -------

Alle anderen
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SUPERNOVA
nisu u suprotnosti sa ovim Sporazumom u 
cijelosti ostaju na snazi.——

Dodatni sporazum je sačinjen u 4 (slovima: 
četiri) primjeraka na hrvatskom 1 njemačkom 
Jeziku, po 2 (slovima: dva) za svako Ugovornu 
stranu. Za tumačenje ovog Sporazuma 
mjerodavna je hrvatska verzija,--------------------

Mietvertrages, v/elche nicht im VViderspruch 
zu dieser Vereinbarung stehen, bteiben 
uneingeschrčnkt in Kraft.-------- -—... •

Die vorliegende Vereinbarung wird in 4 (in 
VVorten: vier) Ausfertigungen aut kroatischer 
und deutscher Sprache errichtet. Jede 
Vertragspartei erhčit jevveils 2 (in VVorten: 
zwei) Aostertrgungen. Bei DIskrepanzen 
zvvischen der kroatischen und der deutschen 
Version, Ist die kroatische Fassung 
maBgeblich.-------- — ----------- -—    -—

Zagreb, Datum:.
30.07.2020.
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PUNOMOĆ

SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. sa sjedištem u 
Zagrebu, Avenija Većeslava Hdijevca 62, 10010 
Zagreb, upisano u sudski registar koji se vođi kod 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta upisa MBS: 081106992, 016 38271760211, 
zastupano po direktoru dr. Paul Merdzo, OiB: 
16821634414, A- 8010 Graz, Angelo-Eustacchio- 
Gasse 9, rođen 11.01.1980. godine, broj putovnica: 
P 3104123,

opunomoćuje gospođina Markusa Pinggera, 
rođenog 20.01.1968, Mogdalenensiedlung 3a, 7000 
Bsenstadt, Austrija, broj putovnice: P 4601681,

da u njegovo ime i za r^egov ročun, bez ikakve 
naknadne suglasnosti i odobrenjo sastavi, potpise i 
sklopi u bilo kojem potrebnom obliku te podnese 
javnom bilježniku no ovjeru ili potvrdu

• Ugovore o zokupu temeljem kojih 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. kao 
zckupodavac doje u zakup prostore koji se 
nalaze u trgovačkom centru „CITV 
COLOSSEUM"

> Dodatke ugovorima o zokupu koje je 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. kao 
zakupodavoc sklopilo za prostore koji se 
nalaze u trgovačkom centru „CITV 
COLOSSEUM" kojima se mijenja ili 
dopunjuje bilo koja odredba navedenih 
ugovora a zakupu

kop i do poduzme sve radnje i da 
potrebne i:^ove u svezi sa ispunjavanjem 
pravo i obveza Iz navedenih ugovora p 
Zakupu odnosno njihovih dodataka.

Ova punomoć daje se na neodređeno vrijeme do 
opozivo.

VOLLMAGHT

SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. ous Zagreb, 
Avenija Većeslava Holjevca 62. HR-10010 Zagreb 
eingetrogen in das vom Handetsgericht in Zagreb 
gefuhrte Gerichtsregister onter der Rrmennummer; 
081106992, OiB 38271760211. vertreten durch 
Geschčftsfuhrer Dr. Poi4 Merdzo, OIB 
16821634414, ous Groz, Angelo-Eusfacchio-Gosse 
9, A-8010 Graz, geboren om 1101,1980, 
Possnummer; P 3104123,

bevollmdchtig Herm Mdrkus Ptnsgeio, geboren 
am 20.01.1968, Mogdalenensiedlung 3a, 7000 
Eisensfadt, Osterrelch, Possnummer: P 4601681,

dass er im elgenen Nomen und duf eigene 
Rechnung, ohne nochtrčgliche Zustlmmung und 
Genehmigung, in der erfordertichen FOrm

• MietverfrPge, auf deren Grunđloge 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. ols 
Vermieter FIčchen lm Bnkaufszentrum 
,,CITY COLOSSEUM" vermietet

* Ergčnzungen zu den von der SUPERNOVA
COLOSSEUM d.o.o. ols Vermieter 
abgeschlossenen Mietvertrage fOr die im 
Bnkoufszentrum "CITV COLOSSEUM" 
befindiichen FISchen. vvelche frgendeine 
Bestimmung der vorgenannten
Mietvertrage 6ndert oder ergčnzt

verfossf, unterzeichnef und abschlieSt sowIe 
elnem Notar zvvecks Begloubigung oder
Beurkundung vortegt

• sowie alle MaBnohmen ergreift und 
notvvendige Erklčrungen obgibt, vvelche 
im Zusammenhong mit der ErfOlIung von 
Rechten und PRchfen ous den 
vorgenannten Mfetvertrčgen oder 
Zusatzvereinborungcn stehen.

Diese Volimacht wird duf unbestlmmt© Zelt ertellt.

SUPERNOVA COLOSSEUM

U / In ZogrejBu dqha/a|ri 1(SCTSWIWA COLOSSEUM dAO.
^Avenija Većeslava Holjevca 62 

Zagreb
018:38271760211

U.-



i

Ja, javni bilježnik Vesna PuSar, Zagreb, Miramarska 24, 
potvrđujem da je stranka:

PAULMERPZO, OIB 16821634414, GRA^ ANGELO-EUSTACCHIO-GASSE 9, kao 
direktor SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o., MBS 08U06992, OIB 38271760211, agreb. 
Avenija Većeslava Holjevca 62 62, priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis rta pismenu je 
istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem putovnica br. U2786602 Mag, 
Graz, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji, dan. Potpis dan na zapisnik pohrane potpisa.OU-38.I/i 1..

Javnobilježhička pristojba za ovjctu po tac bc 11: st,'’4."ZJP:naplaćaiia U,iznosa'10,00 kn;...... . ..
JavnobiljcžniČka nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV 
u iznosu od 7, 50 kn.

Broj: OV-12274/2018 
Zagreb, 20.07.2018.

Javni bilježnik 
VesnaPučar

'M pu5>xv
Hii jt



REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Božo Miletić

Zagreb, Ulica Grge Tiiškana 39

Poslovni broj: OV-5307/2020

Ja, javni bilježnik Božo Milefić, Zagreb, Ulica Grge Tuškana 39, potvrđujem daje stranka;

EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o., MBS 080874124, OIB 44225131109, Zagreb, 
Borongajska 81/a, zastupano po punomoćniku DENIS PELIĆ, OIB 71419407087, ZAGREB, 
ČRET 34, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 113214695 PU Zagrebačka, 
ovlaštenje za zastupanje utvrđeno uvidom u ovjerenu presliku Specijalne punomoći od 17.06.2020. 
godine, ovjerenu istog dana u ovom javnobilježničkom uredu pod brojem OV-4215/2020 i uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao Zakupnik

podnijela prednju privatnu ispravu: I. DODATNI SPORAZUM UZ UGOVOR O ZAKUPU na 
potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Prednjoj ispravi prilaže se: Ovjerena preslika Specijalne punomoći od 17.06.2020. godine, ovjerenu 
istog dana u ovom javnobilježničkom uredu pod brojem OV-4215/2020 (kao Prilog A)

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitao te ga upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz loga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji. . . j ;i:

Javnobilježnička pristojba naplaćena po tar, br. 7. i 1. ZJP u iznosu od 30,00 kn. Javnobilježnička 
nagrada naplaćena po čl. 1 st. 2 PIDPPJT u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 
kn.

Zagreb, 24.07.2020.

Ovaj: je javnobilježnićRi akt ovršan dana 
I (j. 0 20<&3> godine

U Zagrebu dana I.07^.Q£>XS:



P E C 1 J A L NA P U N O M O C

TOMISLAV PELIĆ,rođen 11.03.1965., ZAGREB, BUKOVAC GORNJI 2. ODVOJAK 
5, direktor društva BUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o., Zagreb, 
Borongajska 81/a,01B: 44225131109, koje je društvo upisano u sudski 
registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS: 080874124

ovlašću jein/opunomoćuj em:

Denisa Pelića, OIB: 71419407087, Zagreb, čret 34

da može u ime i za račun društva: EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o. 
Zagreb, Borongajska' 81/a,OIB: 44225131109 obavljati sljedeće radnja:

" bez ograničenja pregovarati i dogovarati uvjete zakupa poslovnih 
prostora u trgovačkim centrima i drugim nekretninama u Društva 
kao Zakupnika uključujući izmjene postojećih ugovora o zakupu i 
sklapanje novih ugovora

- sklapati sve ugovore i poduzimati sve pravne radnje koje su u 
prometu uobičajene pri vođenju poslova društva, odnosno 
obavljati i potpisivati sve pravne poslove kao direktor 
društva

- ugovoriti, potpisivati i podnositi na solemnizaciju kao 
ovršne isprave Ugovore o zakupu, a koji Ugovori sadrže ovršne 
klauzule s kojima sam suglasan i na koje pristajem

i podnositi javnom bilježniku na 
ovjeru/solemnizaciju sva sredstva osiguranja koja se odnose na 
Ugovore o zakupu (zadužnice, bjanko zadužnice, mjenice i si.) 
bez obzira na iznos na koji se izdaju

U sastavu i potpisivanju Zapisnika o 
primopredaji poslovnih prostora te obaviti sve druge radnje 
potrebne za realizaciju/izmjenu svih Ugovora o zakupu u kojima se 
Društvo pojavljuje kao zakupnik

U Zagrebu,17.06.2020.

EUROM DENI iO£ )AJA d.o.o.

Tomislav Pelić,

A



Ja, javni bUježnikBoŽo MiletiĆ, Zagreb, Ulica Gi^e Tiiškana 39, 
potvrđujem daje stranka;

EUROM DENIS MALOPRODAJA đ.o.o., MBS 080874124, OIB 44225131109, Zagreb, 
Borongajska 81/a, zastupano po direktoru TOMISLAV PELIĆ, OIB 29581062545, ZAGREB, 
GORNJI BUKOVAC U. ODVOJAK 5, u mojoj nazočnosti vlastoručno potpisala pismeno. Potpis 
na pismenu je istinit Podnositelj pismena javnom bilježniku je osobno poznat, ovlaštenje za 
zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan.

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
JavnobilJežniČka nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn.

Broj; OV-4214/2020 
Zagreb, 17.06 2020.

Ja, javni bilježnik Božo Mfletić, Zagreb, Ulica Grge Tbškana 39, 
potvrđujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa:

Specijalna punomoć - ovjerena pod brojem OV-4214/2020 dana 17.06.2020.

Isprava Čija se preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u 12 primjeraka na zahtjev 
stranke: TOMISLAV PELIĆ, OIB 29581062545, ZAGREB, GORNJI BUKOVAC U. ODVOJAK 
5. Izvornu ispravu posjeduje podnositelj isprave

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 1. ZJP naplaćena u iznosu 29,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po Čl. 19. st, 2. PPJT zaračunata uJanoa^gd 120,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 30,00 kn.

Broj: OV-4215/2020 
Zagreb, 17.06.2020.

žo Milctld

I L



5UPERNOVA
II. DODATNI SPORAZUM UZ..........
UGOVOR O ZAKUPU....................
od 11.06.2018. godine........................... .........
(„Dodatni sporazum")--------------

koji sklapaju ■

Tvrtka, sjedište................-.....................
(kako je upisano u sudskom registru)—-
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o........... —
Avenija Većeslava HoIJevca 62-...............
HR-10010 Zagreb...... -...............................
MBS; 081106992—-......-........ .......... .
OIB: 38271760211.......................................
koju zastupa direktor:...............................
Dr, Paul Merdzo odnosno opunomoćenik 
Markus PInggera ........................... ....... .

kap „Zakupodavac" s jedne strane -------

Tvrtka, sjedište -—-...... — ................. ........
(kako je upisano u sudskom registru): -.........
EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o. .............
Borongajska 81/a ............................. ...........
HR-10000 Zagreb............................................
MBS: 080874124...............................................
OIB: 44225131109................... ........
koju zastupa direktor; —.......................
Tomislav Pelić-........ .—........... ........... .......

kao „zakupnik" s druge strane---------------

(zajedno nazvani „Ugovorne strane")------

kako slijedi: ■

-Članak 1-

Ugovorne strane zaključili su ugovor o zakupu 
11.06.2018. godine s I. dodatnim sporazumom 
od 30.07.2020. godine („Ugovor o zakupu").-----

Ugovorne strane sporazumno donose sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu:----- ———-------

"—......Članak 2—

članak 3., stavak (2). Ugovora o zakupu se u 
potpunosti mijenja te sada glasi:—------—-------

Jakupni odnos završava 30.06.2023. godine." - .

Eurom Denis_SNCOL_ZVII_Vltg_20201223

II. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM 
MIETVERTRAG................. .......
vom 11.06.2018 .......................... -.............
(„Zusatzvereinbarung")------------------------

abgeschlossen zvvischen -

PIrma, SItz ........................................ .
(laut Gerlchtsregtster): -—-............ — --------
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. -......... .............
Avenija Većeslava Holjevca 62........................
HR-10010 Zagreb-......... .............................. ......
FIrmennummer: 081106992................ -............-
Steuernummer: 38271760211 .................... ......
vertreten durch den Geschaftsfuhrer; Dr. Paul 
Merdzo bzw. den Bevollmdchtigten Markus 
PInggera............................................................

als „Vermleter" einerseits-----------------------------

und-

Flrma, SItz--------- ...............................
(laut Gerlchtsregtster):...................—
EUROM DENIS MALOPRODAJA d.o.o.-
Borongajska 81/a.......... -..................
HR-10000 Zagreb——...... ............... —
FIrmennummer:080874124———— 
Sfeuernummer: 44225131109 
vertreten durch den Geschaftsfuhrer: 
Tomislav Pelić —--....................... .

als „Mlefer" andererseits-

(gemeinsam „Vertregspertelen" genannt) -

vvle folgt: ■

-Artikel 1 •

Die Vertrdgspdrteien haben am 11.06.2018 
einen Mietvertrag abgeschlossen und mit der 
I. Zusatzvereinbarung vom 30.07.2020 
abgeandert („Mietvertrag"). ——— 

Die Vertragsparteien vereinbaren nun 
folgende Anderung des Mietvertrages: ——

....... .........................Artikel 2-—......................

Artikel 3., Absatz (2) des Mietvertrages vvird zur 
Gčnze ersetzt durch iolgepde Fassung:———

„Dos Mietverhaltnis endef am 30.06.2023."-----

Stanica/Seite: I od/von 3



•članak 3-

Članak 5., I. dio Ugovora 
dopunjava kako slijedi:-----——

o zakupu se

,,U razdoblju od 0 101.2021. do 30.06.2021. 
godine Zakupnik Je oslobođen plaćanja 
Osnovne zakupnine, U navedenom razdoblju 
Zakupodavac sloga plaća samo mjesečnu 
Zakupninu od prometa od 12,00% (slovima: 
dvanaest posto) mjesečnog prometa 
ostvarenog u Predmetu zakupa uvećano za 
pripadajući zakonski porez na dodanu 
vrijednost. Obračun i plaćanje zakupnine od 
prometa se vrši naknadno nakon isteka svakog 
mjeseca." ——— ---------------- — ----------

•Članak 4-

Članak 6., I. dio Ugovora o zakupu se dopunjuje 
kako slijedi: ^—---------------------------- -----------

„Doprinos za troškove reklame se smanjuje 
međusobnim dogovorom te iznosi mjesečno € 
0,54 /m2 (slovima: Eura nula zarez pedeset četiri 
po četvornom metru) uvećano za zakonski 
porez na dodanu vrijednost. Ovo umanjenje 
vrijedi od 01.01.2021. godine do uključujući 
30.06.2021. godine."—   ------------- -— 

•Članak 5-

Sve ostale odredbe iz Ugovora o zakupu koje 
nisu u suprotnosti sa ovim Dodatnim 
sporazumom ostaju nepromijenjene na snazi.—

Ovaj Sporazum stupa na snagu nakon 
potpisivanja od strane obiju Ugovornih 
stranaka.    ---------- ------------------- -——-—

Ovaj Sporazum je sastavljen u 4 (slovimatčetiri) 
primjerka na hrvatskom i njemačkom jeziku, po 
2 (slovima: dva) za svaku Ugovornu stranku. U 
slučaju razlika između hrvatske 1 njemačke 
verzije ovog Sporazuma mjerodavna hrvatska 
verzija. ——

SUPERNOVA
•Arflkel 3-

Artikel 5., Teil 
ergdnzt:—^

des Miotvertrages wird wie folgt

„Im Zeitraum vom 01.01.2021 bis 30.06.2021 ist 
der Mleter von der Zahlung der Grundmiete 
befreit. Der Mleter leisfet in diesem Zeitraum 
daher lediglich eine monatliche Umsatzmiete 
des in der Hohe von 12,00 % (In Worten: zvvd/f 
Prozent) des im Mietgegenstand 
ervrirtschafteten Monatsumsatzes zuzOglich 
der Jevreiligen gesetzlichen Mehrv/ertsteuer. 
Die Berechnung und Zahlung der 
Umsatzmiete erfoigt im Nachhinein nach 
Ablauf des Jev/eiligen Monats."---------- --------

-Artikel 4-

Artikel 6., Teil I des Mietvertrages vvird wie folgt 
ergčnzt:------- ------ ------ ---------------------------—

„Der Werbekostenbeiirag vv/rd im 
belderseitigen Einvernehmen reduziert und 
betrčgf € 0,54 / m2 (in _ Worten: Euro nuli 
Komma vierundfunfztg pro Ouadratmeter) 
zuzOglich der gesetzlichen Mehrv/ertsteuer 
pro Monat. Diese Reduktion gilt vom 
01.01.2021 bis einschlieBlich 30.06.2021.-----—

-Arflkel 5-

Alle Obrigen Bestimmungen des 
Mietvertrages, welche nicht im VViderspruch 
zu dieser Zusatzvereinbarung sind, bleiben 
vollinhaltlich aufrecht.— —— --------------

Die vorliegende Vereinbarung tritt mit 
Unterzeichnung durch beide Vertragsparteien 
in Kraft.--------- ------ --------------------------------

Diese Vereinbarung wird in 4 (in VVorten: vier) 
Ausfertigungen auf kroatischer und deutscher 
Sprache errichtet. Jede Vertragspartei erhalt 
jevveils 2 (in VVorten: zwel) Ausfertigungen. Bei 
Diskrepanzen zwischen der kroatischen und 
der deutschen Version der voriiegenden 
Vereinbarung, ist die kroatische Fassung 
maBgeblich.-------------- ----------------------——

Zagreb, Datum:

Burom Der\lsJNCOL_ZVIt_V I tg_20201223
Stanica/Seite 2 od/von 3
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PUNOMOĆ

SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. sa sjedištem u 
Zagrebu, Avenija Većeslovd Holjevca 62, 10010 
Zagreb, upisano u sudski registar koji se vodi kod 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta upisa MBS: 081106992, OIB 38271760211, 
zastupano po direktoru dr, Paul Merdzo, OIB:, 
16821634414, A- 8010 Groz, Angelo-Eustacchio-
Gasse 9, rođen 11.01.1980, godine, broj putovnica: 
P 3104123,

opunomoćuje gospodina Markuso Pinggera, 
rođenog 20.01.1968, Magdalenensiediung 3a. 7000 
Eisenstodt, Austrija, broj putovnice: P 4601681,

do u njegovo ime i za njegov račun, bez ikakve 
naknadne suglasnosti i odobrenja sastavi, potpiše i 
sklopi u bilo kojem potrebnom obliku te podnese 
javnom bilježniku na ovjeru ili potvrdu

• Ugovore o zakupu temeljem kojih
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. kao 
zokupodavac doje u zakup prostore koji še 
nalaze u Trgovačkom centru ,,CiTY
COLOSSEUM"

• Dodatke ugovorima o zakupu koje je
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o, kao 
zokupodavac sklopilo za prostore koji se 
nalaze u trgovačkom centru ,,CITY
COLOSSEUM'* kojima se mijenja Ili 
dopunjuje bilo koja odredba navedenih 
ugovora o zakupu

kao I da poduzme sve radnje 1 da 
potrebne izjave u svezi sa ispunjavanjem 
prava i obveza iz navedenih ugovora o 
Zakupu odnosno njihovih dodataka.

Ova punomoć doje se no neodređeno vrijeme do 
opoziva.__________________________ ;______

VOLLMACHT

SUPERNOVA COLOSSEUM d.0.0. dus Zagreb, 
Avenija Većeslava Holjevca 62, HR-10010 Zagreb 
eingetragen in das vom Handelsgericht in Zagreb 
gefOhrte Gerichtsregister unter der Rrmennummer; 
081106992, OIB 38271760211, vertreten durch 
GeschčftsfOhrer Dr. Paul Merdzo, OIB: 
16821634414, aus Graz, Angelo-Eustacchio-Gasse 
9, A-8010 Graz geboren am 11.01.1980,
Passnummer; P 3104123,

bevollmSchtig Herrn Markus Pinggera. geboren 
am 20,01,1968, Magdalenensiediung 3a, 7000 
Eisenstadt, Čsterreich, Passnummer: P 4601681,

dass er im eigenen Nomen und aut eigene 
Rechnung, ohne nachtrčgliche Zustimmung und 
Genehmigung, in der erforderlichen Form

• Mietvertrdge, ouf deren Grundiage 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.0.0. als 
Vermieter FIčchen im Einkaufszentrum 
,,ClTY COLOSSEUM" vermietet

• Ergčnzungen zu den von der SUPERNOVA
COLOSSEUM d.o.o. als Vermieter 
abgeschlossenen Mietvertrčge fOr die im 
Einkaufszentrum "CITY COLOSSEUM" 
befinđlichen FIčchen, vvelche irgendeine 
Bestimmung der vorgenannten
Mietvertrčge Sndert oderergčnzt

verfdsst, unteraeichnet und abschlieBt sovvie 
einem Notar zweckš Beglaubigung oder 
Beurkundung vorlegt

• sovvie čile MaSnahmen ergreift und
notwendige ErkIčrungen abgibt, vvelche 
im zusammenhang mit der ErfOlIung von 
Rechten und Pflichten aus den 
vorgenannten Mietvertrčgen oder
Zusatzvereinbarungenstehen.

Diese Volimacht vvird auf unbestimmte Zeit erteilt.

U / in Zagre

SUPERNOVA :OLOSSEUM

COLOSSEUM do-ft 
Avenija Većeslava Holjevca 62 

Zagreb
OIB:38271760211



f Ja, javni bilježnik Vesna PuJor, Zagreb, Miramarska 24, 
potvrđujem daje stranka:

PAUL MERDZO, OIB 16821634414, GRAZ; ANGELO-EUSTACCHIO-GASSE 9, kao 
direktor SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o., MBS 081106992, OIB 38271760211, Zagreb, 
Avenija VWeslava Holjevca 62 62, priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je 
istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem putovnice br. U2786602 Mag. 
Graz, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan. Potpis dan na zapisnik pohrane potpisa OU*38l/l 1.,

JavnobilježniCka pristojba za ovjem po lan bc 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
JavnobilježniCka nagrada po Cl. 19. st. 1. PPJT zaraCunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV 
u iznosu od 7,50 kn.

Broj: OV'12274/2018 
Zagreb, 20.07.2018.

Javni bilježnik 
Vesna PuCar 

Os.-.





idSuDvv 6ui$0di
Aq pajod8J(j

aiAOD :iAZ
ou □ saAQ p0pnpuo5 SUOjSiAOJd U00JOj SlOQUJUJO:3

ou saA [7] I03pn9

:s 007

oo'o iina sisOD 6uisip0Apv joopino

tUj/os'i sna, 03^ SUTj8XJDyV

<uj co 1 sna ddj |U3UJ360UDljLUd;U80

.ui/os> ana !| 1 ' SISOO SUUDJOdO

IZ02‘90,OC‘ 1202'10'10‘%00'Sl

001
na dOiH

(USLU(S(1[pV 0 sniOA p|OL|s0JMi
Aimuouj UOj|OXdpU|

I505'90'0e- ISOS'IO'IO-/
tUl/oo'z ana 4U9ŽI ojsog

S4U0J A|L||uouj ssoj6 e
AipODSS

OUp ©snop uot}(|8daioo

i 53xn - S4UDU91 JOLjPUV

0U C ©snop AduDđnoDo

S| so
sna

-------- 1
011S saAO uo!|nqM|Uoo poiU 

snpis jaAOpuDH

9Z0S‘90'0e llli-in 
£Z0Z'90-0e l!pn 

3+1 :uojjdo

; 6uju©do ■SlOzBuuđs jaAopuDH
ou out3 saAO uo!pu|LUi©j. p iMPjj-sjd

J9M40 |s))qBia uojjđo 9Z0S'90‘0£ LUJ©X dSOdl

JOOli • 1 UOjiPDOl

00'1 jo^boj Zl'Ot'l M 3Z-S

5NOIXIQNOO

Ezororzo H!A2

IZOZ’IO’UZ IIAZ

020270‘0e IA2
©pa ' ' Dpueppv 9pa Opuappv

0Z688112899 j©qujnN iVA

31l©d siusa 9AUD4uesajd©d
q©jBDZ 00001 Vl9 D^sao D>tsfD6uojog

sssjppv
siNaa wosna doqs

‘O'O’P DfopOJdOIDUI D9UDJV AuDduioo
aessai

'on pDiiuoo Bine 90 11 lUSUJSSjŠv aso»i]

£ZOZ'OVZO

i33HS13Vd

vNnassolOD vAONS3dns J04USO
•OOP vvnassolOD VAONsasns AuDduioo

G XfAONH3dnS



SUPERNOVA
III. DODATNI SPORAZUM UZ 
UGOVOR O ZAKUPU........-
od 11.06.2018. godine.......................
{„Dodatni sporazum'* ili „Sporazum") -

koji sklapaju •

Tvrtka, sjedište- 
(kako je upisano u sudskom registru):-----
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o..............
Avenija Većeslava Holjevca 62.............. .
10010 Zagreb............................................
MBS; 08110S992.........-..............................
016; 382717i0211.....................................
koju zastupa; direktor Frank Philipp Albert
odnosno opunomoćenik Markus Pinggera

kao Zakupodavac 
strane™-------- -

(„Zakupodavac") s jedne

Tvrtka, sjedište ---■
(kako je upisano u sudskom registru);-
Aranea maloprodajo d.o.o.................
Borongajska cesta 81A.......................
10000 Zagreb..................................... .
MBS: 081411095—.............................. .
OIB: 8S821188970............................... .
koju zastupa direktor:........................ .
Denis Pelić................................... —-

kao Zakupnik („Zakupnik") s druge strane

(zajedno nazvani „Ugovorne strane") ■

kako slijedi:

-Članak 1-

Ugovorne strane (tj. njihovi pravni prethodnici) 
zaključili su ugovor o zakupu 11.06.2018. godine 
i izmijenili ovaj ugovor o zakupu s I. Dodatnim 
sporazumom od 30.07.2020. godine i s II. 
Dodatnim sporazumom od 25.01.2021. godine 
(„Ugovor o zakupu").------------- --------------------

Ugovorne strane sporazumno donose sljedeću 
izmjenu Ugovora o zakupu:---------- ---------- -— ;

-Članak 2-

Točka 4, stavak (2), 1. DIO Ugovora o zakupu se

III. ZUSATZVEREINBARUNG ZUM — 
MlETVERTRAG...............................
vom 11.06.2018 ..............................................
(„Zusatzverelnbarung" oder „Verelnbarung")-

abgeschlossen zvvischen ■

Firma, Sitz---------------------------------------
(laut Gerichtsregisfer):----------------------
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o............... ........
Avenija Većeslava Holjevca 62.......................
10010 Zagreb.....................................................
FIrmennummer; 081106992...............................
MvvSt.-Iđentlflkationsnummer: 38271760211 —- 
vertreten durch Geschdftsfuhrer Frank Philipp 
Albert bzw, den Bevoilmdchtigten Markus 
Pinggera........................................................ .

als Vermieter {„Vermleter") einerseits----------- -

und-

Firma, Sitz •
(laut Gerichtsregister):-
Aranea maloprodaja d.o.o......................-
Borongajska cesta 81A............................... .
10000 Zagreb...............................................
FIrmennummer: 081411095..........................
MvvSt.-Identlflkatlonsnummer: 85821188970 •
vertreten vom Geschaftsfuhrer;...................
Denis Pelić................................................—

als Mieter {„Miefer") andererseits •

(gemeinsam „Vertragspartelen" genannt)-

wie folgt: ■

-Artlkel 1 ■

Die Vertragspartelen (bzw, deren 
Rechtsvorganger) haben am 11.06.2018 einen 
Mietvertrag abgeschlossen und diesen 
Mietvertrag mit I. Zusatzvereinbarung vom 
30.07.2020 und II. Zusatzvereinbarung vom 
25.01.2021 abgedndert („Mietvertrag"). 
{„Mietvertrag")-----------------------------------------

Die Vertragspartelen vereinbaren nun 
iolgende Anderung des Mietvertrages;---------

-Artikel 2-

Punkt 4, Absatz (2), TEIL I des Mietvertrages
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SUPERNOVA •
:M!jšnlc3 l©:Qlaš!:-

„Zakupnl odnos završava 30.06.2026. godine.'1-

-Članak 3-

Ugovorne strane su svjesne svojih društvenih i 
ekoloških odgovornosti i žele pridonijeti u tom 
smislu očuvanju prirodnih resursa i zaštiti klime. 
Glavni cilj Ugovornih sirano je smanjiti potrošnju 
vode i energije i promicati korištenje obnovljive 
energije (pri čemu se prednost daje 
obnovljivim izvorima energije koji se mogu 
proizvoditi na lokaciji Predmeta zakupa), 
smanjiti količinu otpada i povećati potencijal 
za ponovnu uporabu, promicati održive ili 
kolektivne načine prfevoza i koristiti ekološki 
prihvatljivije građevne materijale. U tom 
kontekstu, Ugovorne strane su suglasne 
konstruktivno surađivati na postizanju ciljeva 
održivog razvoja.------ —---------------- -

Zakupnik je dužan na pisani zahtjev 
Zakupodavca, a najmanje jednom godišnje, 
dostaviti detaljno izvješće o potrošnji energije 
po energentima (električna energija iz mreže, 
prirodni plin, loživo ulje, daljinsko grijanje 
[para], daljinsko hlađenje [hladna voda], 
bioplin, drvna sječka, drveni peleti, ugljen, 
deponijski plin, ukapljenl naftni plin, itd.) 
potrošnji vode i otpadu. Osim u slučajevima 
kada je objavljivanje propisano zakonom, 
Zakupodavac će čuvati povjerljivost 
informacija koje se odnose na izvješća iz ovog 
članka i koristiti ih samo u sljedeće svrhe;-------

- praćenje i poboljšanje ekološke učinkovitosti 
zakupljenih prostora i/ili građevine; i/ili-----------

- mjerenje ekološke učinkovitosti zakupljenih 
prostora i/ili zgrade u odnosu na sve 
dogovorene ciljeve;----------------------------------

izvještavanje prema EU taksonomiji.-

-Čjanak4-

Ovaj Sporazum stupa na snagu u trenutku 
potpisivanja od strane obiju Ugovornih strana.-

vvird wie folgt ersefzt;-

»Đos Miefverhaltnis endet am 30.06.2026."-

•Arfikel 3-

Dle Vertragsparteien sind sich ihrer sozialen 
und okologischen Verantvvortung bewusst 
und vvoilen in dieser Hinsicht zur Erhaltung der 
natOrlichen Ressourcen und zum Klimaschutz 
beitragen. Hauptziel der Vertragsparteien isf 
es, den VVasser- und Energieverbrauch zu 
senken und die Nutzung erneuerbarer 
Energien zu fordern (wobei erneuerbaren 
Energieguellen, die aut dem Gelande des 
Mietgegenstandes erzeugt werden kdnnen, 
Vorrang eingeraumt wird), das Abfalivolumen 
zu verrfngern und das Potenzial fOr die 
Wiederverwendung zu erhohen, nachhaltige 
oder koilektive Transportmittel zu fordern und 
umvveltfreundlichere Baustoffe zu vervvenden. 
In diesem Zusammenhang kommen die 
Vertragsparteien uberein, konstruktiv 
zusammenzuarbeiten, um die Ziele der 
nachhaltigen Entvvlcklung zu erreichen.--------

Der Mieter hat auf schrifiliche Aufforderung 
des Vermieters, mindestens jedoch einmal 
jahrlich, einen detaiilierten Bericht uber den 
Energieverbrauch, aufgeschlusselt nach 
Energletrčgern (Netzstrom, Erdgas, Heizol, 
Fernvvarme [Dampf], Fernkalte [Kaltwasser], 
Blogas, Holzhackschnitzel, Holzpeliets, Kohle, 
Deponiegas, Flussiggas usw,), den 
Wasserverbrauch und Abfalie vorzulegen. 
AuBer in den Fčllen, in denen eine 
Offenlegung gesetzlich vorgeschrieben ist, 
behandelt der Vermieter die Informationen zu 
den in diesem Artikel genannten Berichten 
vertraulich und vervvendet sie nur fur folgende 
Zvvecke:------- -——— ----------------------------—

- Obervvachung und Verbesserung der
Umvveltvertraglichkeit der Mietflachen 
und/oder des Gebaudes; und/oder-------------

- Messung der Umweltvertraglichkelt der
Mietflachen und/oder des Gebčudes anhand 
der vereinbarten Ziele; und/oder----------------

- Berichterstattung im Rahmen der EU-
Taxonomie.------ —-—^^— -------------------

-Artikel 4-

Die vorliegende Vereinbarung tritt mit 
Unterzeichnung durch beide Vertragsparteien

stranica 2 od 3 ■ Sarom dem:_Š(:)Cpl0ss0^^ 3Sffe:::2:Vorf@



SUPERNOVA •

Sve ostale odredbe iz Ugovora o zakupu koje 
nisu u suprotnosti s ovim Sporazumom ostaju 
nepromijenjene i u cijelosti na snazi,-----------—

Dodatni sporazum je sačinjen u obliku 
javnobilježničke ovršne isprave, u 5 (slovima: 
pet) primjeraka na hrvatskom i njemačkom 
jeziku, po 2 (slovima: dva) za svaku Ugovornu 
stranku i 1 (slovima: jedan) jedan za javnog 
bilježnika koji solemnizira ovaj Dodatni 
sporazum u odnosu na Zakupnika. Za 
tumačenje ovog Dodatnog sporazuma 
mjerodavna je hrvatska verzija. Troškove javnog 
bilježnika snosi Zakupnik.---------------------------- -- ^

in Kraff.-

Alle anderen Bestimmungen des 
Mietverirages, v/elche nicht im VViderspruch 
zu dieser Vereinbarung stehen, bleiben 
uneingeschrankt in Kraft.------------------ ---------

Die vorliegende Vereinbarung vvird afs 
volistreckbare notarielie Urkunde in 5 (in 
VVorten: funf) Ausfertigungen aut kroafischer 
und deutscher Sprache errichtet. Jede 
Vertragspartei erhalt jevveils 2 (in VVorten: 
zwei) Ausfertigungen und der zustandige 
Notar 1 (in VVorten: eine) Ausfertlgung. Bei 
Diskrepanzen zv/ischen der kroatischen und 
der deufschen Version, ist die kroatische 
Fassung maBgeblich. Der Mieter tragt die 
Notarko'sten,------------------------------ ------------- -

Zagreb, Datum: 02,10.2023

SUPERNOWT^O; 
Avenija ye9^va 

Zagreb

Zaij(ypnik / Mieter
ti pefete/ FfmensterTipel und Unferschriff

^NEA MALOPRODAJA d.o.o. 
✓—-Zagreb

, ... ^ongajska-cesta -eia
Za kupo davač 7 V ermiefer 

Pečat I potpis / Rrrnenstempel und Unterschrift :
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PUNOMOĆ

SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. sa sjedištem u 
Zagrebu, Avenija Većesiava Holjevca 62, 10010 
Zagreb, upisano u sudski registar koji se vodi kod 
Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem 
subjekta upisa MBS; 081106992, OIB; 382717Ć0211, 
zastupano po direktoru Dr. Frank Albert, OIB: 
81901105026, A-1190 Beč, Schreibervveg 55, 
rođen 29.12.1966 godine, broj putovnice: 
C4VWTHTPZ,

opunomoćuje gospodina Markusa Pfnggera, 
rođenog 20.01.1968, Magdalenensledlung 3a, 7000 
Ersenstadt, Austrija, broj putovnice: P 4601681,

da u njegovo ime i za njegov račun, bez ikakve 
naknadne suglasnosti i odobrenja sastavi, potpiše I 
sklopi u bilo kojem potrebnom obliku te podnese 
javnom bilježniku na ovjeru ili potvrdu

• Ugovore o zakupu temeljem kojih 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o. kao 
zakupodavac daje u zakup prostore koji se 
nalaze u trgovačkom centru „SUPERNOVA 
COLOSSEUM"

» Dodatke ugovorima o zakupu koje je 
SUPERNOVA COLOSSEUM d.0.0. kao 
zakupodavac sklopilo za prostore koji se 
nalaze ' u trgovačkom centru 
„SUPERNOVA COLOSSEUM" kojima se 
mijenja ili dopunjuje bilo koja odredba 
navedenih ugovora o zakupu

kao i da poduzme sve radnje i da 
potrebne izjave u svezi sa ispunjavanjem 
prava i obveza iz navedenih ugovora o 
zakupu odnosno njihovih dodataka.

Ova punomoć daje se na neodređeno vrijeme do 
opoziva. 

VOLLMACHT

SUPERNOVA COLOSSEUM đ.o.o. aus Zagreb, 
Avenija Većesiava Holjevca 62, HR-10010 Zagreb, 
elngetragen in das vom Handeisgericht in Zagreb 
gefOhrte Gerichtsregister unter der Firmennummer; 
081106992, OIB: 38271760211, vertreten durch 
GeschčftsfOhrer Dr. Frank Albert, OIB: 81901105026, 
aus Wien, Schreibenveg 55, A-1190 VVien, geboren 
am 29.12.1966, Passnummer: C4VWTHTPZ,

bevollmčchtigt Herrn Markus Pinggera, geboren 
am 20.01.1968, Magdalenensledlung 3a, 7000 
Bsenstadt, Čsterrelch. Passnummer: P 4601681,

dass er im etgenen Namen und aut elgene 
Rechnung, ohne nachtragliche Zustimmung und 
Genehmigung, in đer erforderlichen Form

• Mietvertrage, aut deren Grundlage
SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o, ols
Vermleter FIčchen lm Efnkaufszentrum 
„SUPERNOVA COLOSSEUM" vermietet

• Ergdnzungen zu den von SUPERNOVA
COLOSSEUM d.o.o. als Vermleter
abgeschlossenen Mletvertrčge fOr die im 
Einkoufszentrum „SUPERNOVA COLOSSEUM" 
befindiichen Flachen, welche irgendelne 
Bestlmmung der vorgenannten 
Mietvertrage dndert ođer ergčnzt

verfasst, unterzeichnet und abschlleBt sowi© 
einem Notar zvvecks Beglaubigung oder 
Beurkundung vorlegt

• sovvie alle MaSnahmen ergreift und 
notvvenđige Erklčrungen abgibt, vvelche 
Im Zusammenhang mit der ErfOIlung von 
Rechten und Pflichfen aus den 
vorgenannten Mielvertrčgen oder 
Zusatzvereinbarung stehen.

Diese Vollmachf wird aut unbestimmte Zeif ertellf.

U/ in Zagrebu đana/Jam 01.01.2022

SUPERNOVA CO OSSEUM d.0,0
AySS0?C,OL^SSE!/M(}-o.o. 
Avenija Većesiava Holjevca 62

Zagreb
018:38271760211



Ja, javni bilježnik Vesna Pučar, Zagreb, Miramarska 24, 
potvrđujem da je stranka;

SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o., MBS 081106992, OIB 38271760211, Zagreb, Avenija 
Većeslava HoIJevca 62, zastupano po direktoru FRANK PHILIPP ALBERT, OIB 81901105026, 
GRAZ, AM EISERNEN TOR 001, priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je 
istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem putovnice br. C4VWTHTPZ 
Botschaft Wien, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem 
na današnji dan, čiji je potpis dan na zapisnik pohrane potpisa OU-38I/11.

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4, ZJP naplačena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvečana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn. // Za javnog bilježnika
Broj; OV-1293/2022 HsavfMnj-
Zagreb, 02.02.2022. MiA^avni Mja 

// Vesna Pučar



FINANCIJSKA AGENCIJA 
Ulica grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

Zagreb, 22. prosinca 2025. godine

Poslovni broj: St-2463/2025

Predstečajni vjerovnik; SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.. Avenija Većeslava
Holjevca 62, 10 000 Zagreb, OIB: 38271760211,

koje zastupa Sanja Vukina, odvjetnica iz Odvjetničkog društva 
Vukina & Partneri d.o.o., Prilaz Gjure Deželiča 30, Zagreb

Predstečajni dužnik: Aranea maloprodaja d.o.o., Borongajska cesta 81A, 10 000
Zagreb, OIB: 85821188970

DOPIS

1. Predstečajni vjerovnik uz prijavu tražbine ovim putem obavještava Naslovno tijelo o 
aktivnim postupcima koje vodi protiv predstečajnog dužnika. Točnije, predstečajni 
vjerovnik je protiv predstečajnog dužnika, podnio sudu dva prijedloga za ovrhu na temelju 
ovršne isprave, kod Općinskog građanskog suda u Zagrebu, a koji se vode pod:

a. posl. br. Ovr-3224/2025, od 17.09.2025. g., glavnica u iznosu od 16.835,60 EUR,
b. posl. br. Ovr-4650/2024, od 20.12.2024.g., glavnica u iznosu od 15.733,62 EUR.

Prilozi:
Prilog br. 1. - Prijedlog za ovrhu od 17. rujna 2025.g.
Prilog br. 2. - Prijedlog za ovrhu od 20.12.2024.g.

Sirius Cvjetni d.o.o., p.p.,
odvjetnik Dino Komadina

ODVJCTNI^KO DRUŠTVO 
VUK^A^/5^RTNERi d.o.o_
Zag re tv^n lartSjure

Odvjetnica SANJA VUKINA

Trgovački sud u Zagrebu, MBS; 080839628, OIB: 95868917219. Žiro računi: OTP banka d.d., I BAN: HR9224070001100456995, Raiffeisenbank 
Austria d.d., I BAN: HR0524840081106441526, Privredna banka Zagreb d.d„ I BAN: HR6423400091110573320, Addiko Bank d.d., I BAN; 
HR3925000091101392648, Hrvatska poštanska banka d.d., I BAN: HR4323900011198007200. Temeljni kapital: 47.000,00 EUR uplaćen u cijelosti. 
Direktori: Sanja Vukina, Fran Vukina



OBRAZAC PRIJEDLOGA ZA OVRHU NA TEMELJU OVRŠNE ISPRAVE 
nadležnom Općinskom sudu

PRIJEDLOG ZA OVRHU NA TEMELJU OVRŠNE ISPRAVE 

OVRHOVODITEU

Ovrhovoditelj (redni broj: 1)

Ime /
Prezime /
Naziv SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.

Naziv obrta/OPG-a/slobodnog zanimanja !

OIB 38271760211

Račun specifične namjene !

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kučni broj) Avenija Većeslava Holjevca 62

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime Frank

Prezime Philipp Albert
Naziv /

OIB 81901105026

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Am Eisernen Tor 1
Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 8010

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Graz

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj
ffl osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime Petra Maria
Prezime Michelatsch
Naziv 1

OIB 77631187623

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Am Eisernentor 1
Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 8010

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Graz

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik '
□ skrbnik za posebni slučaj
ffi osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
O likvidator
□ ostalo

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime Carl Marcus
Prezime Pfeiffer
Naziv f



OIB 07851383521

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Grimmelshausengasse 12/3

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 1030

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Beč

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
D skrbnik za posebni slučaj
S osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Punomoćnik ovrhovoditeija

Ime Sanja

Prezime Vukina

Naziv '

OIB 36413430943

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Prilaz Gjure Deželića 30

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Pravna osnova

□ punomoć za zastupanje
Cl odvjetnik
□ osoba koja je s ovrhovoditeljem u radnom odnosu
□ srodnik po krvi u ravnoj liniji
□ brat ili sestra
□ bračni drug
□ prokurist
□ ugovor 0 upravljanju zgradom

OVRSENIK

Ovršenik (redni broj: 1)

Ime '

Prezime !

Naziv Aranea maloprodaja d.o.o.

Naziv obrta/OPG-a/slobodnog zanimanja '

OIB 85821188970

Račun specifične namjene !

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Borongaj ska cesta 81A

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Zakonski zastupnik ovršenika

Ime Denis

Prezime Pelić

Naziv !

OIB 71419407087

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Čret 34

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjeđišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska



Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj
W osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Punomoćnik ovršenika

Ime !

Prezime !

Naziv !

OIB ! ----

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) !

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) '

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) 1

Adresa prebivališta/sjedišta (država) !

Pravna osnova

□ punomoć za zastupanje
□ odvjetnik
□ osoba koja je s ovršenikom u radnom odnosu
□ srodnik po krvi u ravnoj liniji
□ brat ili sestra
□ bračni drug
□ prokurist
□ ugovor 0 upravljanju zgradom

Odgovornost za dug

Odgovornost više ovršenika za dug
□ razmjerna
□ solidarna

Ovršne isprave i tražbine

Ovršna isprava (redni broj: 1)

Vrsta ovršne isprave

□ ovršna sudska odluka
□ ovršna sudska nagodba
□ ovršna nagodba iz članka 186.a Zakona o parničnom postupku
□ ovršna odluka arbitražnog suda
□ ovršna odluka donesena u upravnom postupku
□ ovršna nagodba sklopljena u upravnom postupku ako glase na ispunjenje 
novčane obveze, ako zakonom nije drukčije određeno
□ ovršna javnobilježnička odluka
Ml ovršna javnobilježnička isprava
□ nagodba sklopljena u postupku pred sudovima časti pri komorama u Republici 
Hrvatskoj
□ nagodba sklopljena u postupku mirenja u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje postupak mirenja
□ druga isprava koja je zakonom određena kao ovršna isprava

Izdavatelj isprave Javni bilježnik Vesna Pučar

Oznaka isprave solemnizirana pod posl. br. OV-10763/2018

Datum isprave sklopljena 11.06.2018. (solemnizirana 28.06.2018., ovršna od 14.04.2023.)

Opis tražbine Tražbina temeljem Ugovora o zakupu poslovnog prostora od 11.06.2018.

Ovršna isprava (redni broj: 2)

Vrsta ovršne isprave

□ ovršna sudska odluka
□ ovršna sudska nagodba
□ ovršna nagodba iz članka 186.a Zakona o parničnom postupku
□ ovršna odluka arbitražnog suda
□ ovršna odluka donesena u upravnom postupku
□ ovršna nagodba sklopljena u upravnom postupku ako glase na ispunjenje 
novčane obveze, ako zakonom nije drukčije određeno
□ ovršna javnobilježnička odluka
M ovršna javnobilježnička isprava
□ nagodba sklopljena u postupku pred sudovima časti pri komorama u Republici 
Hrvatskoj
□ nagodba sklopljena u postupku mirenja u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje postupak mirenja
□ druga isprava koja je zakonom određena kao ovršna isprava



Izdavatelj isprave Javni bilježnik Božo Miletić

Oznaka isprave solemniziran pod posl. br. OV-5307/2020

Datum isprave sklopljen 30.07.2020. (solemniziran 24.07.2020., ovršan 14.04.2023.)

Opis tražbine Tražbina temeljem I. Dodatnog sporazuma uz ugovor o zakupu od 30.07.2020.

Novčana tražbina (redni broj: 1)

Iznos glavnice 68,81

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti 1 
□

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,662% ~

Početak tijeka kamate 12.07.2024. ^

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) 7 ^
Ovrhovoditelj (redni broj)

- -

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 545-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 2)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
»NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,662%

Početak tijeka kamate 12.07.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
• Isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 545-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 3)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti • □

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.08.2024.. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,441%

Početak tijeka kamate 13.08.2024.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate tt isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 624-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
• ne

Novčana tražbina (redni broj: 4)

Iznos glavnice 328,99

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom posiovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba Javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.08.2024.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,441%

Početak tijeka kamate 13.08.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 624-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
9 NE

Novčana tražbina (redni broj: 5)

Iznos glavnice 219,29

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.08.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,441%

Početak tijeka kamate 13.08.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate ii isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 624-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke
’

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 6)

Iznos glavnice 1.535,43

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba Javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.08.2024, do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,441%

Početak tijeka kamate 13.08.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i vaiuta)

t

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i vaiuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
H Isplata na račun u domaćoj banci 
□ Isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 624-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
BNE

Novčana tražbina (redni broj: 7)

Iznos glavnice 987,06

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti

< 
LU

o z□ t

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba Javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.08.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,441%

Početak tijeka kamate 13.08.2024.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i vaiuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i vaiuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M ispiata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR912402006150006 U 95

Model HR 99

Poziv na broj 624-1-8

Država Repubiika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK. d.d.

SWIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
• ne

Novčana tražbina (redni broj: 8)

Iznos glavnice 219,69

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
□ kamatna stopa prema čianku 12.a Zakona o financijskom posiovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.09.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,271%

Početak tijeka kamate 13.09.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta)

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 704-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 9)

Iznos glavnice 1.538,24

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom posiovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba Javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.09.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,271%

Početak tijeka kamate 13.09.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 704-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 10)

Iznos glavnice 329,59

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
fl ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.09.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,271%

Početak tijeka kamate 13.09.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
|jl isplata na račun u domaćoj banci 
n isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 704-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SWIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
MNE

Novčana tražbina (redni broj 11)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti 1 
□

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
M ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.09.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,271%

Početak tijeka kamate 13.09.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/



Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 704-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke 1

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA
Mne

Novčana tražbina (redni broj 12)

Iznos glavnice 988,88

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
«NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
tt ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.09.2024. donamirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,271%

Početak tijeka kamate 13.09.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
H isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 704-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke 1

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
MNE

Novčana tražbina (redni broj 13)



Iznos glavnice 1.540,14

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA
UNE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
tt ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.10.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,064%

Početak tijeka kamate 12.10.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do koieg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
Hl isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 786-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke (

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 14)

Iznos glavnice 990,09

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA
li NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
n ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.10.2024. do namirenja.

’rema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju



kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboni.

Ugovorena kamatna stopa 8,064%

Početak tijeka kamate 12.10.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 786-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke f

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA
BINE

Novčana tražbina (redni broj 15)

Iznos glavnice 219,96

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA
UNE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba Javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
• ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.10.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,064%

Početak tijeka kamate 12.10.2024.

Informativni Iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos 1 valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate Hl isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 786-1-8

Država Republika Hrvatska



Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
•NE

Novčana tražbina (redni broj 16)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
m ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.10.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,064%

Početak tijeka kamate 12.10.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate m isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 786-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 17)

Iznos glavnice 329,99

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA
»ne

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
D kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose 
tt ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.10.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 8,064%

Početak tijeka kamate 12.10.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
Hl isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 786-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj 18)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
O kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
n ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 15.11.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,748%

Početak tijeka kamate 15.11.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/



Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
4|l isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa H R9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 862-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 19)

Iznos glavnice 991,23

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA
»ne

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
M ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 15.11.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,748%

Početak tijeka kamate 15.11.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ ispiata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 862-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 20)



Iznos glavnice 1.541,90

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe Javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
M ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 15.11.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,748%

Početak tijeka kamate 15.11.2024.

Informativni Iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 862-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 21)

Iznos glavnice 220,21

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
fl ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 15.11.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju



kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,748%

Početak tijeka kamate 15.11.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate li isplata na račun u domaćoj banci 
□ Isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 862-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke 1

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 22)

Iznos glavnice 330,36

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
» ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 15.11.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,748%

Početak tijeka kamate 15.11.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 862-1-8

Država Republika Hrvatska



Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj 23)

Iznos glavnice 3.128,71

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
M ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.12.2024. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,656%

Početak tijeka kamate 13.12.2024.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 943-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina iz ovršnih isprava ukupno

Valuta Iznos glavnice Prethodno obračunata 
kamata

Informativni iznos kamate na 
dan podnošenja prijedloga

Ukupno — informativni 
iznos

EUR 15.733,62 / / /
Ukupni iznos 15.733,62 / / /

Nenovčana tražbina (redni broj: /)



OVRSNI ZAHTJEV
Radi ostvarenja tražbine ovrhovoditelja određuje se ovrha na predloženom predmetu i predloženim sredstvom 
ovrhe;

Ovršenik (redni broj: I)

Predmeti ovrhe Sredstva ovrhe

Po svim računima i/ili oročenim sredstvima ovršenika kod svih 
banaka kod kojih ovršenik ima račune i/ili oročena sredstva.

Pljenidba novčanih sredstava ovršenika po svim računima i/il 
oročenim sredstvima ovršenika kod svih banaka kod kojih ovršenik 
ima račune i/ili oročena sredstva, te prijenos radi naplate 
zaplijenjenih novčanih sredstava s računa ovršenika i/ili oročenih 
novčanih sredstava ovršenika kod navedenih banaka, na način da će 
Financijska agencija izdati nalog bankama u skladu s odredbama 
Zakona o provedbi ovrhe na novčanim sredstvima (dalje: ZPONS) te 
Pravilnika o načinu i postupku provedbe ovrhe na novčanim 
sredstvima (dalje: PNPPONS) da izvrše taj nalog do visine iznosa 
novčane tražbine ovrhovoditelja, zajedno s troškovima ovršnog 
postupka, u korist ovrhovoditeljevog računa.

Drugi propisani podaci za provedbu ovrhe

III.

u skladu s odredbom članka 6. ZPONS-a, odmah po primitku ovog rješenja kao osnove za plaćanje sukladno članku 3. toč 1. 
ZPONS-a, Financijska agencija dužna je upisati predmetno rješenje u Očevidnik redoslijeda osnova za plaćanje prema trenutku 
primitka i dati nalog bankama za izvršenje ovog rješenja kako je gore navedeno, sve u skladu s odredbama ZPONS-a, 
PNPPONS-a te drugih propisa.

Ovo rješenje ima učinak rješenja o ovrsi kojim je određena zapljena novčane tražbine i prijenos radi prisilne naplate, sukladno 
članku 204. stavku 1. Ovršnog zakona.

Upozoravaju se ovršenikovi dužnici da odgovaraju za štetu koja bi bila nanesena ovrhovoditelju time što se isti ne bi očitovali 
ili bi se neistinito ili nepotpuno očitovali u pogledu obveza koje za njih proizlaze iz ovog rješenja i važećih propisa, a sve 
sukladno članku 213. Ovršnog zakona.

Ovrhovoditelj zahtijeva naknadu troškova postupka.
■ DA 
□ NE

Troškovi postupka

Odvjetnički trošak

Opis i tarifni broj jedinična cijena Količina Iznos PDV Iznos s PDV-om

Sastav ovršnog prijedloga Tbr. 
11.1.

250 bodova 1 500,00 EUR 125,00 EUR 625,00 EUR

Sudska pristojba na prijedlog 
za ovrhu

1 50,95 EUR

Sudska pristojba na rješenje o 
ovrsi

1 50,95 EUR

Ukupno 726,90 EUR

Ostali trošak

Opis Iznos

Predujam Financijske agencije za provedbu ovrhe na novčanim 
sredstvima

265,45 EUR

Troškovi ukupno

Ukupni dug po osnovi troška (bez kamata, iznos i valuta) 992,35 EUR



Obračun kamatne stope
zakonska zatezna kamata prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale

Jnose
□ kamata se ne traži

Početak tijeka kamate od dana donošenja rješenja o ovrsi

Primatelj troška

li ovrhovoditeij
upisati redni broj ovrhovoditeija 1 
□ punomoćnik
upisati redni broi ounomoćnika

Način isplate • ispiata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model 99

Poziv na broj 000889

Država Republika Hrvatska

Naziv banke
BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa DA0

Prilozi:
punomoć
Ugovor o zakupu od 11.06.2018.
I. Dodatni sporazum uz Ugovoru o zakupu od 30.07.2020.
II. Dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu od 25.01.2021.
III. Dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu od 02.10.2023. 
izvod iz poslovnih knjiga od 09.12.2024.
EURIBOR za 11.07.2024., 12.08.2024., 12.09.2024., 11.10.2024., 14.11.2024. i 11.12.2024.
potvrda o uplati pristojbe za prijedlog za ovrhu i rješenje o ovrsi (napomena: plaćeno unaprijed putem e- 
komunikacije)
potvrda o uplati predujma za FINA-u

Datum izrade prijedloga za ovrhu: 20.12.2024. godine

‘ Digitalno
f . U potpisao: Sanja
banja vukina

N Datum:

Vukina26241220-16:55:44
+01'00'



REPUBLIKA HRVATSKA 
Općinski građanski sud u 

Zagrebu

Obavijest o primitku elektroničkog podneska
kojom se potvrđuje da je Sanja Vukina, OIB 36413430943, dana 20.12.2024. u 17:00 sati u svojstvu 
Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao pošiljku čiji sadržaj je 
naveden u nastavku.

Osnovni podaci pošiljke
Sud primatelj Općinski građanski sud u Zagrebu

Vrsta postupka Ovršni postupak

Vrijednost predmeta spora 15.733,62 EUR
Uloga odvjetnika Punomoćnik - ovrhovoditelja

Primjedba -

ID pošiljke: 11822674

Stranke
Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa OIB

1. Ovrhovoditelj SUPERNOVA 
COLOSSEUM d.o.o.

AVENIJA VEĆESLAVA 
HOLJEVCA 62, 10000 Zagreb 38271760211

Protustranke
Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa OIB

1. Ovršenik Aranea maloprodaja 
d.o.o.

BORONGAJSKA CESTA 81 A, 
10000 Zagreb 85821188970

Podnesak
Vista Prijedlog za ovrhu
Podnositelj SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.
Broj stranica 22
Naziv datoteke sa sadržajem 20.12.2024. prijedlog za ovrhu Aranea - potpisan.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 582,6 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

60eb8055556c30087cea16128593552a9adab6f723cd8dea57 
f486f7f7f92c53

stranica 1 od 4



Prilog s rednim brojem 1
Punomoć

Broj stranica 1
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Punomoć.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 316,3 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

691d46a831702221c95572a81da3973bd91C6d09b5e4f421 b4 
4b019663d2ff3f

Prilog s rednim brojem 2
Ugovor o zakupu od 11.06.2018.

Broj stranica 45
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Ugovor o zakupu od 11.06.2018..pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 3,5 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

61 c8e0cf34632f8996e1 c2c75210bb5af2a5618866db1 cdf45c 
230cb065b0a2f

Prilog s rednim brojem 3
1. Dodatni sporazum

Broj stranica 8
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem 1. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,7 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-2561

cl 0e873658297e6396896034d1791a1731437b7ac3e70b0b6 
7514263bb7239a7 '

Prilog s rednim brojem 4
II. Dodatni sporazum

Broj stranica 6
Primjedba -

Nazi\. datoteke sa sadržajem II. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,1 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem fSH/\-256i

aaabff45230537cbdb5bd9149006a663731 b8da891 f7ea794d 
86bfd1e52d47ea

stranica 2 od 4



Prilog s rednim brojem 5
III. Dodatni sporazum

Btoj str ai lira 6
Primjedba -
Nazr. datoteke sa sadržajem III. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,6 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256i

Cb5c5b05f4b5a9514af559e0f23091 fcc77128f7e6805e838ca3 
736ae4c628d2

Prilog s rednim brojem 6
Opis lOS Supernova Colosseum

Broj stranica 1

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem lOS Supernova Colosseum.pdf

Veličina datoteke sa sadržajem 60,7 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sad'zajCm iSHA-256'

97378C9123b61 d0658bf6d526b14035fd00fabb8fcd1 e64b3f1 a 
e59f95900196

Prilog s rednim brojem 7
Opis EURIBOR - Colosseum

Broj stranica 3
Primjedba -
Naziv datoteke sa sadržajem EURIBOR - Colosseum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 804,6 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

2da79d178f8cd557d28fe8ee8a691 cce0a7c686a1 a4ee96b62 
a948f60bd73ee3

Prilog s rednim brojem 8
Opis Potvrda o uplati - pristojba
Broj stranica 1
Primjedba -
Naziv datoteke sa sadržajem Potvrda o uplati - pristojba.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 52,9 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

C8824ea2e81c7537bf6f005fde3fd2e6205d7ba1456267bc157
390782a3a1900

stranica 3 od 4



Prilog s rednim brojem 9
Opis Potvrda o uplati - FINA
Broj stranica 1
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Potvrda o uplati - FINA.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 52,7 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem fSHA-256'.

875755033a7e1 Ca0eaf6e43af0bb8a3ea5197ef49590f0cf185d 
510a4d6d877d

Pristojba
Pristojbena osnovica 15.733,62 EUR
Vrsta Prijedlog za ovrhu
Obveznik plaćanja SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.
Opis plaćanja -

IBAN primatelja HR1210010051863000160
Poziv na broj primatelja HR635045-42910-1072395525

Detalji izračuna Tar. br. 1. st. 2. - polovica iznosa iz Tar. br. 1. st. 1. za 
prijedlog i polovica iznosa iz Tar. br. 1. st. 1. za rješenje

Nominalni iznos 203,79 EUR
Postotak oslobođenja po osno/i 
korištenja ovog sustava 50,00 %

Postotak oslobođenja po nekoj 
drugoj osnovi 0,00 %

Osnova oslobođenja od plaćanja 
sudske pristojbe -

Iznos za platiti 101,90 EUR
Datum plaćanja -

0,00 EUR
Ostatak 101,90 EUR

Naziv priložene datoteke Potvrda o uplati - pristojba.pdf

Veličina priložene datoteke 52,9 kB
Jedinstveni identifikator priložene 
datoteke sa sadržajem (SHA-256)

C8824ea2e81c7537bf6f005fde3fd2e6205d7ba1456267bc157
390782a3a1900

Razlog neplaćanja Obveznik je platio pristojbu izvan e-Komunikacije

Napomena -

stranica 4 od 4



OBRAZAC PRIJEDLOGA ZA OVRHU NA TEMELJU OVRŠNE ISPRAVE 
nadležnom Općinskom sudu

PRIJEDLOG ZA OVRHU NA TEMELJU OVRŠNE ISPRAVE 

OVRHOVODITEU

Ovrhovoditelj (redni broj: 1)

Ime /
Prezime !

Naziv SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.

Naziv obrta/OPG-a/slobodnog zanimanja !

OIB 38271760211

Račun specifične namjene /

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Avenija Većeslava Holjevca 62

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjedišca (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Zakonski zastupnik pvrhovoditelja

Ime Frank

Prezime Philipp Albert
Naziv !

OIB 81901105026

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Am Eisernen Tor 1

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 8010

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Graz

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj
SI osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime Petra Maria
Prezime Michelatsch
Naziv /
OIB 77631187623

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Am Eisernentor 1
Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 8010

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Graz

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj
SI osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Zakonski zastupnik ovrhovoditelja

Ime Carl Marcus
Prezime Pfeiffer
Naziv



OIB 07851383521

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Grimmelshausengasse 12/3

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 1030 ------------------------------------------------------- --

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Beč

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Austrija

Pravna osnova

□ roditeij za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj
11 osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upraviteij
□ likvidator
□ ostalo

Punomoćnik ovrhovoditelja
Ime Sanja

Prezime Vukina

Naziv !
OIB 36413430943 ' ------------------------------------

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Prilaz Gjure Deželića 30

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000 ' -----------------------------------------------

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Pravna osnova

□ punomoć za zastupanje
n odvjetnik
□ osoba koja Je s ovrhovoditeljem u radnom odnosu
□ srodnik po krvi u ravnoj liniji
□ brat ili sestra
□ bračni drug
□ prokurist
□ ugovor 0 upravljanju zgradom

OVRŠENIK

Ovršenik (redni broj: 1)

Ime 1

Prezime 1
Naziv Aranea maloprodaja do.o.

Naziv obrta/OPG-a/sIobodnog zanimanja 1 --------------------
OIB 85821188970 ----------------------------------------------------------------- --

Račun specifične namjene ! ----------------------------

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Borongajska cesta 81A

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska

Zakonski zastupnik ovršenika
Ime Denis

Prezime Pelić

Naziv - ---------------------------------------------

OIB 71419407087

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) Cret 34

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) 10000 ■ *---------------------------

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) Zagreb

Adresa prebivališta/sjedišta (država) Republika Hrvatska



Pravna osnova

□ roditelj za maloljetno dijete
□ skrbnik
□ skrbnik za posebni slučaj

osoba ovlaštena za zastupanje pravne osobe
□ stečajni upravitelj
□ likvidator
□ ostalo

Punomoćnik ovršenika

Ime t

Prezime !

Naziv '

OIB /

Adresa prebivališta/sjedišta (ulica i kućni broj) !

Adresa prebivališta/sjedišta (poštanski broj) f

Adresa prebivališta/sjedišta (naselje) !

Adresa prebivališta/sjedišta (država) 1

Pravna osnova

□ punomoć za zastupanje
□ odvjetnik
□ osoba koja Je s ovršenikom u radnom odnosu
□ srodnik po krvi u ravnoj liniji
□ brat ili sestra
□ bračni drug
□ prokurist
□ ugovor 0 upravljanju zgradom

Odgovornost za dug

Odgovornost više ovršenika za dug
□ razmjerna
□ solidarna

Ovršne isprave i tražbine

Ovršna isprava (redni broj: 1)

Vrsta ovršne isprave

□ ovršna sudska odluka
□ ovršna sudska nagodba
□ ovršna nagodba iz članka 186.a Zakona o parničnom postupku
□ ovršna odluka arbitražnog suda
□ ovršna odluka donesena u upravnom postupku
□ ovršna nagodba sklopljena u upravnom postupku ako glase na ispunjenje 
novčane obveze, ako zakonom nije drukčije određeno
□ ovršna JavnobilJežnička odluka 
fl ovršna JavnobilJežnička isprava
□ nagodba sklopljena u postupku pred sudovima časti pri komorama u Republici 
Hrvatskoj
□ nagodba sklopljena u postupku mirenja u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje postupak mirenja
□ druga isprava koja Je zakonom određena kao ovršna isprava

Izdavatelj isprave Javni bilježnik Vesna Pučar

Oznaka isprave solemniziranapod posl. br. OV-I0763/2018

Datum isprave sklopljena 11.06.2018. (solemnizirana28.06.2018., ovršna od 14.04.2023.)

Opis tražbine Tražbina temeljem Ugovora o zakupu poslovnog prostota od 11.06.2018.

Ovršna isprava (redni broj: 2)

Vrsta ovršne isprave

□ ovršna sudska odluka
□ ovršna sudska nagodba
□ ovršna nagodba iz članka 186.a Zakona o parničnom postupku
□ ovršna odluka arbitražnog suda
□ ovršna odluka donesena u upravnom postupku
□ ovršna nagodba sklopljena u upravnom postupku ako glase na ispunjenje 
novčane obveze, ako zakonom nije drukčije određeno
□ ovršna JavnobilJežnička odluka 
<i ovršna JavnobilJežnička isprava
□ nagodba sklopljena u postupku pred sudovima časti pri komorama u Republici 
Hrvatskoj
□ nagodba sklopljena u postupku mirenja u skladu s odredbama zakona kojim se 
uređuje postupak mirenja
□ druga isprava koja Je zakonom određena kao ovršna isprava



Izdavatelj isprave Javni bilježnik Božo Miletić

Oznaka isprave solemniziran pod posl. br. OV-5307/2020

Datum isprave sklopljen 30.07.2020. (solemniziran 24.07.2020., ovršan 14.04.2023.)

Opis tražbine Tražbina temeljem I. Dodatnog sporazuma uz ugovor o zakupu od 30.07.2020.

Novčana tražbina (redni broj: 1)

Iznos glavnice 1.003,72

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
«NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 14.03.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 14.03.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 199-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
BNE

Novčana tražbina (redni broj: 2)

Iznos glavnice 1.547,91

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.04.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.04.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
B isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 277-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
ii NE

Novčana tražbina (redni broj: 3)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunsko] protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.04.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.04.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate ti isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR912402006150006 U 95

Model HR 99

Poziv na broj 277-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
• ne

Novčana tražbina (redni broj; 4)

Iznos glavnice 995,09

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku IZ.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.04.2025. do nemirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %

Početak tijeka kamate 12.04.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 277-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke t



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 5)

Iznos glavnice 221,08

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.04.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.04.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
t

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
• isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 277-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 6)

Iznos glavnice 331,65

Vaiuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
D kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.04.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.04.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) I

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9I24020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 277-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj; 7)

Iznos glavnice 1.554,16

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti • □

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.05.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke t

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj:8)

Iznos glavnice 332,99

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti • □

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku IZ.a Zakona ofinancijskom poslovanju 1 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025, donamirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.05.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
• isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 9)

Iznos glavnice 0,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunsko] protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.05.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d..

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 10)

Iznos glavnice 221,96

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.05.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

t

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke i

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• ne

Novčana tražbina (redni broj: II)
Iznos glavnice 999,10

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.05.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR912402006150006U 95

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 12)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.05.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %

Početak tijeka kamate 13.05.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 376-1-8

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj:
13)

Iznos glavnice 334,70

Valuta glavnice EUR

Ispiata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
□ kamatna stopa prema čianku 12.a Zakona o financijskom posiovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostaie odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.06.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i vaiuta)

1

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata !

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
• isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 458-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
ii NE

Novčana tražbina (redni broj: 13)

Iznos glavnice 334,70

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
IBugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.06.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu
(Iznos 1 valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata 1

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) 7 ^
Ovrhovoditelj (redni broj) i
Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 

□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195 '

Model HR 99 ^ ^

Poziv na broj 458-1-7 ^ ^

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke
— - —

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA
UNE

Novčana tražbina (redni broj: 14)

Iznos glavnice 1.562,18

Valuta glavnice EUR “

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun rž ~ 

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
O kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Wugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
<amate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.06.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata !

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) I

Način isplate
Cl isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 458-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK. d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 15)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku IZ.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %

Početak tijeka kamate 13.06.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata !

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
» Isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 458-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 16)

Iznos glavnice 223,11

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. 11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105% “

Početak tijeka kamate 13.06.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu
(iznos i valuta)

- -

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) 7 ■ ~■

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata
-

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta)
- - ,

Ovrhovoditelj (redni broj)
j

Način isplate ii isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195 “

Model HR 99 ^

Poziv na broj 458-1-7 ^

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke / ^ ■

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 17)

Iznos glavnice 1.004,25 ^

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun
- - ;



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 13.06.2025.do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 13.06.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

1

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata !

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i vaiuta) /

Ovrhovoditeij (redni broj) 1

Način isplate
tt isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 458-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj:
18)

Iznos glavnice 224,19

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
camate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %

Početak tijeka kamate 12.07.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SWIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 19)

Iznos glavnice 1.569,71

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.07.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Sroj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa

< 
U

J
Q Z□ i

Novčana tražbina (redni broj: 20)

Iznos glavnice 336,31

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajno] nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.07.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
»NE

Novčana tražbina (redni broj: 21)

Iznos glavnice 0,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
»NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.07.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) I

Način isplate B isplata na račun u domačoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SWIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA
BNE

Novčana tražbina (redni broj: 22)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA
BNE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona ofinancijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7.105%

Početak tijeka kamate 12.07.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke !

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
•ne

Novčana tražbina (redni broj: 23)

Iznos glavnice 1.009,10

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.07.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.07.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate m isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 540-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 24)

Iznos glavnice 1.009,10

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.08.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 620-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj:
25)

Iznos glavnice 336,31

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
Bugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.08.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 520-1-7

Država R.epublika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA
BNE

Novčana tražbina (redni broj: 26)

Iznos glavnice 224,19

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.08.2025.



Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

/

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate M isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 520-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke BRSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke 1

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA
• ne

Novčana tražbina (redni broj: 27)

Iznos glavnice 45,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti □ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajno] nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
89ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %
Početak tijeka kamate 12.08.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /
Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ Isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 520-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke /



Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj; 28)

Iznos glavnice 1.569,71

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /

Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema čianku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
•ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2.11. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105 %

Početak tijeka kamate 12.08.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu 
(iznos i valuta)

!

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) /

Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) /

Ovrhovoditelj (redni broj) 1

Način isplate
• isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99

Poziv na broj 520-1-7

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa
□ DA 
• NE

Novčana tražbina (redni broj: 29)

Iznos glavnice 0,01

Valuta glavnice EUR

Isplata u kunskoj protuvrijednosti
□ DA 
• NE

Tečaj za obračun /



Obračun kamate

□ kamata se ne traži
□ zakonska zatezna kamata
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz 
trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
□ kamatna stopa prema članku 12.a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi za odnose između poduzetnika i poduzetnika i osoba javnog 
prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora 
između trgovca i osobe javnog prava
□ kamatna stopa po propisima prije 1. siječnja 2008. te kamatna stopa prema 
članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale odnose
»ugovorna zatezna kamata

Opis tijeka kamate Kamata teče od 12.08.2025. do namirenja.

Prema čl. 7. st. 2. II. dijela Ugovora o zakupu se u slučaju zakašnjenja obračunavaju 
kamate u visini od 5% iznad šestomjesečne kamatne stope po Euriboru.

Ugovorena kamatna stopa 7,105%

Početak tijeka kamate 12.08.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnošenja prijedloga za ovrhu
(iznos i valuta)

1

Prethodno obračunata kamata (iznos i valuta) , /
Datum do kojeg je prethodno obračunata kamata /
Informativni iznos ukupnog duga po ovoj tražbini (iznos i valuta) 7 “

Ovrhovoditelj (redni broj) i ^

Način isplate » isplata na račun u domaćoj banci
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model HR 99 ^

Poziv na broj 520-1-7 “

Država Republika Hrvatska

Naziv banke ERSTE & STEIERMARK.1SCHE BANK d.d.

SVVIFT banke 1

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa □ DA 
• NE

Novčana tražbina iz ovršnih isprava ukupno

Valuta Iznos giavnice Prethodno obračunata 
kamata

Informativni iznos kamate na 
dan podnošenja prijedloga

Ukupno — informativni 
iznos

EUR 16.835,60 / / /
Ukupni iznos 16.835,60 / / /

Nenovčana tražbina (redni broj: /)

OVRŠNI ZAHTJEV
Radi ostvarenja tražbine ovrhovoditelja određuje se ovrha na predloženom predmetu i predloženim sredstvom 
ovrhe:

Ovršenik (redni broj; 1)

Predmeti ovrhe Sredstva ovrhe

Po svim računima i/ili oročenim sredstvima ovršenika kod svih
banaka kod kojih ovršenik ima račune i/ili oročena sredstva.

Pljenidba novčanih sredstava ovršenika po svim računima i/ili 
oročenim sredstvima ovršenika kod svih banaka kod kojih ovršenik 
ima račune i/ili oročena sredstva, te prijenos radi naplate 
zaplijenjenih novčanih sredstava s računa ovršenika i/ili oročenih 
novčanih sredstava ovršenika kod navedenih banaka, na način da će 
Financijska agencija izdati nalog bankama u skladu s odredbama



Zakona o provedbi ovrhe na novčanim sredstvima (dalje: ZPONS) te 
Pravilnika o načinu i postupku provedbe ovrhe na novčanim 
sredstvima (dalje: PNPPONS) da izvrše taj nalog do visine iznosa 
novčane tražbine ovrhovoditelja, zajedno s troškovima ovršnog 
postupka, u korist ovrhovoditeljevog računa.

Drugi propisani podaci za provedbu ovrhe

III.

u skladu s odredbom članka 6. ZPONS-a, odmah po primitku ovog rješenja kao osnove za plaćanje sukladno članku 3. toč 1. 
ZPONS-a, Financijska agencija dužna je upisati predmetno rješenje u Očevidnik redoslijeda osnova za plaćanje prema trenutku 
primitka i dati nalog bankama za izvršenje ovog rješenja kako je gore navedeno, sve u skladu s odredbama ZPONS-a, 
PNPPONS-a te drugih propisa.

Ovo rješenje ima učinak rješenja o ovrsi kojim je određena zapljena novčane tražbine i prijenos radi prisilne naplate, sukladno 
članku 204. stavku 1. Ovršnog zakona.

Upozoravaju se ovršenikovi dužnici da odgovaraju za štetu koja bi bila nanesena ovrhovoditelju time što se isti ne bi očitovali 
ili bi se neistinito ili nepotpuno očitovali u pogledu obveza koje za njih proizlaze iz ovog rješenja i važećih propisa, a sve 
sukladno članku 213. Ovršnog zakona.

Ovrhovoditelj zahtijeva naknadu troškova postupka.
■ DA 
□ NE

Troškovi postupka

Odvjetnički trošak

Opis i tarifni broj jedinična cijena Količina Iznos PDV Iznos s PDV-om

Sastav ovršnog prijedloga Tbr. 
11.1.

250 bodova 1 500,00 EUR 125,00 EUR 625,00 EUR

Sudska pristojba na prijedlog 
za ovrhu i rješenje o ovrsi

1 107,41 EUR

Ostali trošak

Opis Iznos

Predujam Financijske agencije za provedbu ovrhe na novčanim 
sredstvima

265,45 EUR

Troškovi ukupno

Ukupni dug po osnovi troška (bez kamata, iznos i valuta) 997,86 EUR



Obračun kamatne stope
Kzakonska zatezna kamata prema članku 29. Zakona o obveznim odnosima za ostale 

dnose
□ kamata se ne traži

Početak tijeka kamate od dana donošenja rješenja o ovrsi

Primatelj troška

IP ovrhovoditelj
upisati redni broj ovrhovoditelja 1 
□ punomoćnik
upisati redni broi ounomoćnika

Način isplate • isplata na račun u domaćoj banci 
□ isplata na račun u stranoj banci

Broj računa HR9124020061500061195

Model 99

Poziv na broj 000889

Država Republika Hrvatska

Naziv banke
ERSTE & STEIERMARKISCHE BANK d.d.

SVVIFT banke

Prilaže se potvrda strane banke o vlasniku računa DA0

Prilozi:

punomoć
Ugovor o zakupu od 11.06.2018.
I. Dodatni sporazum uz Ugovoru o zakupu od 30.07.2020.
II. Dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu od 25.01.2021.
III. Dodatni sporazum uz Ugovor o zakupu od 02.10.2023. 
izvod iz poslovnih knjiga od 12.09.2025.
EURIBOR
potvrda o uplati pristojbe za prijedlog za ovrhu i rješenje o ovrsi (napomena: plaćeno unaprijed putem e- 
komunikacije)
potvrda o uplati predujma za FINA-u

Datum izrade prijedloga za ovrhu: 17.09.2025. godine

Di9ital|y
Jal IJd signed by 

I . Sanja Vukina 
Vukm Date:

2025.09.17
15:09:08

a +02,00'



REPUBLIKA HRVATSKA 
Općinski građanski sud u 

Zagrebu

Obavijest o primitku elektroničkog podneska
kojom se potvrđuje daje Sanja Vukina, OIB 36413430943, dana 17.09.2025. u 15:25 sati u svojstvu 
Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao pošiljku čiji sadržaj je 
naveden u nastavku.

Osnovni podaci pošiljke
Sud primatelj Općinski građanski sud u Zagrebu
Vrsta postupka Ovršni postupak
Vrijednost predmeta spora 16.835,60 EUR
Uloga odvjetnika Punomoćnik - ovrhovoditelja

Primjedba -

ID pošiljke: 13392105

Stranke
Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa OIB

1. Ovrhovoditelj SUPERNOVA 
COLOSSEUM d.o.o.

AVENIJA VEĆESLAVA 
HOLJEVCA 62, 10000 Zagreb 38271760211

Protustranke
Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa OIB

1. Ovršenik Aranea maloprodaja 
d.o.o.

BORONGAJSKA CESTA 81 A, 
10000 Zagreb 85821188970

Podnesak
Vrsta Prijedlog za ovrhu
Podnositelj SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.
Broj stranica 28
Naziv datoteke sa sadržajem 17.09.2025. prijedlog za ovrhu Aranea potpisan.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 740,2 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

6d 18514545b 106fec411 a31 ab2ef81317772223a5772f0c7eb4 
C349719839440

stranica 1 od 4



Prilog s rednim brojem 1
Opis Prilog 1. - Punomoć
Broj stranica 1
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 1. - Punomoć.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 319,1 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

3bd1 bdff411 b238ef9a10e42c999aa1 dc3ff9601 a828dc7cdccc 
5126c349e03b

Prilog s rednim brojem 2
Opis Prilog 2. - Ugovor o zakupu od 11.06.2018.
Broj stranica 45
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 2. - Ugovor o zakupu od 11.06.2018..pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 3,5 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

61 c8e0cf34632f8996e1 c2c75210bb5af2a5618866db1 cdf45c 
230cb065b0a2f

Prilog s rednim brojem 3
Opis Prilog 3. -1. Dodatni sporazum
Broj stranica 8
Primjedba -
Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 3. -1. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,7 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

cl0e873658297e6396896034d1791a1731437b7ac3e70b0b6 
7514263bb7239a7

Prilog s rednim brojem 4
Opis Prilog 4. - II. Dodatni sporazum
Broj stranica 6
Primjedba /

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 4. - II. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,1 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

aaabff45230537cbdb5bd9149006a663731b8da891f7ea794d
86bfd1e52d47ea

Stranica 2 od 4



Prilog s rednim brojem 5
Opis Prilog 5. - III. Dodatni sporazum
Broj stranica 6
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 5. - III. Dodatni sporazum.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 2,6 MB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

Cb5c5b05f4b5a9514af559e0f23091fcc77128f7e6805e838ca3
736ae4c628d2

Prilog s rednim brojem 6
Opis Prilog 6. - Izvadak iz poslovnih knjiga

Broj stranica 2
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 6. - Izvadak iz poslovnih knjiga.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 1,3 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

5af86fdcbcc7033ea4f26579a53c449b01152972f413efed3cba 
1f6345cacc7a

Prilog s rednim brojem 7
Opis Prilog 7. - EURIBOR
Broj stranica 1

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 7.-EURIBOR.pdf

Veličina datoteke sa sadržajem 129,1 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

a2811 C8f82d30a27f9a9a762e67369c6363dd5c937ad10ee88 
880ef54ceccc65

Prilog s rednim brojem 8
Opis Prilog 8. - Potvrda o uplati sudske pristojbe

Broj stranica 1
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 8. - Potvrda o uplati sudske pristojbe.pdf

Veličina datoteke sa sadržajem 52,8 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

9710bb543f852bc81f35d549fe69654e5cd29d67b6361 c6a6bb 
d2aeaa7ec8dc4

stranica 3 od 4



Prilog s rednim brojem 9
Opis Prilog 9. - Potvrda o uplati predujma FINA
Broj stranica 1
Primjedba -

Naziv datoteke sa sadržajem Prilog 9. - Potvrda o uplati predujma FINA.pdf
Veličina datoteke sa sadržajem 52,7 kB
Jedinstveni identifikator datoteke sa 
sadržajem (SHA-256)

0e195d399cc7587ce2e3ba6ebcfc9d74f43d3038a82d1f4245e
61ef36462e49f

Pristojba
Pristojbena osnovica 16.835,60 EUR
Vrsta Prijedlog za ovrhu i rješenje o ovrsi
Obveznik plaćanja SUPERNOVA COLOSSEUM d.o.o.
Opis plaćanja -

IBAN primatelja HR1210010051863000160
Poziv na broj primatelja H R635045-42910-1077280866

Detalji izračuna Tar. br. 1. st. 2. - polovica iznosa iz Tar. br. 1. st. 1. za 
prijedlog i polovica iznosa iz Tar. br. 1. st. 1. za rješenje

Nominalni iznos 214,81 EUR
Postotak oslobođenja po osnovi 
korištenja ovog sustava 50,00 %

Postotak oslobođenja po nekoj 
drugoj osnovi 0,00 %

Osnova oslobođenja od plaćanja 
sudske pristojbe -

Iznos za platiti 107,41 EUR
Datum plaćanja 15.09.2025.
Plaćeno 107,41 EUR
Ostatak 0,00 EUR
Naziv priložene datoteke Prilog 8. - Potvrda o uplati sudske pristojbe.pdf
Veličina priložene datoteke 52,8 kB
Jedinstveni identifikator priložene 
datoteke sa sadržajem (SHA-256)

9710bb543f852bc81 f35d549fe69654e5cd29d67b6361 c6a6bb 
d2aeaa7ec8dc4

Napomena -

stranica 4 od 4
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Gjure Dežsl!ća 30- 10000 Zagreb, Hrvatska

RG 82030024 4 HR
FINANCIJSKA AGENCIJA 
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